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A SA SAINTETE LE PAPE PIE XII 
Pontife suprême de l'Eglise et Père commun de tous 

les fidèles, nous dédions ce programme-souvenir des fê­
tes de la consécration de notre église, comme un hom­
mage très sincère de notre piété filiale. 



% son eminence 

le Cardinal 

J.-Pari^Ioflngn^ Wlleneinrç. ® JIJ. 
Archevêque de Québec, 

prélat consécrateur 

les plus profonds hommages 

de notre affectueuse vénération, de 

notre respect et de notre 

soumission. 





Jfota 
liminaire 

Le programme-souvenir des fêtes de la 
consécration de l'église de St-Sauveur 
veut être à la fois un livre de piété, une 
page d'histoire et un chant de reconnais­
sance. 

Non pas seulement un programme dont 
on tourne hâtivement et superficiellement 
les pages, mais un cahier de notes intimes 
où l'on aime chaque jour, comme en une 
fervente oraison, à se retremper au con­
tact de l'âme bien-aimée de la paroisse. 

C'est pourquoi, nous y avons mis, en 
plus des cérémonies de la consécration, des 
pages historiques d'un grand intérêt. 

Les éditions de L'Etincelle. 



Que vos t a b e r n a c l e s sont 
a imables , ô Dieu des ar­
m é e s ! Mon â m e soup i r e et 
langui t ap r è s les pa rv i s du 
Se igneur . 
( I n t r o ï t : Messe de la Dédi­
cace ) . 

PRÉFACE 

Souvenirs 
de l'église de 

t-S auveur 
de Québec 
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H e u r e u x ceux qui hab i t en t 
dans vo t re maison, Sei­
gneur , ils vous loue ron t é-
t e rne l l emen t . 

(Ps 83) 

Les origines de la 

paroisse Saint'Sauveur 

Fille de la paroisse Saint-Roch, Saint-Sauveur doit 
sa naissance à un vaste incendie qui détruisit, le 28 mai 
1845, l'église et les deux tiers des habitations de la pa­
roisse-mère. 

Privés de leurs foyers, les plus pauvres locataires 
décidaient de s'établir à peu de frais sur les terrains que 
possédait dans le voisinage le sieur Pierre Boisseau, 
Leur exemple est bientôt suivi par bon nombre d'ou­
vriers et de manoeuvres, employés à la construction de 
navires sur les bords de la rivière Saint-Charles. 

En 1846, le même sieur Boisseau, par acte passé de­
vant le notaire Antoine-Abel Parent, cédait à la Fabri-



que de Saint-Roch deux immenses lots, dont l'un devait 
servir de cimetière, et l'autre destiné à recevoir un égli­
se dans l'espace de dix ans. Quatre ans plus tard, le 10 
juin, le zélé curé de Saint-Roch, l'abbé Zéphirin Charest, 
jugeant l'heure venue, présentait avec ses paroissiens 
une requête à sa Grandeur Monseigneur Pierre-Flavien 
Turgeon, 14e évêque et 4e archevêque de Québec, à l'ef-, 
fet d'obtenir la permission d'organiser au village Saint-
Sauveur une succursale de leur paroisse. Le 3 juillet, 
l'autorisation demandée était accordée. 

Les fabriciens de Saint-Roch dès lors se mirent en 
frais de construire à Boisseauville, qui s'étendait, comme 
partie du village Saint-Sauveur, de la rue Sauvageau, 
(aujourd'hui, De Mazenod) à la rue Bayard, une église 
qui, bien qu'inachevée, était ouverte au culte le 29 juin 
1853. Monsieur l'abbé Pierre-Léon Lahaie, vicaire à St-
Roch, en fut nommé le desservant. 

Arrivée des Missionnaires 

Oblats de Marie'lmmaculée 

Mais, dès le 16 octobre de cette même année, les Pè­
res Oblats, établis au Saguenay depuis 1844, quittaient 
cette région, moins deux missions sauvages, et arri­
vaient à Québec, heureux d'y accepter la desserte de la 
succursale de Boisseauville au Village Saint-Sauveur. 
Le supérieur de la communauté était le Père Flavien 
Durocher. 

Pauvre, la desserte, et bien maigres les revenus des 
bancs et du casuel, c'est pourquoi la fabrique Saint-Roch 
ne termina-t-elle que vers 1866, et bien simplement en­
core, l'église, le presbytère et les dépendances. Le tout 
lui avait coûté treize mille louis. (52,000 dollars.) 
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Erection de la 

paroisse Saint'Sauveur 

Le d i m a n c h e , 14 octobre 1866, d e n o u v e a u , u n e épou­
v a n t a b l e conflagration éclate, à quatre heures d u matin, 
sur la rue St-Joseph, près d e la rue d e la C O | U r o n n e , et 
dévore une partie considérable de Saint-Roch. Vers 10 
h. 30 l'incendie, poussé par un vent violent, vient s'a­
battre sur le faubourg Saint-Sauveur déjà populeux. 
Dès 4 heures du soir, tout n'y était plus que ruines f u ­
mantes, y compris l'église, le presbytère, le couvent des 
religieuses de la Congrégation Notre-Dame et l'école des 
Frères des Ecoles Chrétiennes. 

Trois jours plus tard, le Père Durocher se présen­
tait chez Mgr Baillargeon, administrateur du diocèse, se-
de vacante, pour demander humblement, avec les rui­
nes de Saint-Sauveur, la permission pour les Pères O-
blats d'avoir une paroisse, qui serait totalement sous 
leur dépendance et non pas sous l'organisation des fa­
briques... Hésitations de la part de l'administrateur com­
me de la part de Saint-Roch, craintes chez les futurs pa­
roissiens désireux de voir les biens de la paroisse, qu'ils 
désiraient cependant, gérés par des marguillers. Mais 
enfin, dans une assemblée tenue, le 7 février 1867, sous 
la présidence de Monseigneur le grand vicaire Cazeau, 
les Oblats eurent gain de cause. Le 27 de ce mois se fai­
sait l'érection canonique de la paroisse, dont le Père Du­
rocher prenait possession le 1er mai, à titre de curé, et 
les registres paroissiaux étaient ouverts. Le 16 mai, c'é­
tait l'érection civile. Puis, par un acte du notaire F.-L. 
Gauvreau, le 10 juin de la même année, cession et aban-
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don était faits à la Congrégation des Missionnaires O-
blats de Marie-Immaculée des terrains de la succursale 
avec les murs calcinés de l'église et du presbytère. Mais 
il n'y avait pas un sou dans la caisse du premier curé 
de Saint-Sauveur! 

Il fallait pourtant construire, organiser. Les Oblats 
empruntent $100,000, rebâtissent église et presbytère, al­
longeant la première d'une travée et de la tour, (le clo­
cher ne s'élèvera qu'en 1892), pour mesurer non seule­
ment 150 pieds de longueur mais 196 par 70 de largeur 
et 54 de hauteur. Elle était bénite, le 15 décembre 1867, 
par Sa Grandeur Mgr Baillargeon, devenu archevêque 
de Québec. 

Un troisième et formidable incendie se déclarait 
le 5 mai 1889 et détruisait environ 500 maisons, le tiers 
de la paroisse d'alqrs, mais épargnait cette fois l'église, 
le presbytère, les écoles, de même que la Halle Saint-
Pierre (Pierre Boisseau). 

LE R. 1\ F LA VI EN D E R O C H E R , O. M. I. 
p r e m i e r s u p é r i e u r et cu ré 
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Décoration de 

l'église 

Et voilà l'une des plus importantes activités du bon 
Père Ferdinand-Auguste Grenier, O.M.I., deuxième et 
cinquième curé de Saint-Sauveur. C'est aui cours de son 
second stage (1885-1894) qu'il menait à bonne fin son 
grandiose projet de la décoration que notre église atten­
dait depuis 20 ans. Commencé au printemps de 1887, ce 
travail d'embellissement ne devait se terminer que cinq 
ans plus tard. Depuis, l'intérieur de l'église Saint-Sau­
veur a fait l'admiratiqn des paroissiens et des connais­
seurs, surtout par les cinq grands tableaux de la voûte, 
oeuvres, pour ne pas dire chefs-d'oeuvre, du regretté ar­
tiste québecquois Charles Huot, qui les conçut et mis au 
monde en Europe, au fond de l'Allemagne du Nord, pays 
poétique et inspirateur, paraît-il. Il s'y mit à la tâche au 
printemps de 1887 et il revenait à Québec en avril 1890 
avec ses immenses toiles, qui ne furent pas facilement 
marouflées là-haut. Les décorations et grisailles exécu­
tées par Messieurs Rochon et Beaulieu, de Montréal, 
étaient bien de nature à leur donner du relief, de même 
que les cinq autres peintures murales et les 18 fresques 
à ton gris, également dues au talent et au pinceau de 
maître Huot, qui mettait le point final à la décoration de 
notre temple en avril 1892... Ce n'est qu'en octobre 1899 
que furent placées les verrières, de couleur ambre, par 
la maison A. Beaulieu de Montréal. 

Le " b o n " P è r e F E R D I N A N D - A U G U S T E G R E N I E R , O. M. I. 
2e et 5e Curé 





Autel i naugu ré le 8 s e p t e m b r e 1878, 
r e m p l a c é par l ' au te l -souvenir , le 

17 oc tobre 1920, 



U autel'Souvenir 

Moïse consacra un autel 
au Seigneur» sur lequel il 
offrit des holocaustes et im­
mola des vict imes. 

( E x o d e XXIV-4) 

Il faut remonter à la fête solennelle et extérieure du 
Sacré-Coeur du 19 juillet 1917, organisée avec tant de 
succès depuis 1910 et jusqu'à nos jours par l'ardent apô­
tre du Sacré-Coeur chez les ouvriers, le Père "Victor Le-
Iièvre, pour retracer la série des événements qui ont 
amené les ouvriers à ériger en notre église ce monu­
ment à la gloire du Sacré-Coeur. 

Il y avait eu messe en plein air dans le parterre de 
l'Hôtel-Dieu du Sacré-Coeur, rue Saint-Vallier, après la 
quelle les hommes ramenaient sur leurs épaules, et pro-
cessionnellement, à l'église la populaire statue du Sacré-
Coeur de Montmartre, pour la replacer à la balustra­
de, où l'on aimait tant la voir. Ceci fait, deux citoyens, 
Messieurs Ernest Fortin et Eugène Gauvin, vont trou­
ver le Père Louis Beaupré, O.M.I., 10e curé de Saint-
Sauveur (1916-1921) pour lui demander de faire placer 
cette statue sur un piédestal en dehors de la table de 
communion. Elle serait, disaient-ils, plus près d'eux et 
leur inspirerait plus de piété encore et de confiance... 
Mais l'exiguité de l'espace entre la sainte table et les 
bancs ne permettait pas la chose. Cependant une bonne 
idée était semée. Par op dre du R. Père Curé, le P. Odilon 
Chevrier, économe, s'abouchait avec le député du com­
té, M. Arthur Paquet, lui faisait voir une photographie 
du splendide sanctuaire de la première église du Sacré-
Coeur à Ottawa, desservie par les Pères Oblats et dé-





— 21 — 

truite par le feu en 1907. Il lui demandait si l'on ne pour­
rait pas songer à réaliser quelque chose de semblable 
chez nous. Sans retard. M. Paquet se rend à Saint-Romu-
ald, auprès de M. Joseph Villeneuve, constructeur du 
magnifique autel d'Ottawa, pour lui suggérer de prépa­
rer à cet effet des plans. Entre temps, il parlait à tout 
venant du projet, lui gagnait des adhérants, et lorsqu'il 
crut le moment venu, il convoque une assemblée d'ou­
vriers à la Bourse du Travail. A l'unanimité, le désir est 
formulé de voir s'élever ce nouveau maître-autel, qui 
serait surmonté d'une gigantesque statue du Sacré-
Coeur, et la résolution est prise de voir à trouver les 
fonds requis. 

Après être passé par la filière régulière, le plan de 
transformation du fond du sanctuaire et d'érection du 
nouvel autel commençait d'être mis à exécution en juil­
let 1919. Le travail se poursuivit, trop lentement au gré 
des paroissiens, anxieux de voir la merveille qu'on leur 
promettait et en faveur de laquelle ils donnaient large­
ment... Enfin, le grand jour arriva, mais seulement le 17 
oct. 1920, fête de la confidente du Sacré-Coeur, Sainte 
Marguerite-Marie. Il fut préparé par un triduum de 
prières et une nuit d'adoration devant le Très Saint-Sa­
crement exposé. A minuit, le nouvel autel fut illuminé 
et les deux milliers d'assistants ravis purent l'admirer 
à leur goût pour la première fois. Le tout avait exigé un 
déboursé de $22,128.00. 

On aimera savoir que l'autel déjà bien beau, que l'on 
avait remplacé, était l'oeuvre du père de Monsieur Jo­
seph Villeneuve, auteur de l'autel-squvenir. Il avait été 
inauguré le 8 septembre 1878, onze ans après la bénédic­
tion de l'église, et avait coûté sans les statues qui l'or­
naient $1,500.00... Le luminaire actuel qui fait si bien res­
sortir l'ensemble et les détails des beautés de notre égli­
se est dû au Père Médéric Magnan, O.M.I., 14e curé (1923 
-1932), et jeta pour la première fois ses flots de clarté 
le 25 décembre 1925, à la messe de minuit. 



Le P è r e Azar ie Ménard , O. M. I. 
S u p é r ' e u r et cu r é depu i s sep tem­
bre 1941. 

Restauration 

de l'église 

Seule la partie extrême du choeur de notre église 
venait de recevoir une toilette neuve, pendant que tout 
le reste en aurait bien eu besoin, et surtout vingt ans 
plus tard. Il était donc grandement temps, en janvier 19-
40, de songer à rafraîchir, après 50 ans, tableaux et dé­
corations générales. C'est pourquoi, le Père Eugène Gué-
rin, O.M.I., 15e curé (1932-1941), annonçait-il, en son 
prône du dimanche 14 janvier qu'une quête spéciale se­
rait désormais faite dans l'église, à toutes les messes, le 
troisième dimanche du mois, en vue de recueillir la som­
me nécessaire pour la restauration, aussi prochaine que 
possible, de l'intérieur de l'église. Il ne devait cependant 
pas être l'âme de cette entreprise par lui annoncée, car, 
au mois d'août 1941, l'obéissance lui assignait un nou­
veau champ d'action. Il était remplacé par le Père Aza­
rie Ménard, O.M.I. Le nouveau supérieur et curé prit à 
coeur, dès sou arrivée, le projet caressé par son prédé­
cesseur. 
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En l'année 1942, devait sonner joyeusement pour 
Saint-Sauveur plus d'un soixante-quinzième anniver­
saire, entre autres celui de l'érection canonique de la 
paroisse, puis celui de l'ouverture et bénédiction de l'é­
glise: événements qu'il ne convenait pas de laisser pas­
ser inaperçus! Pour commémorer cette année jubilaire, 
qui se clorait le 15 décembre 1943, le Père Supérieur 
pensa que l'on pourrait faire consacrer notre déjà vieux 
temple, maintenant sans dettes. Il en parle à son Son E-
minence le Cardinal Villeneuve, O.M.I., notre Archevê­
que, qui sourit à la proposition, d'autant plus que le Sy­
node diocésain de 1940 exprimait le désir de voir nom­
breuses les églises consacrées dans le diocèse, et qu'il 
n'y avait pas encore un seul temple paroissial consacré 
dans la ville même de Québec. 

Accouru aimablement pour présider notre célébra­
tion de ces 75èmes, le soir du dimanche 13 décembre 19-
42, en notre église, le vénéré Cardinal annonce à la po­
pulation la grande nouvelle de la consécration projetée 
pour uns date de l'année jubilaire qui commençait, et 
probablement le 2 juillet, fête du Sacré-Coeur, tant ai­
mé à Saint-Sauveur. Il ajoutait de plus que le Père Curé 
voulait au préalable restaurer son église, afin de la ren­
dre plus digne de cette grandiose cérémonie, la plus lon­
gue de toute la liturgie. D'où viendraient les fonds re­
quis? Des revenus ordinaires de l'église, de la quête men­
suelle spéciale en fonction depuis trois ans déjà, et sur­
tout de La Part de Dieu, qui serait recueillie à partir du 
premier dimanche de janvier 1943, chaque dimanche 
après-midi, par une troupe zélée de jeunes filles, sous la 
direction de onze paroissiens, chefs de groupe. Et Son 
Eminence d'assurer les bénédictions du bon Dieu sur 
ceux qui donneraient de leurs modestes revenus à cette 
fin. 

Le projet de la restauration était lancé, mais il fal­
lut des mois avant que l'on put commencer à le réaliser. 
Le 6 mai 1943, le contrat était donné, avec l'autorisation 
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de Son Eminence et du conseil provincial de la Congré­
gation, à Monsieur Louis Jobin, artiste-décorateur de 
Montréal, pour la somme de $23,000.00. Le 10 mai, la Cie 
C.-E. Morissette, de Québec, se mettait au travail plutôt 
long de l'échafaudage de notre vaste église. Et le 1er 
juin, le Père Supérieur donnait lui-même le premier 
coup de pinceau à la voûte de l'église. 

Les travaux devaient maintenant marcher ronde­
ment sous une habile direction, avec de bons ouvriers à 
l'oeuvre, la plupart syndiqués catholiques de Québec, 
dont quelques-uns de nos paroissiens. A signaler Mon­
sieur Antoniq Masselotte, artiste local, élève de Char­
les Huqt lui-même, et qui devait faire un véritable suc­
cès de la retouche des tableaux de feu son maître admi­
ré et aimé. 

Nous voici au 21 octobre. La restauration n'est pas 
totalement terminée, il reste la plupart des 18 fresques 
des galeries à refaire, et que l'on transforme en vérita­
bles tableaux, qui se marieront bien avec ceux de la voû­
te. Mais, telle qu'elle est à cette date, notre église, déli­
vrée de son échafaudage, avec sa décoration entière­
ment nouvelle et originale, aux teintes gaies, adroite­
ment dispersées, avec le parquet de son sanctuaire tout 
recouvert de marbre, plaît, on ne peut plus, à tous ceux 
qui la visitent, unanimes à déclarer qu'il faudra aller 
loin pour en rencontrer une aussi belle! Autre objet d'al­
légresse pour le Curé et ses paroissiens, c'est que la com­
plète restauration avec ses cent et un détails, qui finira 
par coûter une belle somme, n'imposera pas de dette à 
la paroisse, grâce à la générosité du grand nombre, mê­
me des moins fortunés. C'est donc dans une atmosphère 
de contentement général que peut commencer la longue, 
toute symbolique et bien belle cérémonie de LA CON­
SECRATION. . . Procedamus in pace. 

A. M. 



Le Maître-autel avec le tableau des jours de fêtes mariales. 





P r i è r e s e t c é r émon ie s p o u r la 

CONSECRATION 
D'UNE ÉGLISE 

suivant le Pontifical romain 

C é r é m o n i e s p r é p a r a t o i r e s 

Avant l'époque de la consécration, l'Archidiacre ou le Curé du 
lieu doit prescrire un jeûne, pour ta. veille de la cérémonie, au 
clergé et au peuple de la paroisse; car ce jeûne est de rigueur 
pour l'Evêque consécrateur et pour les personnes qui ont demandé 
la consécration (Décret du 12 septembre 1840 de la Congrégation 
des Rites). Le soir qui précède le jour de la, consécration, le Pon­
tife prépare les reliques des SS. Martyrs qui doivent être renfer­
mées dans l'autel, les met dans un petit vase propre et convenable, 
avec trois grains d'encens; il y met aussi une feuille de parche­
min avec l'écrit suivant. 

A n n o MCM., etc. , die N. 
mens i s N.. Ego N., Ep i sco -
p u s N., c o n s e c r a v i ecc les iam 
et a l t a r e h o c . in h o n o r e m 
sanc t i N . et r e l iqu ias s anc ­
t o r u m M a r t y r u m in eo in-
clusi , et s ingul is Chr i s t i fi-
de l ibus , h o d i e u n u m a n n u m 
et in die a n n i v e r s a r i o con-
sec r a t i on i s hu jus m o d i ip -
sam v i s i t an t ibus q u a d r a g i n -
ta d ies d e v e r a indu lgen t i a , 
in f o r m a Ecclesirc consue ta , 
concess i . 

L 'an MCM., etc., le N. j o u r du 
mois de N., Moi N., E v ê q u e de N., 
ai c o n s a c r é l 'église d e N. , et cet 
au te l , en l ' h o n n e u r de S. N . et j ' y 
ai r e n f e r m é les r e l i ques des 
sa in t s m a r t y r s et j ' a i a c c o r d é à 
t ous les f idèles , d a n s la f o r m e or ­
d i n a i r e de l 'Egl ise , u n e i ndu lgen ­
ce d 'une a n n é e p o u r au j o u rd ' h u i 
et q u a r a n t e j ou r s d ' i ndu lgence 
p o u r l ' a n n i v e r s a i r e d e la consé ­
c ra t i on de ce t t e église, à ceux qui 
la v i s i t e ron t à cet te époque . 
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Le vace, scellé soigneusement, est placé dans un lieu propre 
et décent, ou bien sous une tente préparée devant la porte de 
l'église, sur une table bien ornée, avec deux chandeliers et deux 
sierges allumés. 

C'est devant les reliques qu'on célèbre l'Office, et qu'on chante 
Matines et Laudes en l'honneur des saints dont les reliques doi­
vent être renfermées dans l'autel. Cet Office est celui du Com­
mun de plusieurs Martyrs {Décrets de la Congrégation des Rites 
du 23 mai 1836 et du 14 juillet 1845). Ce n'est pas à dire pour 
cela, que Von soit dispensé de l'Office du jour. Les images, les 
croix et tout le reste sont laissés durant la nuit dans la nouvelle 
église. 

On prépare aussi dans l'église ce qui est nécessaire pour sa 
consécration et celle de l'autel: savoir, le saint chrême, l'huile 
sainte des catéchumènes, deux livres d'encens, dont la moitié ne 
soit pas broyée, l'encensoir et la navette, un vase avec des, char 
bons ardents, un vase plein de cendres, un vase avec du sel, un 
vase de vin, un aspersoir d'hysope, des serviettes de toile grossière 
pour essuyer l'autel au besoin, 'autant de toiles de lin cirées qu'il 
y a d'autels à consacrer ; elles doivent être de la mesure de chaque 
autel; cinq petites croix pour chaque autel, faites de petits cierges 
très minces; quelques palettes de bois pour racler les restes des 
petits cierges et de l'encens, un vase pour déposer ces raclures; 
de la chaux, du sable on de l'ardoise broyée pour enduire le tom­
beau des reliques (s'assurer la présence d'un maçon pour cette 
opération); deux flambeaux allumés pour précéder le Pontife; 
des vases pleins d'eau, pour qu'il puisse se laver les mains; de la 
mie de -niit et des serviettes pour essuyer les mains; deux livres 
de soie pour frotter l'a, croix après l'onction, soit sur les murs de 
l'église, soit à la table de l'autel; deux vases pour faire de l'eau 
bénite, l'un hors de l'église, et l'autre dedans; des nappes neuves 
et propres; des vases et des ornements destinés à être bénits pour 
le service divin. On doit aussi tracer sur les murs dans l'inté­
rieur de l'église, de distance en distance, douze croix élevées 'au-
dessus du pavé de dix palmes ou sept pieds; trois de ces croir, 
pour chacune des quatre murailles. Au-dessus de chacune de ces 
croix, on doit enforcer un clou et y attacher un cierge d'une once. 
Il faut une échelle pour que l'Evêque puisse varvenir aux douze 
croix. Les fonts baptismaux doivent être vides et propres; les 
bénitiers doivent être vides et lien nettoyés, et on doit pouvoir 
facilement faire le tour de l'église. 

Monseigneur l'Evêque, revêtu de son habit ordinaire, va dès 
le matin à l'église; il y prépare ce qui est nécessaire. On allume, 
d'après ses ordres, les douze cierges. On place sur un tapis, au 
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milieu de l'église, un fauteuil bien orné. Le Pontife sort de l'égli­
se avec tous les assistants, à l'exception d'un Diacre en étole 
blanche sans dalmatique, et l'on ferme les portes. 

Alors le Pontife avec le clergé et le peuple s'approche du lieu 
ou ont été placées, la veille, les reliques des SS. NN... Là il com­
mence et dit à voix basse les sept Psaumes avec l'Antienne, et le 
clergé lui répond: 

Ant. Ne r e m i n i s c a r i s , 
D o m i n e , del ic ta nos t r a , vel 
p a r e n t u m n o s t r o r u m ; neque 
v i n d i c t a m su r r a s de pecca-
tis nos t r i s , D o m i n e Deus 
nos t e r . 

Ant . Se igneur , oubl iez nos 
fautes et cel les de nos p a r e n t s ; 
et ne t i rez pas vengeance de nos 
péchés , Se igneur , vous qu i êtes 
n o t r e Dieu. 

On répète l'Antienne après les sept Psaumes, qu'on récite 
tels qu'ils sont dans les eucologes. 

Dès le début des psaumes, le Pontife a pris l'amict, l'aube, le 
cordon, Veto le et la, chape blanche, ayant à la tête la mitre ordi­
naire, et à la m'xin gauche la crosse. Un second Diacre, avec 
l'étole blanche comme le premier, un Sous-Diacre avec l'amict, 
l'aube et le cordon, des acolytes et d'autres ecclésiastiques doivent 
être avec lui pour l'assister et faire les cérémonies nécessaires. 
Dès qu'on a fini les sept Ps!:iumes, le Pontife retourne avec eux 
devant les portes de l'église, où l'on a mis un fauteuil sur <un 
tapis. Il dépose le bâton pastoral, et debout, sans la 'mitre, il 
entonne l'Antienne suivante, que les chantres continuent: 

Ant. P ro t égez -nous , Dieu un i -
oue , Dieu tou t -pu i s san t , P è r e , e t 
F i l s et Sa in t -Espr i t . 

Ant. Adesto , Deus u n u s 
o m n i p c t e n s , Pa te r , et F i l ins , 
et Sp i r i tus s anc tus . 

Il dit ensuite, encore debout: 

O r e m u s . 

Actiones nos t r a s , quœsu-
mus , D o m i n e , a s p i r a n d o 
prseveni e t a d j u v a n d o p r o -
s e q u e r e , ut cunc ta n o s t r a 
o r a t i o et o p e r a t i o a te sem­
p e r inc ip ia t , et p e r te ccepta 
f in ia tur . P e r C h r i s t u m Do-
minum n o s t r u m . Amen, 

P r i o n s 
Nous vous c o n j u r o n s , Se igneur , 

de p r é p a r e r nos ac t ions p a r le 
souffle de vo t r e g r âce et d e les 
sou ten i r p a r l ' impuls ion de v o t r e 
secours , afin q u e toutes nos p r i è ­
res et nos o e u v r e s a ien t en vous 
leur c o m m e n c e m e n t , et p a r v i e n ­
nen t à u n e h e u r e u s e fin p a r v o t r e 
bon té . P a r J.-C. N.-S. Ainsi soi t-

il. 
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Vous m ' a r r o s e r e z , Se igneur , 
avec l 'hysope , et je s e ra i pu r i f i é : 
vous me laverez , et je s u r p a s s e r a i 
la neige en b l a n c h e u r . 

Asperges me , D o m i n e , 
h y s s o p o , et m u n d a b o r : la-
vab is me, et supe r n ivem 
dealbabor . -

P r e m i è r e a spe r s ion e x t é r i e u r e 

Dès qu'on '» commencé VAntienne, l'Evêque, debout élevant la 
porte de l'église, la mitre en tête, précédé du porte-croix et de 
deux acolytes portant des cierges allumés, fait le tour de l'église 
en commençant du côté droit, accompagné du clergé et du peuple; 
et il fait l'aspersion sur les murs extérieurs par la partie supé­
rieure, en disant toujours: 

Au n o m du P è r e , et du Fi ls , et I In n o m i n e P a t r i s , et F i l i i , 
du Sa in t -Espr i t . I et Spi r i lus Sanc t i . 

L'Antienne étant finie, le Choeur 
La ma i son du Se igneur est so­

l idement bâ t i e s u r le sommet des 
m o n t a g n e s ; elle domine tou tes les 
co l l ines ; les peup les y a c c o u r r o n t 
d e tou tes p a r t s : * E t i ls d i r o n t : 
Gloire à vous . Se igneur . 

—On les verra, a r r i v e r avec des 
t r a n s p o r t s de joie , ils a u r o n t à la 
ma in la p r e u v e de l eu r s t r a v a u x ; 
* E t ils d i r o n t . 

ch'ante le répons suivant: 
F u n d a t a est d o m u s D o m i ­

ni super v e r t i c e m m o n t i u m , 
et exa l ta ta est s u p e r o m n e s 
co l les ; et v e n i e n t ad earn 
o m n e s g e n t e s ; Et d i c e n t : 
Glor ia t ib i , D o m i n e . 

—Ven ien te s a u t e m ve ­
n i en t cum exsu l l a t ione , p o r ­
t an t e s m a n i p u l o s s u o s ; E t 
d icen t . 

Le Pontife, ayant fait le tour de l'église, s'arrête devant la 
porte, et se tenant debout il dit, après avoir déposé l'aspersoir 
st la mitre. 

O r e m u s P r i o n s 
Et le Diacre dit: 

F l e c t a m u s genua . F l éch i s sons les genous . 

Bénéd ic t ion de l ' eau p o u r les aspers ions e x t é r i e u r e s 

Après cette Oraison, le Pontife prend la mitre, se met à ge­
noux devant le fauteuil qu'on lui 'a- préparé, et les chantres com\-
mer^cent les litanies des Saints, et les continuent jusqu'à cet 
endroit: Ab omni malo, exclusivement. 

Le Pontife, debout, sans la. mitre, fait l'aspersion sur lui-
même et sur les assistants, après avoir imposé l'Antienne sui­
vante, que les chantres continuent. 
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Et le Sous-Diacre: 

— L e v a t e . 

Omnipoten.s s e m p i t e r n e 
Deus, qu i in umni loco do-
n i ina t ion i s tua; t o lu s ass is -
t is , lo tus o p e r a r i s ; ades to 
supp l i ca t i on ibus nos t r i s , et 
hu jus d o m u s , cujus es fun-
da to r , esto p r o t e c t o r ; nu l l a 
h i c nequ i t i a contrar ia? p o -
tes ta t i s obs is ta t , s ed v i r tu -
te , Sp i r i tus sanc t i o p é r a n t e , 
f iat h i c t ib i s e m p e r p u r u m 
se rv i t i um et devota l i be r t a s . 
P o r C h r i s t u m D o m i n u m 
n o s t r u m . Amen . 

—Levez-vous . 

Dieu tou t -pu i s san t et é t e rne l , 
qui rés idez d a n s tous les l i eux de 
vo t r e d o m i n a t i o n , p a r la p l é n i t u ­
de de vo t r e i m m e n s i t é et les opé­
r a t i o n s de vo t r e p u i s s a n c e ; écou­
tez n o s h u m b l e s p r i è r e s , et p r o t é ­
gez ce t te ma i son , don t vous ê tes 
le f o n d a t e u r : q u e la ma l i ce de 
l 'enfer soit i m p u i s s a n t e d a n s tous 
ses p r o j e t s : et que la v e r t u de 
l 'Espr i t -Sa in t o p è r e d a n s ce t t e 
ence in te afin qu ' on pu i s se v o u s 
y s e rv i r t o u j o u r s avec u n e sou­
miss ion r e spec tueuse et u n e sage 
l ibe r té . P a r J .-C. N.-S. Ainsi soi t - i l . 

Ensuite le Pontife prend la mitre et l'a crosse, et Rapprochant 
de la porte de l'église, il frappe une fois, en disant à intelligible 
voix : 

Attol l i te p o r t a s , p r inc i ­
pes , v e s t r a s , et e l evamin i , 
porta? a : te rna les , et i n t r o i -
bit Rex glorise. 

Ouvrez vos p o r t e s , ô p r i n c e s ; 
p o r t e s é t e rne l l e s , la issez u n l ib re 
p a s s a g e ; voic i le Roi de g lo i re . 

Le Diacre qui est dans l'église dit à haute voix: 

Quis est is te R e x glorise? Quel est ce Roi de g lo i r e? 

Le Pontife répond: 

D o m i n u s fort is et p o t e n s ; 
D o m i n u s p o t e n s in prselio. 

C'est le Dieu for t et puissiant: 
c 'est le Dieu p u i s s a n t d a n s les 
comba t s . 

Deuxième aspersion extérieure 
Ensuite le Pontife dépose la crosse, prend l'aspersoir et va de 

nouveau autour de l'église avec le clergé et le peuple, en commen­
çant encore du côté droit, en fais'ant l'aspersion sur les murs, 
près des fondements, et en disant continuellement^ 

In n o m i n e P a t r i s , et Fi l i i , I Au n o m du P è r e , et d u F i l s , et 
et Sp i r i tus sanc t i . | du Sa in t -Esp r i t . 



Pendant ce temps, le choeur c 

Seigneur , bénissez ce t te maison 
([lie j ' a i élevée en vot re h o n n e u r . 
Lo r squ ' on v i e n d r a d a n s ce lieu, * 
Exaucez vos a d o r a t e u r s du hau t 
d u t r ô n e de vo t re g lo i re . — Sei­
gneur , si vo t r e peup le se conve r ­
t i t et fait p é n i t e n c e , s'il v ien t 
vous a d r e s s e r des p r i è r e s dans 
ce l ieu ; * Exaucez . 

haute le répons suivant: 

Benedic , Domine , donium 
istam, quant œdificavi no-
min i tuo . V e n i e n t i u m in lo­
co is to, * E x a u d i p r e c e s in 
excelso solio g lo r iœ tua 1 . — 
Domine , si c o n v e r s u s fueri t 
popu lus tuus , et eger i t pse-
nifent iani , ven i ensque o r a -

1 ver i t in loco i s t o ; * Exaud i . 

Le Pontife, arrivé devant la porte de l'église, s'arrête, se 
tient debout, et, déposant l'aspersoir et la mitre, il dit: 

P r i o n s t O r e m u s 
D. F léch i s sons les genoux . | D. F l e c t a m u s genua . 

Le Diacre fait 'alors la génuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prélat, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
porte-bougeoir. 

S. — Levez-vous . 
Dieu tou t -pu i s san t et é te rne l , 

c 'est p a r v o t r e F i l s , qui est la 
p i e r r e angu la i r e de l 'édifice, que 
vous avez u n i les deux m u r s du 
juda ï sme et de la gent i l i té qui 
p a r t a i e n t de po in t s opposés , et 
q u e les deux t r o u p e a u x sont en­
t r é s dans le m ê m e berca i l , sous 
un seul et m ê m e p a s t e u r : donnez 
à vos s e rv i t eu r s , p a r le m o y e n du 
min i s t è r e sac ré que nous exe r ­
çons , le lien ind i sso lub le d e la 
c h a r i t é : faites que la d iv is ion des 
espr i t s , que la mal ice du coeur ne 
s é p a r e n t j ama i s ceux qu i ne for­
m e n t qu 'un t r o u p e a u sous la hou ­
let te d 'un seul pas t eu r , et qui , r é ­
un i s d a n s la m ê m e b e r g e r i e , y 
son t en sû re té sous vo t r e p r o t e c ­
t ion. P a r le m ê m e Jésus -Chr i s t 
Xot re -Se igneur . Ainsi soi t- i l . 

Alors, prenant la mitre et la crosse, le Pontife s'approche de 
la porte, frappe une seconde fois avec le bâton pastoral, et dit 
sur le même ton que la première fois: 

S. — Levate . 
O m m i p o t e n s s e m p i t e r n e 

Deus , qu i p e r F i l i u m tuum, 
angu la rem sci l icet lapident , 
d u o s ex d ive r so ven ien te s , 
ex c i r cume i s ione et p r œ p u -
t io pa r i e t e s , d u o s q u e grèges 
ov ium sub tino e o d e m q u e 
p a s t o r e unis t i : da fanmlis 
tu is p e r hsec nostrse devot i -
on i s officia, i nd i s so lub i l e 
v incu lum cha r i t a t i s , u t nu l -
la d iv is ione m e n t i u m , nu l -
laque p e r v e r s i t a t i s va r i e t a -
te s e q u e s t r e n t u r , quos s u b 
un ius r e g i m i n e p a s t o r i s u-
nus g rex con t ine t , un iu s -
que , te cus tode , ovil is sep­
ta conc ludun t . P e r eundem 
C h r i s t u m D o m i n u m nos ­
t r u m . Amen. 
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Attol l i te p o r t a s , p r inc i ­
pes , v e s t r a s , et e levamin i , 
porta? aeternales , et i n t ro i -
bi t Rex glorise. 

Ouvrez vos p o r t e s , ô p r i n c e s ; 
p o r t e s é t e rne l l e s , laissez u n l ib re 
p a s s a g e : voic i le Roi de g lo i re . 

Le Diacre qui est dans l'église répond: 

Quis est iste R e x glorise? Quel est ce Roi de g lo i re? 

Le Pontife répond: 

D o m i n u s fort is et p o t e n s ; 
D o m i n u s po tens in prselio. 

C'est le Dieu for t et pu i s san t , 
c'est le Dieu pu i s san t d a n s les 
c o m b a t s . 

Troisième aspersion extérieure 
Ensuite il dépose la crosse, et, prenant l'aspersoir, il fait pour 

la troisième fois le tour de l'église avec le clergé et le peuple, en 
commençant du côté gauche, et il fait l'aspersion sur les murail­
les, vers le milieu, c'est-à-dire à la hauteur du visage, en disant 
toujours : 

In n o m i n e P a t r i s , et Fi l i i , ! Au nom d u P è r e , et du F i l s , et 
et Sp i r i tus sanc t i . j d u Sa in t -Esp r i t . 

Pendant ce temps, le Choeur chante le répons suivant: 

Tu, D o m i n e u n i v e r s o r u m , 
qui n u l l a m b a b e s ind igen-
t iam, vo lu is t i , t e m p l u m tu-
u m fieri in nob i s . * Conse r ­
va domïim is tam i m m a c u l a -
tarn in se ternum, Domine .— 
Tu elegist i , D o m i n e , d o m u m 
i s tam ad i n v o c a n d u m n o m e n 
t uum in ea, ut esset d o m u s 
o r a t i on i s et obsec ra t i on i s 
popu lo tuo . * Conse rva . 

Maî t re de tou t ce qu i exis te , 
vous qu i n ' avez beso in de r i en , 
v o u s avez v o u l u q u ' u n t e m p l e 
vous fût é levé au mi l i eu de nous . 
* Fa i t e s , Se igneur , que ce t te m a i ­
son ne soit j a m a i s soui l lée .— Sei­
gneur , vous avez chois i ce t t e ma i ­
son p o u r q u ' o n y i n v o q u â t v o t r e 
n o m , p o u r qu 'e l l e fût u n l ieu de 
•ferventes p r i è r e s p o u r v o t r e peu­
p l e ; * F a i t e s . 

Le Pontife, arrivé devant la porte de l'église, s'arrête, se 
tient debout, et, déposant l'aspersoir et h, mitre, il dit: 

Oremus Prions 
1). F l e c t a m u s genua . D. F l éch i s sons les genoux . 

Le Diacre fait 'alors la génuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prélat, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
oorte-bougeoir. 

S. Leva te . S. Levez-vous . 
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Dieu pu i s san t et m i sé r i co r ­
d ieux , qu i avez a c c o r d é à vos 
p r ê t r e s des g râces si e x t r a o r d i ­
na i r e s , qu ' on r e g a r d e c o m m e vo­
t r e ouvrage tou t ce qu ' i l s fon t de 
b o n et de pa r f a i t en v o t r e nom, 
nous con ju rons v o i r e c l émence 
inf in ie d ' h o n o r e r de sa vis i te ce 
que nous a l lons v is i te r , et de r é ­
p a n d r e v o t r e bénéd i c t i on su r ce 
que nous a l l o n s b é n i r ; et m a l g r é 
n o t r e faiblesse, fai tes , p a r le m é ­
r i t e de vos Sa in ts , q u e n o t r e en­
t r é e me t t e en fuite les d é m o n s , et 
i n t rodu i s e d a n s ce l ieu l 'Ange de 
la pa ix . P a r J é sus -Chr i s t No t r e -
Se igneur . Ains i soi t- i l . 

O m n i p o t e n s et m i s e r i c o r s 
Deus , qu i s ace rdo t ibus tu is 
t a n t a m prse ce te r i s g r a t i a m 
contu l i s t i , ut q u i d q u i d in 
t uo n o m i n e d igne pe r fec te -
que ab eis ag i tur , a te f ier i 
c r e d a t u r , qusesumus im-
m e n s a m c l e m e n t i a m tuam, 
u t qu idqu id m o d o v i s i t a tu r i 
sumus , v i s i t e s ; et q u i d q u i d 
b e n e d i c t u r i s u m u s , b e n e d i -
c a s ; s i tque ad nostrse h u m i -
l i ta t is i n t ro i t um, s a n c t o r u m 
t u o r u m mer i t i s , fuga d'semo-
n u m , Angel i pac i s i n g r e s -
sus . P e r C h r i s t u m D o m i n u m 
n o s t r u m . Amen . 

Alors le Pontife prend la mitre et le bâton pastoral, et s'ap-
proehant de la porte pour la troisième fois, il frappe avec la 
crosse en disant: 

Ouvrez vos po r t e s , ô p r i n c e s : 
po r l e s é te rne l l es , fai tes u n l ib re 
passage , voici le Roi de g lo i re 

Attol l i te p o r t a s , p r i n c i ­
p e s ves t r a s , e t . e l evamin i , 
portse se ternales , et i n t r o i -
bi t Rex glorise. 

Le Diacre répond: 
Quel est ce Roi de g lo i r e? Quis est i s te R e x gloriae? 

Le Pontife et tout le clergé répondent: 
Le Dieu des a rmées est lu i -mê­

m e ce Roi de g lo i re . Ouvrez . Ou­
vrez. Ouvrez . 

D o m i n u s v i r t u t u m ipse 
est Rex glorise. Aper i t e . 
Aper i te . Aper i t e . 

Entrée du Pontife dans l'église et 
inscription des Alphabets 

Le Pontife fait une croix sur le seuil de la porte avec l'extré­
mité inférieure de la crosse, en disant : 

Voici l ' é t enda rd de la C r o i x : ! 
loin d'ici t ou tes les i l lus ions de | 
1 enfer . 

Ecce Cruc i s s ignum, fu-
g ian t p h a n t a s m a t a cunc ta . 

Alors la porte s'ouvre, et l'Evêque entre dans l'église accom­
pagné seulement des ecclésiastiques employés à la cérémonie, des 
chantres et des maçons qui doivent placer et fixer la pierre sur 
le tombeau des reliques. Le reste du clergé et le peuple n'entrent 
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pas, et on ferme la porte. Le Pontife, étant entré dans l'église, 
lit d'une voix intelligible. 

P a x h u i c domui . 0> e la pa ix soil dans cet te ma i ­
son. 

Et le Diacre, qui est dans l'intérieur, répond: 

la i n t r o i t u ves t ro . A vôi re en t r ée . 

Et tous ajoutent: 

— A m e n . - -Ainsi soi t- i l . 

Alors le Choeur chante l'Antienne suivante: 

P a x seterna ab Ae te rno ) Que l ' E t e r n e l fasse r é g n e r u n e 
h u i c d o m u i . P a x p e r e n n i s . 
V e r b u m P a t r i s sit p a x h u i c 
d o m u i : p a c e m p iu s Conso-
la tor h u i c p r œ s t e t do:nui . 

pa ix i n a l t é r a b l e dans ce t te m a i ­
son . Que la p a i x é t e rne l l e , le 
Verbe , F i l s d u P è r e é t e rne l , soi t 
la p a i x de ce t t e m a i s o n ; q u e le 
p ieux Conso l a t eu r lui a s su re la 
pa ix . 

Immédiatement après on chante l'Antienne suivante: 

Zachsee, f e s t inans descen­
de, qu ia h o d i e in domo tua 
opo r t e t m e m a n e r e . At i l le 
f e s t inans descendi t , et sus -
cepit i l i um g a u d e n s in do-
m u n s u a m . Hod ie h u i c do­
m u i sa lus a Deo facta est . 
Alleluia . 

Zacbée , hâ t ez -vous de descen­
d re , p a r c e q u e j e dois au j o u rd ' h u i 
h a b i t e r v o t r e ma i son . Zachée 
descendi t p r o m p t e m e n t , et le r e ­
çut avec jo ie d a n s sa m a i s o n . 
Cel te ma i son a r e çu au j o u rd ' h u i 
le sa lu t e n v o y é de Dieu . Louez 
Dieu. 

Pendant cette Antienne, le Pontife, va jusqu'au milieu de 
l'église, où on lui a préparé un fauteuil, et à la fin de l'Antienne 
il dépose la crosse, la mitre et la calotte, fléchit les genoux, se 
tourne vers l'autel, et entonne le "Veni C r e a t o r " tel qu'on le trou­
ve dans les eucologes : les chantres le continuent. A la fin du 
premier verset, le Pontife se lève et reste debout, s'ans mitre, jus­
qu'à la fin, et on lui rend la calotte. 

En même temps un des ministres jette des cendres sur le pavé 
de l'église, en forme de croix; il en fait deux lignes, chacune de 
la largeur d'un peu moins d'un pied; la première ligne doit partir 
du coin, de l'église qui est à la gauche de celui qui entre par la 
principale porte, et aboutir, en traversant la longueur de l'église, 
au coin opposé qui est à l'extrémité, du côté droit; la seconde 
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ligne doit partir du coin de l'église qui est à la droite de. celui qui 
entre, et traverser la longueur de l'église jusqu'au coin opposé 
qui est à l'extrémité du côté gauche, 

A la fin de l'Hymne, le Pontife prend la, mitre, se met à ge­
noux devant son fauteuil, et les chantres commencent de nouveau 
et continuent les Litanies, et on y nomme detix fois le saint en 
l'honneur et sous la protection de qui on consacre l'église ou 
l'autel, ainsi que les saints dont les reliques y sont renfermées. 
Et après qu'on a dit " U t omnibus fidelibus," etc., le Pontife se 
lève, et, tenant la crosse à la main gauche, il dit sur le même ton : 

Daignez vis i ter ce l ieu. 
— Nous vous en con ju rons , ex-

iuicez-nous. 

Ut locum i s tum v is i ta re 
d igner i s . 

— Te r o g a m u s , aud i nos . 

Il dit ensuite : 

Daignez y p l ace r vos Anges 
p o u r vei l ler à sa sû re t é . 

— Nous vous en con ju rons , ex­
aucez-nous . 

Ut in eo Ange lo rum cus -
tod iam d e p u t a r e d igner i s . 

— Te r o g a m u s , a u d i nos . 

Ensuite, étendant en haut la mKiin droite, il fait en général 
sur l'église, et sur l'autel qu'il doit consacrer, le signe de la croix 
à trois reprises, en disayit la, première fois: 

Daignez b é n i r ce t te église et 
cet autel , que nous a l lons consa­
c r e r en vo t r e h o n n e u r , en les 
me t t an t sous la p r o t e c t i o n de 
sa in t N. 

— Nous vous en con ju rons , ex­
aucez-nous . 

Ut ecc les iam et a l t a r e 
h o c , a d h o n o r e m t u u m , et 
n o m e m sanc t i N. c o n s e c r a n -
da, b e n e d i c e r e d igne r i s . 

Te r o g a m u s , aud i nos . 

Il dit ensuite: 

Daignez b é n i r et sanc t i f i e r cet­
te église et cet au te l , q u e n o u s al­
lons c o n s a c r e r en v o t r e h o n n e u r , 
en les m e t t a n t sous la p r o t e c t i o n 
de S. N. 

— Nous vous en c o n j u r o n s , ex­
aucez-nous . 

Ut ecc les iam et a l t a r e 
h o c , ad h o n o r e m tuum, et 
m o m e n sanc t i N. c o n s e c r a n -
da , bened i ce r e et sanct if i -
ca r e d igne r i s . 

— Te r o g a m u s , aud i nos . 

Il dit enfin: 

Daignez béni r , sanc t i f i e r et con-1 Ut eccles iam et a l t a re 
s a c r e r cet te église et cet au te l que I h o c , ad h o n o r e m t u u m , e t 



— 37 — 

n p m e n sanc t i N. conse-
crar tda bened ice re , sanc t i -
i'icare ct c o n s e c r a r e d igne-
r i s . 

— Te rogamus , aud i nos . 

nous a l lons c o n s a c r e r en voi re 
h o n n e u r , en les m e t t a n t sous la 
p ro tec t ion de sa in t N. 

— Nous vous en con ju rons , ex­
aucez -nous . 

Ensuite le Pontife dépose la crosse et se met à genoux devant 
le fauteuil, pendant que les chantres reprennent et terminent les 
Litanies. Dès qu'elles sont finies, il se lève, dépose la mitre, et 
%e tenant debout, tourné vers le grand autel, il dit à mi-voix: 

Oremus 
D. F l e c t a m u s genua . 

P r i o n s 
I). F l éch i s sons les genoux . 

Le Diacre fait alors la génuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prélat, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
porte-bougeoir. 

S. — I .evate. 
P r œ v e n i a t nos , qusesu-

m u s D o m i n e , m i se r i co rd i a 
lua , et, i n t e r c e d e n t i b u s om­
nibus Sanc t i s tu is , voces 
n o s t r a s d e m e n t i a tua? p ro -
p i t i a t ion i s an t i c ipe t . P e r 
C h r i s t u m Dominuri i n o s ­
t r u m . Amen. 

S. — Levez-vous . 
Nous vous p r i o n s , Se igneur , de 

m a r c h e r .devant nous avec les 
dons de vo t r e m i s é r i c o r d e , et fai­
tes , p a r l ' i n te rcess ion de vos 
Saints , que nous ne c h a n t i o n s vos 
louanges q u ' a v e c un c œ u r pu r , 
h o n o r é des b ienfa i t s de vo t re clé­
m e n c e . P a r J.-C. N.-S. Ainsi soi t- i l . 

Il ajoute l'Oraison suivante: 

O r e m u s 
Magnif icare , D o m i n e Deus 

nos te r , in Sanc t i s tu is , et 
h o c in t emp lo t ibi a;difica-
to a p p a r e , u t qu i c u n c t a in 
filiis adop t ion i s o p e r a r i s , 
ipse s e m p e r in tua h e r e d i -
ta te l aude r i s . P e r Chr i s t um 
D o m i n u m n o s t r u m Amen. 

P r i o n s 
Se igneur n o t r e Dieu, faites 

éc l a t e r vo t r e g lo i re d a n s vos 
Sa in t s , et m o n t r e z vo t r e p r o t e c ­
t ion dans ce t emple qu i vous a 
été é levé ; afin que les en fan t s 
d ' adop l ion , tou jours d i r igés et 
sou tenus p a r les o p é r a t i o n s de 
vo t re grâce , p u i s s e n t vous l oue r 
sans cesse d a n s vo t r e h é r i t a g e . 

1 P a r J.-C. N.-S. 

Après ces Oraisons, les chantres commencent et continuent 
l'Antienne suivante: 

O q u a m m e t u e n d u s est lo-1 Quel r e spec t re l ig ieux in sp i r e 
eus i s t e ! vere non est h ic I ce l ieu? Je ne puis en dou t e r , ce-
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<i ne peu t ê t r e q u e la ma i son de a l iud, n i s i d o m u s Dei , 
Dieu et la p o r t e d u ciel . p o r t a cseli. 

Can t ique de Z a c h a r i e . — St-Luc. c. 1 

el 

Béni soit le Se ignur Dieu d 'Is­
raël , de ce qu'i l a vis i té et r ache t é 
son peup le . 

Bened ic tus Dominus De­
us I s r a e l : qu ia v is i tav i t et 
'fecit r e d e m p t i o n e m p l eb i s 
suae. 

On répète l'Antienne, et on continue le Cantique, en répétant 
l'Antienne 'auprès chaque verset jusqu'à la fin. 

Il nous a susci té u n pu i s san t 
Sauveur , qu i est n é d a n s la mai ­
son de David , son se rv i t eu r . 

C'est a ins i que l ' ava ien t a n n o n ­
cé, en son n o m , ses s a in t s p r o ­
phè t e s des s iècles passés . 

Il nous dé l iv re se lon sa p r o ­
messe , de la fu reur de nos e n n e ­
mis , et des m a i n s de c e u x qu i 
n o u s h a ï s s e n t ; 

P o u r exe rce r a ins i sa misé r i ­
c o r d e enve r s nos p è r e s , et se sou­
v e n i r de son a l l iance s a i n t e ; 

P o u r se souven i r de ce s e r m e n t 
p a r lequel il a j u r é à A b r a h a m 
n o t r e p è r e de nous a c c o r d e r ce t te 
g râce , 

Qu 'é tan t dé l iv rés des m a i n s de 
nos ennemis nous Je s e rv i r i ons 
s a n s c ra in t e , 

Bi q u e n o u s m a r c h i o n s en sa 
p r é sence , tous les j o u r s d e n o t r e 
vie, d a n s les voies d e la sa in te té 
et de la jus t ice . 

E t vous pe t i t enfant , vous se­
rez appelé le p r o p h è t e du T r è s -
H a u t ; ca r vous m a r c h e r e z de­
van t le Se igneur p o u r lui p r é p a ­
rer ses voies : 

P o u r ense igne r à son peup le la 
sc ience du sa lu t ; p o u r le p r é p a ­
r e r à la r émiss ion de ses p é c h é s ; 

E t e rex i t c o r n u sa lu t i s n o -
b i s , in d o m o David p u e r i 
su i . 

Sicut l ocu tus est p e r os 
s a n c t o r u m , qu i a saeculo 
sun t , p r o p h e t a r u m ejus. 

Sa lu tem ex in imic i s n o s -
t r i s , et de mariu o m n i u m qu i 
o d e r u n l n o s ; 

Ad f ac i endam mise r i co r -
d i a m cum p a t r i b u s nos t r i s , 
et m e m o r a r i t e s t a m e n t i sui 
s a n c t i ; 

J u s j u r a n d u m q u o d j u r a -
v i t a d A b r a h a m p a t r e m n o s ­
t r u m , d a t u r u m se nob i s . 

Ut s ine t i m o r é de m a n u 
i n i m i c o r u m n o s t r o r u m li-
b e r a t i , s e r v i a m u s il l i , 

In s anc t i t a t e et justif ia 
c o r a m ipso, o m n i b u s d iebus 
nos t r i s . 

E t tu, p u e r , p r o p h e t a Al-
t i ss imi vocaber i s : prseibis 
en im an te fac iem D o m i n i 
p a r a r e vias ejus. 

Ad d a n d a m sc ien t i am sa­
lu t i s p leb i ejus, in r emi s -
s ionem p e c c a t o r u m e o r u m : 
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P e r v i s ce ra miser icord ise 
Dei n o s t r i in qu ibus vis i la-
vit nos o r i ens ex a l t o ; 

I l l u m i n a r e h i s qu i in t e -
nebr i s et in u m b r a m o r t i s 
seden t , a d d i r igendos pedes 
nos i ro s in v iam p a c i s . 

Glor ia P a t r i , e tc . 

P a r les en t ra i l l e s de la m i sé r i ­
c o r d e de n o t r e Dieu, p a r l esque l -
' e s ce soleil l evan t est v e n u du 
haut du ciel n o u s v is i te r su r la 
t e r r e : 

P o u r éc l a i r e r ceux qu i d e m e u ­
r e n t d a n s les t é n è b r e s et d a n s 
l ' ombre de la mor t , et p o u r n o u s 
d i r ige r dans le chemin de la pa ix 
et de la .justice. 

Gloire soi t au Pè re , etc . 

Pendant qu'on chante ce Cantique, le Pontife, ayant pris la 
mitre et la crosse, commence, par le côté de l'église qui est à la 
gauche de celui qui entre, à écrire avec l'extrémité de la crosse, 
sur les lignes de cendres qui ont été faites, l'alphabet grec, en 
séparant les lettres de manière qu'elles occupent tout l'espace. 

Ensuite, commençant de même par le coin de l'église qui est 
à la droite de celui qui entre, il écrit sur les cendres l'alphabet 
latin en gros caractères, de la même manière. 

Après cette cérémonie, le Pontife s'approche, la mitre en 
tête, du grand autel qu'il doit consacrer ; et lorsqu'il est à une 
petite distance de cet autel, il dépose la crosse et la mitre, et, 
se mettant à genoux, il dit; 
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Bénédiction de l'eau grégorienne 

Deus, in adjutorium i Seigneur, venez à mon ai.de. 
nie uni intende. 

En même temps il se lève, pendant que le Choeur répond: 

Domine , ad ad. juvandum , Seigneur , hâ tez -vous de nie se­
me fes t ina . ! cou r i r . 

A!ors le Pontife, debout, sans mitre, dans le même lieu,.dit: 
Gloiia P a t r i , etc., et le Choeur répond: Sicut e ra t , etc., sans ajou-

' ter Alleluia. 
Cette cérémonie se pratique trois fois de la même manière, 

en élevant un peu plus la voix d'une fois à l'autre. Ensuite, le 
Pontife, étant dans le m£me lieu avec la mitre, bénit l'eau, le 
sel, les cendres et le vin, en commençant par l'exorcisme du sel. 

E x o r c i z o te, c r e a t u r a sa­
lis, in n o m i n e D o m i n i nos-
Iri .lesu Chr i s t i , ou i Aposto-
lis su is a i t : Vos est is sal 
t e r r œ , et p e r ApostoUim (li­
c i t : Sern io ves ter s e m p e r in 
g ra t i a sa le sit c o n d i t u s ; ut 
sanc t i f i ce r i s * ad consec ra -
t i onem hu jus ecclesise et a l -
t a r i s ad expe l l endas omnes 
d œ m o n u m t e n t a t i o n e s ; et 
o m n i b u s qui ex te sumpse -
r in t , sis animée et c o r p o r i s 
t u t a m e n t u m , san i t a s , p ro -
tec t io et con f i rma t io salu-
t is . P e r eundem D o m i n u m 
n o s t r u m J e s u m Chr i s t um 
F i l i um t u u m , qu i v e n t u r u s 
est j u d i c a r e vivos et n ior tu-
os, et saeculum p e r ignem. 
Amen. 

Sel, c r é a t u r e de Dieu, je t ' exor ­
cise au n o m de No t r e -Se igneu r 
Jésus -Chr i s t , qu i dit à ses Apô­
t r e s : Vous êtes le sel de la t ^ r r e ; 
et qui dit p a r la bouche de 'saint 
Paul : Que v o t r e e n t r e t i e n . ' tou­
jours a c c o m p a g n é d 'une douceu r 
édif iante , soit a s sa i s sonné du sel 
le la sagesse : je t ' exorc i se , afin 
siiL', é t an t sanct i f ié , l u pu isses ê-

t r e ut i le p o u r la conséc ra t i on de 
ceUe église et de cet au te l , p o u r 
r epousse r tou tes les t e n t a t i o n s du 
démon , et p o u r p ro tége r , défen­
dre et g u é r i r l 'âme et le co rps de 
tous ceux qu i se s e r v i r o n t de toi, 
et p o u r les c o n f i r m e r d'ans le sa­
lut. P a r le m ê m e Jé sus -Chr i s t 
No i re -Se igneur , vo t r e F i l s , qui 
doit juger un jour les v ivan t s et 
les m o r t s , et é p u r e r le m o n d e p a r 
le feu. Ainsi soit- i l . 

Ensuite, ayant déposé la mitre, il dit: 
D o m i n u s vob i scum. I Le Se igneur soi t avec vous . 
— E! cum sp i r i tu t uo . — Et avec v o t r e espr i t . 

O r e m u s 
D o m i n e Deus , P a t e r om-

n i p o t e n s , s t a t u t o r o m n i u m 

P r i o n s 
Se igneur Dieu, P è r e tou t -pu i s ­

sant , qui avez da igné d o n n e r au 

La t r ans f igu ra t ion , un des cé lèbres t a b l e a u x de la voûte . 
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sel la ve r tu céleste d ' a s sa i sonne r 
lout *e q u e vous avez c rée p o u r 
la n o u r r i t u r e de l ' homme, bé­
nissez ce sel q u e vous avez c r é é ; 
qu ' i l nous se rve p o u r m e t t r e en 
fuite l ' e n n e m i ; fa i tes-en u n r e m è ­
d e s a lu t a i r e p o u r la s a n t é de l 'â­
m e et du co rps . P a r J .-C. N.-S. 
Ainsi soit- i l . 

Alors il reprend la mitre, et dit 
cisme de l'eau. 

Eau , c r é a t u r e ,de Dieu, je t ' ex­
orc i se au n o m de Dieu, P è r e , et 
F i l s , et Sa in t -Espr i t , p o u r que tu 
repousses le d é m o n de la demeu­
re des jus tes , af in qu ' i l ne soi t 
p o i n t en e m b u s c a d e d a n s ce t te é-
glise et sous cet a u t e l . E t vous , 
Se igneur Jésus , r é p a n d e z vo t r e 
Esp r i t -Sa in t d a n s ce t te égl ise et 
su r cet au te l , p o u r la s a n t é du 
co rps et de l ' âme de c h a c u n de 
ceux qu i vous a d o r e n t , e t p o u r 
fa i re éc l a t e r p a r m i les n a t i o n s la 
g lo i re de v o t r e nom, p o u r la c o n . 
vers ion s incè re des i nc rédu le s , 
et p o u r qu ' i l s n ' a i en t p o i n t d 'au­
t r e Dieu q u e vous seul , Se igneur , 
«lui .devez juge r les v ivan t s et les 
m o r t s , et é p u r e r le m o n d e p a r le 
feu. Ainsi soit- i l . 

Ensuite, ayant déposé 

— Seigneur , écoutez m a p r i è ­
re . 

—Se igneur que m e s c r i s s 'élè­
vent j u squ ' à vous . 

— Le Se igneur soi t avec vous . 
— Et avec v o t r e e sp r i t . 

cœli tus sal i t r i b u e r e d igna -
tus es, ut ex i l lo p o s s i n t 
un ive r sa cond i r i , quae h o -
m i n i b u s ad e s c a m p r o c r e -
ast i , b e n e d i c h a n c c r e a t u -
r a m salis ad e f fugandum in i -
m i c ù m ; et ei s a l u b r e m m e -
d ic inam immi t t e , u t p ro f i -
ciat s u m e n t i b u s ad a n i m œ 
et c o r p o r i s s an i t a t em. P e r 
C h r i s t u m D o m i n u m n o s ­
t r u m . Amen . 

'aussitôt les paroles de l'exor-

Exorc i zo te , c r e t u r a a-
quœ, in n o m i n e De i P a f t r i s , 
et F i f l i i , et Sp i r i tus f s a n c -
t i . u t r e p e l l a s d i a b o l u m a 
t e r m i n o j u s t o r u m , ne s i t in 
u m b r a c u l i s h u j u s eccles iœ 
et a l t a r i s . E t tu, D o m i n e J e -
su Chr i s t e , in funde Sp i r i -
t um s a n c t u m in h a n c eccle-
s iam tuam et a l t a re , u t p r o -
ficiat a d s a n i t a t e m c o r p o -
r u m a n i m a r u m q u e a d o r a n -
t ium te, et magn i f i ce tu r n o -
m e n t u u m in g e n t i b u s ; et 
i n c r e d u l i c o r d e c o n v e r t a n -
t u r ad te , et n o n h a b e a n t 
a l ium D e u m , p r œ t e r te Do­
m i n u m so lum, qu i v e n t u r u s 
es j u d i c a r e v ivos et m o r t u -
os et saeculum p e r ignem. 
Amen. 

la mitre, il dit: 

— D o m i n e , exaud i o r a t i o -
nem m e a m . 

— Et c l a m o r m e u s ad te 
ven ia t . 

— D o m i n u s vob i scum. 
— Et c u m sn i r i t u t uo . 
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O r e m u s 
D o m i n e Deus , P a t e r om-

umiu iuo j o i n j B j s ' sua iod tu 
e l e m e n t o r u m , qu i p e r J e -
s u m C h r i s t u m F i l i u m tuum 
D o m i n u m n o s t r u m e l emen-
tum hoc aquaî in s a lu t em 
h u m a n i gene r i s esse volu is -
t i , te supp l i ces d e p r e c a m u r , 
u t , exaud i t i s o r a t i o n i b u s 
nos t r i s earn tuae p i e t a t i s as-
Tiectu sanc t i f iées f; a t q u e 
i t a o m n i u m s p i r i t u u m im-
mund 'o rum ab ea r ecédâ t 
i ncu r s io , ut u b i c u n q u e fue-
r i t in n o m i n e t uo a spe ra , 
g ra t i a tua ; bened i c t i on i s ad-
ven ia t , et ma la omnia , t e 
p r o p i t i a n t e , p r o c u l r ece 
dan t . P e r e u n d e m D o m i 
n u m n o s t r u m J e s u m Chr i s 
turn. Amen . 

P r i o n s 
Se igneur Dieu , P è r e t ou t -pu i s ­

san t , a u t e u r de tous les é l émen t s , 
qu i , p a r J é sus -Chr i s t Not re -Se i -
g n e u r v o t r e F i l s , avez vou lu em­
p loye r , p o u r le sa lu t d u g e n r e h u ­
m a i n , cet é l é m e n t que n o u s a p p e ­
lons eau, nous vous p r i o n s h u m ­
b lement de n o u s exauce r , en la 
sanc t i f i an t p a r u n r e g a r d de vo­
t r e b o n t é : fa i tes qu 'e l le soit dé ­
l iv rée de la ma l igne in f luence de 
tous les e spr i t s i m p u r s , afin q u e 
les e n d r o i t s où elle s e r a r é p a n d u e 
en vo t r e nom soient sanct i f iés 
p a r vo t r e b é n é d i c t i o n , et q u e tous 
les m a u x s ' é lo ignent à l ' aspec t 
de v o t r e p a t e r n e l l e m i s é r i c o r d e . 
P a r le m ê m e Jé sus -Chr i s t N o t r e -
Se igneur . Ainsi soi t- i l . 

Alors, se.tenant debout sans la mitre, il bénit les cendres. 

— D o m i n e , exaud i o r a t i o . 
n e m m e a m . 

— Et c l a m o r m e u s ad te 
ven ia t . 

— D o m i n u s v o b i s c u m . 
— Et cum sp i r i tu tuo . 

O r e m u s 
O m n i p o t e n s s e m p i t e r n e 

Deus , p a r c e paeni tent ibus , 
p r o p i t i a r e supp l i can t i bus , et 
m i t t e r e d i g n e r i s s a n c t u m 
Ange lum t u u m de caelis, qu i 
b e n e d i c a t f et sanc t i f ice t f 
h o s c i n e r e s , u t s in t r e m e d i -
u m s a l u b r e o m n i b u s n o m e n 
sancttum t u u m i m p l o r a n t i -
b u s , ae s eme t ip sos p r o con-
sc ien t i a d e l i c i o r u m s u o r u m 
a c c u s a n t i b u s , a n t e conspec -
tum d i v i n œ c l emen t iœ 
t uœ facinora sua deploran-

— Seigneur , écoutez ma p r i è r e . 

— Et que mes c r i s s 'é lèvent 
jusqu 'à vous. 

— Le Se igneur soi t avec vous . 
— Et avec v o t r e espr i t . 

P r i o n s 
Dieu é t e rne l et t ou t -pu i s san t , 

accordez le p a r d o n et la m i sé r i ­
c o r d e au r e p e n t i r et a u x supp l i ca ­
t ions , et da ignez e n v o y e r du hau l 
du ciel vo t r e sa in t Ange p o u r bé­
n i r et sanc t i f i e r ces c e n d r e s , afin 
qu 'e l les soient un r e m è d e sa lu ta i ­
re p o u r tous ceux qu i imp lo ren t 
h u m b l e m e n t v o t r e sa in t nom, el 
qu i s ' accusent de l eu r s p é c h é s 
selon le t émoignage de l e u r cons ­
c ience , et (]ui d é p l o r e n t l eu r s c r i ­
mes d e v a n t v o t r e d iv ine c l émen ­
ce, et qu i a d r e s s e n t avec, i n s t a n -
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t i bus vel s e r e n i s s i m a m p i e -
t a t em t u a m supp l i c i t e r o b -
n ixeque f l ag i t an t ibus ; et 
praesta p e r i n v o c a t i o n e m 
sanc t i s s imi n o m i n i s tu i , u t 
q u i c u m q u e eos s u p e r se a s -
pe r s e r i n t , p r o r e d e m p t i o n e 
p e c c a t o r u m s u o r u m , c o r p o ­
r i s s an i t a t em et a n i m œ tu-
te lam p e r c i p i a n t . P e r Chr i s ­
tum D o m i n u m n o s t r u m . 

Amen. . 

Alors le Pontife prend le sel, et le mêle avec les cendres en 
forme de croix, en disant: -. 

ces des p r i è r e s h u m b l e s et fe rven­
tes à vo t re i népu i sab l e b o n t é ; et 
faites, p a r l ' i nvoca t ion de vo t re 
n o m sac ré , que ceux qu i se cou­
vr i ron t de ces c e n d r e s , r eço iven t , 
p o u r la r émis s ion de l eu r s pé­
chés , la s a n t é du co rps et un se­
c o u r s p u i s s a n t p o u r l eur âme . 
P a r J é sus -Chr i s t Notre-SeigHeur 

Ainsi soit- i l . 

Commix t io sal is et c ine -
r i s p a r i t e r f iat in n o m i n e 
P a f l r i s , F i l i i , et Sp i r i t u s f 
sane t i . Amen . 

Que le mé lange de ce sel et de 
ces c e n d r e s se fasse au n o m d u 
P è r e , et du F i l s , et du Sa in t -Es ­
p r i t . Ainsi soit- i l . 

Ensuite prenant un peu de ce mélange en forme de croix, il 
le jette pendant trois fois d'ans l'eau, en disant chaque fois : Com­
mixtio sal is , e i rer i s et aquae , etc., comme ci-dessus. 

Ensuite, se tenant debout sans la mitre, il bénit le vin en 
disant : 

— D o m i n e , exaud i o r a t i o - j m i n u s vob i scum. — E t cum 
nem meam . — Et c l a m o r i sp i r i t u t uo . 
meus ad te ven i a l . — Do-1 

P r i o n s 
Se igneur J é sus -Chr i s t qu i à 

Caua , en Gali lée , avec c h a n g é 
l 'eau en vin . vous qui ê tes la vé­
r i t ab le Vigne, comblez -nous des 
d o n s de vo t r e m i s é r i c o r d e ; da i ­
gnez bén i r et sanc t i f i e r ce vin 
que vous avez c réé , afin q u e la 
ver tu s u r a b o n d a n t e de vo t re di­
vine bénéd ic t ion l ' a ccompagne ei 
le sanct i f ie p a r t o u t où il sera je­
té ou r é p a n d u . Accordez -nous cet­
te g râce , vous qu i vivez et régnez 
avec le P è r e et le Sa in t -Espr i t , 
dans tous les s iècles des s iècles . 

Ainsi soit- i l . 

O r e m u s 
D o m i n e J e su Chr i s te , qu i 

in Cana Galilaeae ex a q u a 
v inum fecisti , q u i q u e est 
Vitis vera , mul t ip l i ca su­
pe r nos m i s e r i c o r d i a m tu­
a m : at bened i+ce re et s anc -
t i f f i ac re d igne r i s b a n c c rea -
tu ran i vini , ut u b i c u n q u e 
fusum fueri t , vel a s p e r s u m , 
d iv inœ ib bened ic t ion i s tua: 
opu len t i a r e p l e a t u r et s anc -
til ' iceti.r. Qui cum P â t r e el 
Spi r i tu sat icto vivis el r é ­
gnas . P e r omn ia saecula sse-
c u l o r u m . Amen. 



Ensuite il verse, en forme de croix, le vin dans l'eau en disant : 

C o m m i x t i o v in i , sal is , c i-
ne r i s et aquas, etc., comme 
c i -dessus . 

O r e m u s 
O m n i p o t e n s s e m p i t e r n e 

Deus , c r e a t o r et conse rva ­
t o r h u m a n i gene r i s , et da-
to r gratise sp i r i tua l i s , ac 
l a r g i t o r alternée sa lu t i s , 
emi t te S p i r i t u m s a n c t u m 
t u u m s u p e r h o c v i n u m cum 
aqua , sa le et c i n e r e mix t i s , 
ut a r m a t u m cœles t is defen-
s ione v i r tu t i s , ad c o n s e c r a -
t i onem hu jus eccles iœ et a l -
t a r i s tu i prof ic ia t . P e r Do-
m i n u m n o s t r u m J e s u m 
C h r i s t u m . 

Amen . 

Alors le Pontife reprend 

Sanc t i f f i c a r e p e r v e r b u m 
Dei, u n d a cselest is ; sanct if i-
oa re , a q u a ca lca ta Chr i s t i 
vest igi is , quae m o n t i b u s 
p r e s s a n o n c l aude r i s , quae 
scopu l i s i l l isa n o n f range-
r is , quae t e r r i s diffusa non 
deficis . T u sus t ines ari 'dam, 
tu p o r t a s m o n t i u m p o n d é r a , 
n e c d e m e r g e r i s ; tu caelo-
r u m v e r t i c e c o n t i n e r i s ; tu 
c i r cumfusa p e r t o tum, lavas 
omnia , n e c l ava r i s . Tu fu-
g i en t ibus popu l i s Hebrseo-
rum in mo lem d u r a t a cons -
t r ic ta e s : tu r u r s u i n l'alsis 
r e s o h i t a vor t i c ibus Nili a c ­
colas p e r d i s , et hos t i l em 
g lobum fre to sœvien te pe r -
s e q u e r i s : una e a d e m q u e es 

— D o m i n e , exaud i o r a t i o -
n e m m e a m . — Et c l a m o r 
m e u s ad te ven ia t . — D o m i ­
nus vob i scum. — Et c u m 
sp i r i tu tuo . 

P r i o n s 
Dieu t ou t -pu i s san t et é t e rne l , 

c r é a t e u r et c o n s e r v a t e u r du gen­
re h u m a i n , c 'est de v o t r e bon té 
que nous o b t e n o n s le don s u r n a ­
ture l de la g r âce , c'est à v o t r e 
généros i t é q u e nous d e v o n s le 
sa lu l é t e r n e l ; envoyez v o t r e E s ­
p r i t p o u r sanc t i f i e r ce m é l a n g e 
de vin et d 'eau, de sel et de cen­
dres , afin (pie, p le in de la force 
qu i lui est c o m m u n i q u é e p a r la 
ver tu céles te , il soit u t i le à la 
conséc ra t i on de cet te égl ise et de 
cet aute l . P a r J.-C. N.-S. Ainsi 
soi t - i l . 

la mitre, et dit aussitôt sur l'eau ; 

Que la p a r o l e de Dieu vous 
sanct i f ie , eau d e s c e n d u e du c ie l ; 
soyez sanct i f iée , eau s u r l aque l le 
J é sus -Chr i s t a i m p r i m é la t r a c e 
de ses pas , vous qu i ê tes r en fe r ­
mée d a n s les f lancs des m o n t a ­
gnes sans y ê t r e cap t ive , v o u s qu i 
allez h e u r t e r c o n t r e les r o c h e r s 
sans vous b r i s e r , vous q u i vous 
r é p a n d e z s u r la t e r r e s a n s vous 
épuiser . Vous se rvez de fonde­
m e n t à la t e r r e ; la masse des 
m o n t a g n e s pèse su r vous sans 
s 'af fa isser ; vous avez d a n s le fir­
m a m e n t un vas te r é s e r v o i r ; vous 
c i rcu lez d a n s tout l ' u n i v e r s ; r i en 
ne vous l ave , et vous lavez tou t . 
C'est vous qu i , p o u r f avor i se r la 
fuite des H é b r e u x , avez fo rmé 
u n e masse s o l i d e ; et b i en tô t , r e -
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t o m b a n t en t ou rb i l l ons m e n a ­
çan t s , vous avez e n v e l o p p é les 
Egyp t i ens , et ce n 'es t cpi 'après a-
voi r englout i ces ba ta i l lons d 'en­
nemis audac i eux q u e vous avez 
ca lmé le c o u r r o u x de vos f lo ts ; 
a ins i vous avez tout à la fois sau­
vé le peup le f idèle et p u n i le peu­
p l e p r é v a r i c a t e u r . C'est vous qu i 
avez jai l l i avec a b o n d a n c e d 'un 
r o c h e r f r appé p a r Moïse, vous 
avez forcé les b a r r i è r e s qu i vous 
r e t e n a i e n t cap t ive , p o u r obé i r à 
sa voix qu i é tai t un o r d r e de la 
majes té s u p r ê m e . C'est vous qui , 
r e n f e r m é e d a n s les f lancs des 
nuages , fécondez les c a m p a g n e s 
p a r u n e p lu ie b ien fa i san te . Si les 
co rps sont aba t t u s p a r la cha leu r , 
vous l eu r fourn i s sez u n e bo i s son 
qui r éc r ée p a r sa douceu r , qu i vi­
vifie p a r son u t i l i té . Vous p é n é ­
t rez dans l ' i n t é r i eu r des ve ines 
avec une ac t iv i té qu i c o m m u n i ­
que l 'espr i t de vie q u e vous r e n -
t e rmez , ou un suc g é n é r a t e u r , a-
fin q u e les en t r a i l l e s des séchées 
de la t e r r e épuisée ne re fusent 
po in t les r i chesses de ses m a g n i ­
f iques p r o d u c t i o n s . Vous êtes 
l ' h o n n e u r du c o m m e n c e m e n t , 
vous êtes la g lo i re de la f in ; ou 
p lu tô t , Dieu veu t q u e nous ne 
conna i s s ions poin t vos b o r n e s ; 
ou bien, Dieu tou t -pu i s san t , qui 
nous avez man i fes t é vo t r e ve r tu 
souve ra ine , en é n u m é r a n t les 
b ienfai ts des eaux , n o u s cé l éb re ­
r o n s vos merve i l l e s . Auteur de 
tou te bénéd ic t ion , sou rce du sa­
lut, nous vous p r ions h u m b l e ­
men t , et nous vous c o n j u r o n s de 
r é p a n d r e su r cet te m a i s o n la fé­
c o n d e rosée de votre g r âce avec 
l ' abondance de v o t r e b é n é d i c t i ­
on, de l ' en r i ch i r de tous les d o n s 

sa lus f idel ibus , et u l t io c r i -
mios i s . T e p e r Moysen p e r -
cussa r u p c s evomui t , n e q u e 
abd i t a c a u t i b u s l a t e r e p o -
tu is t i , cum majes ta t i s impe-
r i o jussa p r o d i r e s . T e ge-
s t a t a n u b i b u s i m b r e j u c u n -
do a r v a fecundas . P e r t e a-
r id i s aestu c o r p o r i b u s , du l -
cis ad g ra t i am, s a l u t a r i s a d 
g ra t i am, s a lu t a r i s a d v i t am 
p o t u s i n f u n d i t u r . T u i n t i m i s 
s c a t u r i e n s ven is , au t sp i r i -
t u m inc lusa v i t a l em, au t 
s u c c u m fe r t i l em praestas , ne 
s iccat is e x i n o n i t a v i sce r ibus 
so l emnes nege t t e r r a p r o -
v e n t u s . P e r te in i t ium, p e r te 
f inis exsu l t a t ; vel po t ius ex 
Deo est, t u u m ut t e r m i n u m 
n e s c i a m u s ; au t t u o r u m , om-
n ipo t ens Deus , cujus v i r tu -
t u m non nesci i , d u m a q u a -
ri im, m é r i t a p r o m i n u s , ope-
r u m ins ignia p raed icamus . 
Te , bened ic t ion i s auc to r , t e , 
sa lu t i s o r i g o : te supp l i c i t e r 
d e p r e c a m u r a c q u œ s u m u s , 
ut i m b r e m gra t iœ tuae su­
p e r b a n c d o m u m cum a b u n -
d a n t i a t uœ b e n e f d i c t i o n i s 
in fundas , b o n a omnia l a r -
giaris-, p r o s p é r a t r i buas , ad -
versa r epe l l a s , m a l o r u m fa-
ci n o r u m daemonem des t ru -
as, Ange lum Jucis , a m i c u m , 
b o n o r u m p r o v i s o r e m defen-
s o r e m q u e c o n s t i t u a s . Do­
m u m in t uo n o m i n e c œ o -
t am, te ad ju to re pe r f ec t am, 
b e n e f d i c t i o tua in l ongum 
m a n s u r a m conf i rme t . T u u m 
ha»c f u n d a m e n t a praes id ium, 
c u l m i n a t e g u m e n t u m , ostia 
i n t r o i t u m , p e n e t r a l i a n ie re -
a n t u r accessum. Sit p e r i l-



— 47 — 

h i s t r a t i o n e m vu l tu s tui u t i -
l i tas h o m i n u m , s tab i l i t as 
p a r i e t u m . 

de vo t re l a rgesse , d 'y é t ab l i r la 
p r o s p é r i t é , d 'en é lo igner l ' adver ­
si té, de r e n d r e i m p u i s s a n t le dé­
m o n conse i l l e r des c r imes , d 'y 
fa i re h a b i t e r l 'Ange de l umiè re , 
cet ami , ce sou t i en , ce d é f e n s e u r 
de la ve r tu . C'est en v o t r e n o m 
q u e nous a v o n s c o m m e n c é , c 'est 
p a r v o t r e s e c o u r s que n o u s avons 
t e r m i n é la. c o n s t r u c t i o n de cet 
édi f ice ; fai tes- le d u r e r l ong temps , 
en le c o n s o l i d a n t p a r v o t r e b é n é ­
d ic t ion . Da ignez en s o u t e n i r les 
f o n d e m e n t s , couv rez -en le fa î te , 
h o n o r e z - e n les p o r t e s p a r v o t r e 
en t r ée , et le s a n c t u a i r e p a r v o t r e 
p r é s e n c e . Que l 'éclat de v o t r e 
gloire a s s u r e la d u r é e d e ses 
m u r s , et le r e n d r e u t i l e a u x h o m ­
m e s . 

B é n é d i c t i o n de l a p o r t e de l 'église 

Alors le Pontife s'approche de H porte de l'église, et, avec le 
bout de la crosse, il fait une croix sur la partie supérieure, et une 
autre sur la partie inférieure, dans l'intérieur de l'église. Ensuite 
il dépose la crosse, et, se tenant debout dans le même lieu, il 
continue en disant; 

Sit pos i t i s C r u x inv ic ta 
l i m i n i b u s , u t r i q u e pos te s 
g ra t iœ t u œ i n s c r i p t i o n e si-
g n e n t u r ; ac p e r mu l t i t ud i -
n e m p r o p i t i a t i o n i s tua; v is i -
t a t o r i b u s d o m u s si t pax c u m 
a b u n d a n t i a , s o b r i e t a s cum 
m o d e s t i a , r e d u n d a n t i a cum 
n i i s e r i co rd i a . I n q u i e t u d o 
o m n i s et c a l a m i t a s longe 
r e c é d a n t . I n o p i a , pes t i s , 
m o r b u s , l anguo r , i n c u r s u s -
q u e m a l o r u m s p i r i t u u m tua 
s e m p e r v i s i t a t i one d isce-
d a n t ; u t fusa in h o c loco 
v i s i t a t ion i s g r a t i a ex t ensos 
ejus t e r m i n o s et a t r i a c i r -

Que le s igne v i c to r i eux de la 
Cro ix soi t t r a c é s u r le seui l de 
ce t te p o r t e , q u e les d e u x b a t t a n t s 
so ient m a r q u é s du sceau de v o ­
t re g râce , et q u e ceux qu i v is i te ­
r o n t ce t te m a i s o n o b t i e n n e n t , de 
vo t r e inf in ie m i s é r i c o r d e , la p a i x 
avec tous ses d o n s , la sagesse sans 
o rgueu i l , et les r i c h e s s e s accom­
pagnées d e la c h a r i t é . Repoussez 
lo in de ce l ieu tou t m a l h e u r et 
tout sujet d ' i n q u i é t u d e . Bann i sez 
tou jours , p a r v o t r e v i s i t e , l ' indi ­
gence , la p e s t e , les m a l a d i e s ai­
guës , l es f i èv res e t l ' in f luence 
ma l igne des d é m o n s , afin q u e la 
g râce de v o t r e v is i te h o n o r e ce 



l ieu depuis l ' en t r ée d u p a r v i s 
jusqu 'au fond du s a n c t u a i r e , et 
q u e tous ses co ins et r e c o i n s 
so ien t lavés et pur i f i é s p a r la 
ve r tu de ce t te eau ; afin qu 'on 
voie tou jours r é g n e r ici la joie de 
la pa ix , l ' hosp i ta l i t é b ienfa i san te , 
l ' a b o n d a n c e de vos d o n s , le r e s ­
pec t p o u r l a re l ig ion avec les o-
p é r a t i o n s pu i s san t e s de la g râce 
qu i sanc t i f i e : et fai tes q u e le l ieu 
où l 'on i n v o q u e vo t r e sa in t n o m 
soit r emp l i de tous les b i ens de 
v o t r e la rgesse , et q u e les m a u x 
d e v e n u s i m p u i s s a n t s fuient b ien 
lo in ; et .daignez faire m a r c h e r à 
n o s côtés l 'Ange de la pa ix , p o u r 
nous i n s p i r e r la chas te t é , la cha­
r i t é et la vé r i t é , p o u r nous p r é ­
s e r v e r sans cesse de tous les 
m a u x , p o u r n o u s p r o t é g e r et n o u s 
d é f e n d r e . P a r J.-C. N. -S . Ainsi 
soi t - i l . 

Ensuite le Pontife retourne dans le lieu où il a bénit l'e'au, 
et, s'y tenant debout avec la mitre, tourné vers le grand autel, 
il dit: 

cumac t a p e r c u r r a t , s i tque 
p e r cunc tos ejus angu los a c 
r eces sus hu jus gurg i t i s p u -
r i f ica t io p e r l a v a c r u m ; u t 
s e m p e r h i c la; t i t ia quie t is, 
g r a t i a hosp i t a l i t a t i s , a b u n -
dan t i a frugis, r e v e r e n t i a r e . 
l ig ionis , cop iaque sit salu-
t is . E t ub i i n v o c a t u r s anc ­
t u m n o m e n t u u m , b o n o r u m 
o m n i u m succédâ t copia , m a -
l o r u m t e n t a m e n t a pro.cul 
effugiant ; e t m e r e a m u r h a ­
b e r e n o b i s c u m Angelum 
pac i s , cas t i t a t i s , c h a r i t a t i s , 
ac ve r i t a t i s , qvii s e m p e r ab 
o m n i b u s ma l i s nos cus tod i -
at, p ro t ega t et defendât . 
P e r D o m i n u m n o s t r u m J e -
sum C h r i s t u m F i l i u m tu­
um, qu i t e cum vivi t . 

Amen . 

Mes t r è s c h e r s f rè res , Dieu le 
P è r e tou t -pu i s san t a é tab l i p lu­
s i eu r s d e m e u r e s dans sa m a i s o n ; 
supp l ions et con ju rons sa b o n t é 
de b é n i r cet te h a b i t a t i o n , de vei l­
ler à sa sû re t é , p a r u n effet de 
l ' a spers ion fai te avec ce mé lange 
d 'eau et d e v in , de sel et de cen­
d re s . P a r son Fi ls J é sus -Chr i s t 
No t re -Se igneur , qu i vi t avec lui . 

Ainsi soit- i l . 

D e u m P a t r e m o m n i p o t e n -
t em, f r a t r e s ca r i s s imi , in 
cujus domo m a n s i o n e s mili­
tas sun t , supp l i ces dep rece -
m u r , h a b i t a c u l u m is tud 
b e n e f d i c e r e et c u s t o d i r e d i -
gne tu r , p e r a s p e r s i o n e m 
hu jus aquae c u m v ino , sale, 
et c i n e r e mixt te . P e r Domi ­
n u m n o s t r u m J e s u m Chr i s ­
tum F i l ium suiini, qu i cum 
eo vivi t . Amen. 

Signe de croix sur l'autel avec l'eau grégorienne 
Ensuite te Pontife s'approche de l'autel avec la mitre (ici com­

mence la cérémonie de la consécration de l'autel, .et on t% répète 
autant de fois qu'il y a d'autels à consacrer). Le Pontife étant 
devant, l'autel, impose l'Antienne suivante, que le Choeur continue: 
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Conséc ra t i on de l 'aute l . 

I n t r o i b o ad a l t a r e D e i ; J e m ' a p p r o c h e r a i de l 'aute l de 
ad D e u m , qu i laetificat ju - D i e u : j ' i r a i a u p r è s de m o n Dieu, 
ver i tu tem m e a m . qu i r empl i t de joie m a j eunesse . 

P s a u m e 42 

J u d i c a me , Deus , et d is ­
c e r n e c a u s a m m e a m de gen-
te n o n s a n c t a : a b b o m i n e 
i n iquo et doloso e r u e me . 

On répète l'Antienne et on 
après chaque verset. A la fin 

Quia t u es, Deus , fo r t i t udo 
m e a : q u a r e me repu l i s t i , e! 
q u a r e t r i s t i s i ncedo , d u m 
affligit m e i n i m i c u s ? 

E m i t t e lucem t u a m , et 
v e r i t a t e m t u a m : ipsa m e 
d e d u x e r u n t et a d d u x e r u n t 
in m o n t e r a s a n c t u m tuum 
et in t a b e r n a c u l a tua , 

E t i n t r o i b o ad a l t a r e D e i : 
a d D e u m qui lœt i f icat ju-
v e n t u t e m m e a m . 

Conf i t ebor t ibi in c i t ha ra , 
D e u s , D e u s m e u s : q u a r e 
t r i s t i s es, a n i m a mea , et 
q u a r e c o n t u r b a s m e . 

S p e r a in Deo . q u o n i a m 
ad h u e conf i t ebo r i l i i : sa lu-
t a r e v u l t u s me i , et Deus 
m e u s . 

Jugez-moi , m o n Dieu, et fai tes 
le d i s c e r n e m e n t de m a c a u s e : 
dis t iguez-là de cel le d ' u n e na t i on 
non s a i n t e : t i r ez -moi des m a i n s 
de l ' homme m é c h a n t e t t r o m p e u r . 

continue le Psaume, en la répétant 
on ne dit p a s Gloria P a t r i , etc. 

C a r vous ê tes le Dieu qu i est le 
p r i n c i p e de m a f o r c e : p o u r q u o i 
m 'avez-vous r e p o u s s é ? E t p o u r ­
quoi m e vois- je r é d u i t à m a r c h e r 
dans la t r i s t e s s e sous l ' oppress ion 
de m o n e n n e m i ? 

Répandez s u r moi v o t r e lumiè ­
re et vo t r e v é r i t é : ce son t el les 
qu i m ' o n t condu i t , et qu i m ' o n t 
a m e n é j u squ ' à v o t r e m o n t a g n e 
sa in t e , et à vos t a b e r n a c l e s . 

E t je m ' a p p r o c h e r a i de l ' au te l 
de D ieu : j ' i r a i a u p r è s de m o n 
Dieu, qui r empl i t de jo ie m a jeu­
nesse . 

Alors je c h a n t e r a i vos l o u a n g e s 
sur la h a r p e , ô m o n D i e u ! P o u r ­
quo i donc , m o n â m e , ê tes-vous 
t r i s t e , et p o u r q u o i m e t r o u b l e z -
vous ? 

Espé rez en Dieu, p a r c e q u e je 
dois e n c o r e le louer , c o m m e m o n 
sa lu t et la l u m i è r e de m o n visa­
ge, et c o m m e m o n Dieu . 

Lorsqu'on a commencé l'Antienne pour la première fois, le 
Pontife, debout avec la mitre devant l'autel, mouille le pouce de 
la m\ain droite dans l'eau qu'il vient de bénir, et avec ce doigt il 
trace une croix au milieu de la table de l'autel, en disant: 
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Que cet au te l soi t sanc t i f ié en 
l ' h o n n e u r du T o u t - P u i s s a n t et de 
la g lor ieuse Vierge Mar ie et de 
tous les Sa in ts , en l ' h o n n e u r et 
en m é m o i r e de sa in t N. Au n o m 
du P è r e . Que la pa ix soi t avec 
vous . 

Sanc t i f f i ce tu r h o c a l t a re , 
in h o n o r e m Dei o m n i p o t e n -
tis, et g lo r iosœ Virg in i s Ma­
riée, a t q u ç o m n i u m Sanc to ­
r u m , et ad n o m e n ac m e -
m o r i a m sanc t i N. I n n o m i n e 
P a f t r i s , e tc . P a x t ib i . 

Ensuite il fait avec la même eau, en se serv'ant du même pou­
ce, quatre croix aux quatre coins de V'autel, en répétant à chaque 
sroix les paroles ci-dessus. 

* 1 • F 1 

F 

* 3 2 

Lorsqu'il l'a fait, et qu'on a fini l'Antienne et le Psaume 
Juidica, le Pontife, se tenant debout, dépose la mitre et dit: 

P r i o n s I O r e m u s 
D. F l éch i s sons le g e n o u x . I D. F l e c t a m u s genua . 

Le Diacre fait alors l'a génuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prélat, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
porte-bougeoir. 

S. — Levez-vous . 

Ce l ieu est des t iné à la vict ime 
de p r o p i t a t i o n déjà offer te s u r 
l 'autel d e la c ro ix p o u r n o t r e r é ­
d e m p t i o n ; il ava i t été f iguré p a r 
le p a t r i a r c h e J a c o b , lo r squ ' i l é-
r igea u n e p i e r r e en m é m o i r e des 
bienfai ts de son Dieu, p o u r qu ' on 
pû t y offrir des sacr i f ices , et q u e 
le Se igneur y fît e n t e n d r e ses o-
rac les en o u v r a n t la p o r t e du ci­
el : g r a n d Dieu, nous vous a d r e s ­
sons nos p r i è r e s et n o s supp l i ca ­
t ions , afin que vous da ign iez en­
r i ch i r et sanct i f ie r , p a r l ' abon­
d a n c e de vo t re g râce , ce t te p i e r r e 
pol ie avec so in , des t inée à v o t r e 
ineffable sac r i f i ce ; consacrez - là , 

S. Levate . 

S ingu la re i l lud p r o p i t i a -
t o r i u m in a l t a r i e ruc i s p r o 
nobis r e d i m e n d i s ob la tum, 
in cujus prsef igura t ione pa-
t r i a r c h a J a c o b lap idem 
erex i t in t i tu lum, q u o fieret 
sacr i f ic ium, et p o r t œ c x l i 
d e s u p e r a p e r i r e t u r o r a c u -
l u m ; suppl ices t ibi , D o m i n e , 
p r e c e s fund imus , ut l ap id i s 
hu jus expol i t am m a t e r i a m , 
s u p e r n i s sacr i f ic is i m b u e n -
dam, ipse tuae d i t a r i s anc t i -
f ica t ionis u b e r t a t e p r œ c i p i -
as, qu i q u o n d a m lap ide is 
legem scr ips is t i in t abu l i s . 
P e r Christum - D o m i n u m 
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n o s t r u m . Amen. j Se igneur , vous qu i avez j ad i s é-
c r i t vo t r e loi su r des t ab les de 
p i e r r e . P a r J.-C. N.-S. Ains i soit-
il. 

Aspersion de l'autel 

Après cette Oraison, le Pontife fait pendant sept fois le tour 
de la table de l'autel, en Vaspergeant, ainsi que s'a base, avec l'eau 
qu'il a bénite, en, se servant d'un aspersoir d'hysope, et, se tenant 
debout devant le milieu de l'autel, il entonne l'Antienne suivante, 
que le Choeur continu: 

Asperges m e , D o m i n e , 
h y s s o p o , et m u n d a b o r : la-
vab is me, et s u p e r n i v e m 
d e a l b a b o r . 

Se igneur , vous m ' a r r o s e r e z avec 
i ' hysope , et je s e ra i p u r i f i é : vous 
me laverez , et je d e v i e n d r a i p lus 
b l a n c q u e la ne ige . 

Ensuite, pendant qu'on chante les trois premiers versets du 
Psaume 50 Miserere , le Pontife, ayant pris la mitre, fait le tour 
de l'autel, y jette de l'eau bénite, et revient devant le milieu de 
l'autel, où, se tenant debout, il impose de nouveau l'Antienne, et 
on chante les trois versets du Psaume qui suivent les premiers, 
pendant qu'il répète la cérémonie de l'aspersion de l'autel; et on 
continue ainsi jusqu'à la fin du Psaume, qui se termine, sans 
G cr ia P a t r i , etc., par le chant de VAntienne et la répétition de 
l'aspersion d- l'autel. 

Aspersion des murs intérieurs de l'église 

Immédiatement après, le Pontife fait trois fois le tour de 
l'église s'xns sortir, en aspergeant ses murs avec l'eau bénite. 

Hœc est d o m u s D o m i n i 
f i r m i t e r œdi f i ca ta : b e n e 
i 'undata est s u p r a f i r m a m 
p e t r a m . 

Voici le so l ide édifice qu i doi t 
s e rv i r de d e m e u r e au S e i g n e u r : il 
est fondé s u r la p i e r r e d 'une m a ­
n i è re i n é b r a n l a b l e . 

Et on dit le Psaume suivant sans Gloria P a t r i , etc. 

P s a u m e 121 

L a e t a t u s s u m in h i s quae 
d ic ta s u n t m i h i : in doraura 
D o m i n i i b i m u s . 

S ta tes e r a n t pedes n o s -
t r i in a t r i i s t u i s , J e r u s a l e m . 

Je me su i s ré joui , l o r s q u ' o n m 'a 
d i t : N o u s i r o n s d a n s la m a i s o n 
du Se igneur . 

Nos p i eds é ta ien t f e rmes et en 
a s s u r a n c e d a n s t o n ence in t e , ô 
J é r u s a l e m . 

au v e r s o : Le Ciel, p r e m i e r t ab leau de la voû te de l 'église, œu­
vre du p e i n t r e Cha r l e s Huot . 







J e r u s a l e m quae sedificatur 
u t c ivi tas , cujus p a r t i c i p a -
t io ejus in i d ip sum. 

I l -uc en im a s c e n d e r u n t 
t r i bus , t r i b u s Domin i , t es t i ­
m o n i u m Domin i . 

J e r u s a l e m est bâ t i e c o m m e u n e 
ci tée supe rbe , et tou tes ses p a r ­
t ies sont d a n s une pa r fa i t e un ion 
e n t r e e l l es ; 

Car c 'est là que son t mon tée s 
tou tes les t r i b u s d u Se igneur , se­
lon le p r é c e p t e d o n n é à Is raël , 
p o u r y c é l é b r e r les louanges du 
nom du Se igneur . 

Car c'est là q u ' o n t été é tabl is 
les t r ônes de la jus t ice , les t r ônes 
de la ma i son de David . 

Demandez à Dieu tou t ce qui 
peu t c o n t r i b u e r à la pa ix de J é ­
rusa l em, et que ceux qu i t ' a iment , 
ô vi l le .sainte, so ient d a n s l ' abon­
dance . 

Que la pa ix soi t d a n s tes for­
te resses , et l ' abondance d a n s tes 
t o u r s . 

E t j ' a i souha i t é la pa ix , p o u r 
l ' in térê t de mes f rè res et de mes 
p r o c h e s . 

E t j ' a i dé s i r é de te p r o c u r e r 
toutes so r t e s de b iens , à cause de 
la ma i son du Se igneur no t r e 
Dieu. 

Dis qu'on a commencé l'Antienne Haec est , le Pontife ayant 
la mitre, part de la partie qui est derrière l'autel, V'asperge, et, 
tournant vers la droite, c'est-à-dire du côté du nord, s'il s'agit 
d'une église orientée, parcourt l'intérieur de l'église, en longeant 
les murailles, et il en asperge la partie inférieure près de l'a terre 
jusqu'à l'endroit d'où il est parti. Après cette cérémonie, et à la 
fin du Psaume, on chante l'Antienne suivante: 

Quia ill ic s ede run t sedes 
in jud ic io , sedes supe r d o -
m u n David . 

Dogate quae ad p a c e m 
sun t J e r u s a l e m ; et a b u n -
d a n t i a d i l igen t ibus te . 

F ia t p a x in v i r tu te tua , 
et a b u n d a n t i a in t u r r i b u s 
tu i s . 

P r o p t e r f r a t r e s meos et 
p r o x i m o s meos , l o q u e b a r 
pacem de te . 

P r o p t e r d o m u m D o m i n i 
Dei nostri , ' q iuesivi b o n a 
t ibi . 

Que le Se igneur se lève, et que 
ses e n n e m i s so ien t d i s s ipés ; et 
q u e ceux qu i le h a ï s s e n t fuient 
d e v a n t sa face. 

On dit le Psaume suivant, 

Bénissez, d a n s nos assemblées , 
n o t r e Dieu, n o t r e s o u v e r a i n Maî­
t r e , vous qui êtes so r t i s des sour ­
ces d ' I s raë l . 

E x s u r g a t Deus , et d iss i -
p e n t u r in imic i ejus, et fugi-
a n t qu i o d e r u n t euni , a facie 
ejus . 

sans Gloria P a t r i , etc. 
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In ecclesi is bened ic i t e 
Deo D o m i n o , de fon t ibus I s ­
raë l . 



Ibi Ben jamin odolescen-
tu lus , in men t i s excessu . 

P r i n c i p e s J u d a , duces 
e o r u m : p r i n c i p e s Zabu lon , 
p r i n c i p e s N e p h t h a i i . 

Manda , Deus , v i r t u t i tuae: 
con f i rma hoc , Deus , quod 
o p e r a t u s es in nob i s . 

A t e m p l o sanc to tuo in 
J e r u s a l e m , t ib i of ferent r e -
ges m u n e r a . 

I n c r e p a feras a r u n d i n i s ; 
cong rega t i o t a u r o r u m in 
vacc is p o p u l o r u m , u t exclu-
dan t eos qu i p r o b a t i sunt 
a r g e n t o . 

Diss ipa gentes quae bel la 
vo lun t ; v e n i e n t legat i ex 
Aegypto ; Aeth iop ia prseve-
nie t m a n u s ejus Deo . 

Régna terrse , c a n t a t e D e o ; 
psa l l i t e D o m i n o . 

Psa l l i t e Deo, qu i a scend i t 
s u p e r caelum caeli, ad o r i en -
tem, 

Ecce dab i t voci suae vo-
cem v i r t u t i s ; da t e g lo r iam 
Deo s u p e r I s r a e l : magni f i -
cen t ia ejus et v i r t u s ejus in 
i m b i b a s . 

Mirab i l i s Deus in S a n c t i s 
suis , Deus I s rae l ipse dab i t 
v i r t u e m et f o r t i t u d i n e m p le -
bi suae; b e n e d i c t u s Deus . 

C'est là q u e le pe t i t Ben jamin 
fit éc la te r les t r a n s p o r t s d e son 
admi ra t i on . 

Là se t r o u v a i e n t les p r i n c e s de 
Juda , l eurs che f s ; les p r i n c e s de 
Z i b u l o n , les p r i n c e s de N e p h t h a i i . 

Fa i t e s , g r a n d Dieu, éc l a t e r vo­
t r e ve r tu t o u t e - p u i s s a n t e : ô Dieu, 
affermissez ce que vous avez fait 
au mi l ieu de n o u s . 

P ro t égez -nous du mi l i eu de vo­
t re t emple , qu i est d a n s J é r u s a ­
lem, et les ro i s vous o f f r i ron t 
l eu r s p r é s e n t s . 

Répr imez ces bê tes sauvages 
qui h a b i t e n t dans les r o s e a u x , et 
cet te a s semblée de peup l e s , s e m ­
blab le à un t r o u p e a u de j eu n es 
vaches en fu reur , qu i a c o n s p i r é 
de chas se r ceux q u e vous avez 
ép rouvés , c o m m e on é p r o u v e l 'ar­
gent p a r le feu. 

Dissipez les na t i ons , qu i n e veu­
lent que la g u e r r e ; a lo r s des am­
bassadeur s v i e n d r o n t de l 'Egyp­
t e ; l 'E th iop ie se h â t e r a de t e n d r e 
les ma ins v e r s Dieu. 

R o y a u m e s de la t e r r e , chan t ez 
les louanges de Dieu, fai tes r e ­
t e n t i r des c a n t i q u e s à la g lo i re 
de no i r e Maî t re . 

Chan tez en l ' h o n n e u r de Dieu, 
qui est m o n t é au p lus h a u t des 
d e u x vers l ' o r ien t . 

Il r e n d r a sa vo ix , u n e voix 
for te et p u i s s a n t e ; r e n d e z g lo i re 
à Dieu, b i en fa i t eu r d ' I s r a ë l : sa 
magni f i cence et sa force p a r a i s ­
sent dans les nuées . 

Dieu est e n c o r e p lu s a d m i r a b l e 
d a n s son s a n c t u a i r e : le Dieu d ' Is­
raël d o n n e r a lu i -même à son peu ­
ple une force i n v i n c i b l e ; , que 
Dieu en soif bén i . 
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Le Pontife, 'après l'imposition de l'Antienne, fait une seconde 
fois le tour de l'église en aspergeant les murailles vers le milieu, 
c'est-à-dire à la hauteur du visage. Aussitôt on chante l'An­
tienne suivante: 

Qui h a b i t a t i n ad ju to r io 
Alt iss imi, in p r o t e c t i o n e Dei 
cœl i c o m m o r a b i t u r . 

Celui qui d e m e u r e sous l 'assis­
t ance du T r è s - H a u t , se r e p o s e r a 
en a s s u r a n c e sous la p r o t e c t i o n 
du Dieu du ciel . 

Et l'on continue le Psaume 90 sans Gloria P a t r i , etc. (Voir les 
Complies du Dimanche.) 

En même temps le Pontife fait pour bz troisième fois le tour 
de l'église en commençant du côté gauche, c'est-à-dire du côté de 
l'Epitre, et aspergeant les murs vers le haut. Immédiatement 
après, il jette de l'eau bénite sur le pavé de l'église, en partant 
du milieu du grand autel, et 'allant directement vers la porte 
principale; il fait la même cérémonie d'une muraille à l'autre en 
traversant le milieu de l'église. Pendant ce temps le Choeur 
chante, sans Gloria P a t r i , etc., les trois Antiennes suivantes: 

Aspersion du pavé de l'église 
Ant. 1. Ma ma i son s e r a appe lée 

u n e ma i son de p r i è r e . J ' a n n o n c e ­
ra i vo t r e n o m à mes f rè res , je 
p u b l i e r a i vos l ouanges au mi l i eu 
de l ' assemblée des f idèles . 

2. Se igneur , j ' a i a imé le beau t é 
de v o t r e m a i s o n , et le sé jour de 
vo t re gloire . 

' 3. Voici la ma i son de Dieu, voi­
ci la p o r t e du ciel . 

Ant . 1. D o m u s mea , d o -
m u s o r a t i on i s v o c a b i t u r . 
N a r r a b o n o m e n t u u m fra-
t r i b u s me i s , i n m e d i o E c -
clesiœ l a u d a b o te . 

2. Domine , d i lex i deco-
r e m d o m u s tuas, et locum 
h a b i t a t i o n i s g lor ia ; tuse. 

3. Non est h i c a l iud nisi 
d o m u s Dei et p o r t a caeli. 

Après ces Antiennes, le Pontife, debout avec la mitre au mi­
lieu de l'église, tourné vers le maître-autel, entonne l'Antienne 
suivante, que le Choeur continue. 

J a c o b vit u n e éche l le d o n t ' l a | Vidi t J a c o b sca lam, sum-
h a u t e u r a l la i t j u squ ' au c i e u x ; il m i t a s ejus caelos t angeba t , 
vit des Anges qu i d e s c e n d a i e n t et d e s c e n d e n t e s Angelos , et 
i>ar ce t te éche l le , et il d i t : E n vé- d i x i t : Vere locus i s te s anc -
r i té , ce lieu est sa in t . tus est . 

Pendant qu'on chante cette Antienne, le Pontife, toujours à 
la même place, jette de l'e'au bénite sur le pavé, vers l'orient, vers 



— 57 — 

l occident, vers le nord el vers le midi. A la fin de l'Antienne, 
le Pontife dépose la mitre, et, se tenant debout au milieu de 
l église, il se tourne vers la porte principale, et dit du ton de voix 
ordinaire : 

O r e m u s 
D. F l e c t a m u s genua . 
S. — Leva te . 
Deus , qui loca nomin i , tuo 

d i c a n d a sanc t i f icas , effun-
de s u p e r h a n c o r a t i on i s d o -
m u m g r a t i a m tuan i : ut ab 
o m n i b u s h i c n o m e n t u u m 
i n v o o a n t i b u s a u x i l i u m tuœ 
miser icordiae s e n t i a t u r . P e r 
C h r i s t u m D o m i n u m nos ­
t r u m . Amen. 

P r i o n s 
D. F léch i s sons les g e n o u x . 
S. — Levez-vous . 
Dieu qui sanct i f iez les lieux 

q u e nous c o n s a c r o n s à vo t re nom, 
r é p a n d e z j u r ce t t e m a i s o n de 
p r i è r e s les d o n s d e v o t r e g r âce , 
afin que tous ceux qu i v i e n d r o n t 
ici vous i n v o q u e r se s e n t e n t sou­
t enus p a r le s ecour s de v o t r e mi ­
sé r i co rde . P a r J.-C. N.-S. Ainsi 
soit- i l . 

O r e m u s 
D. F l e c t a m u s genua . 
S. — Leva te . 
Deus sanc t i f i ca t ionum, 

o m n i p o t e n s d o m i n a t o r , cu-
jus p i e t a s s ine f ine s e n t i t u r ; 
Deus , q u i caelestia s imul et 
t e r r e n a complec t e r i s , ser -
vans m i s e r i c o r d i a m t u a m 
popu lo tuo a m b u l a n t i a n t e 
c o n s p e c t u m gloriae tuae, ex-
aud i p r e c e s s e r v o r u m tuo -
r u m ; ut s int ocul i tu i a p e r t i 
s u p e r (Ionium i s t a m die ac 
n o c t e ; h a n c q u o q u e bas i l i -
c a m in h o n o r e m sanctae e t 
v ic tor ios iss imae Cruc i s , et 
m e m o r i a m sanc t i tui N., 
s ac r i s m y s t e r i i s i n s t i t u t a m 
c l emen t i s s imus d e f d i c a , m i -
s e r a t u s i l l u f s t r a . p r o p r i o 
s p ' e n d o r e c la r i f f i ca , om-
n e m q u e h o m i n e m ven ien -
tem a d o r a t e te in h o c loco 
p l a c a t u s admi t t e , p r o p i t i u s 
r e sp i ce r e , d i g n a r e ; et p r o p -

te il d i t : 

P r i o n s 
D. F l éch i s sons les g e n o u x . 
S. — Levez-vous . 
Dieu, a u t e u r de tou te sa in t e t é , 

d o m i n a t e u r s o u v e r a i n , d o n t la 
b o n t é p a t e r n e l l e o p è r e s a n s cesse 
d a n s vos c r é a t u r e s ; Dieu, qu i r é ­
gissez en m ê m e t e m p s p a r v o t r e 
p r o v i d e n c e le ciel et la t e r r e ; 
tou jours m i s é r i c o r d i e u x e n v e r s 
vo t r e peup l e qu i m a r c h e d e v a n t 
la p r é s e n c e d e vo t r e Majesté, ex­
aucez les p r i è r e s de vos se rv i ­
t e u r s ; q u e vos y e u x so i en t ou­
ver t s su r ce t t e m a i s o n nu i t et 
j o u r ; et q u e ce t te bas i l ique , des­
t inée à la c é l é b r a t i o n d e vos 
m y s t è r e s s ac ré s , en l ' h o n n e u r de 
vo t re sa in t N . ; que ce t te bas i l i ­
que , c o n s a c r é e p a r vo t r e c l émen­
ce infinie, embe l l i e p a r v o t r e b o n . 
té . b r i l l e d e l 'éclat de vo t r e é ter ­
ne l le s p l e n d e u r ; q u e tou t h o m m e 
qui v i e n d r a vous a d o r e r d a n s ce 
l ieu t r o u v e accès a u p r è s de v o t r e 
m i s é r i c o r d e ; da ignez le r e g a r d e r 



— 58 — 

d 'un œi l p r o p i c e ; et à cause de la 
g r a n d e u r de v o t r e nom, de la 
force de v o t r e m a i n , et de vo t r e 
b r a s pu i s san t , acco rdez vo t r e 
b i enve i l l an t e p r o t e c t i o n à ceux 
q u i vous a d r e s s e r o n t d ' humble s 
p r i è r e s d a n s ce t a b e r n a c l e ; da i ­
gnez les e x a u c e r , n e cessez p o i n t 
de les dé f end re ni de les s a u v e r ; 
afin qu ' i l s so ien t t ou jou r s zélés 
p o u r la p r a t i q u e de ia re l ig ion, 
f e rmes d a n s la p ro fe s s ion du 
m y s t è r e d e la s a in t e T r i n i t é , e t 
i n é b r a n l a b l e s d a n s la. foi ca tho l i ­
q u e . P a r J é sus -Chr i s t Not re -Se i -
g n e u r vo t r e F i l s , qu i v i t et r ègne 
avec vous d a n s l ' un i té du Saint-
Esp r i t , v r a i Dieu. 

t e r n o m e n t u u m m a g n u m , 
e t m a n u m t u a m f o r t e m et 
b r a c h i u m t u u m exce l sum. 
in h o c t a b e r n a c u l o tuo s u p -
p l i can tes , l i bens p ro tege , d i -
g n a n t e r exaud i , aeterna de -
fens ione c o n v e r v a ; u t s e m ­
p e r fel ices, s e m p e r q u e in 
tua re l ig ione , laetantes, 
c o n s t a n t e r in sanctse T r i n i -
ta t i s confess ione , fide ca -
tho l i ca p e r s é v è r e n t . P e r D o -
m i n u m n o s t r u m J e s u m 
C h r i s t u m F i l i u m tuum, qu i 
t e cum vivi t e t r é g n â t in u n i -
t a t e Sp i r i tus s a n c t i Deus . 

Ensuite, debout et tourné eonwn,e auparavant, les mains éten­
dues devant la •poitrine, il dit la Préface suivante, après avoir 
dit selon la coutume P e r omnia, etc., et les autres versets qui pré­
cèdent ordinairement les Préfaces: 

I l es t c o n v e n a b l e e t u t i l e à n o ­
t r e sa lu t ; les lois de la jus t i ce et 
de l ' équi té d e m a n d e n t q u e n o u s 
vous r e n d i o n s g r â c e s tou jours et 
en t o u t l ieu . Maî t re sa in t , P è r e 
tou t -pu issan te Dieu é t e r n e l ; é-
coutez f a v o r a b l e m e n t nos p r i è r e s , 
p r é s idez à ces c é r é m o n i e s sa­
c r é e s , s econdez auss i les p i eux 
efforts de vos s e r v i t e u r s , n e r e ­
fusez pas v o t r e m i s é r i c o r d e à 
nos i n s t ances . Q u e v o t r e E s p r i t -
Saint , q u i r é p a n d a v e c a b o n d a n ­
ce la féconde ro sée d e l a g r â c e 
sous sept fo rmes d i f fé ren tes , des­
c e n d e s u r ce t t e égl ise q u e n o u s 
c o n s a c r o n s , i nd ignes s e r v i t e u r s , 
sous l ' i nvoca t ion d e v o t r e sa in t 
Nom, en l ' h o n n e u r d e la sa in te 
Croix , s u r l aque l l e Not re -Se igneur . 
J é sus -Chr i s t v o t r e F i l s , , é t e rne l 
c o m m e vous , a b i e n v o u l u souf-

Vere d i g n u m et j u s t u m 
est , sequum et s a lu t a r e , n o s 
t ib i s e m p e r et u b i q u e g r a -
t ias agere , D o m i n e s a n c t e , 
P a t e r o m n i p o t e n s , aeterne 
Deus ; ades to p r e c i b u s n o s -
t r i s , ades to S a c r a m e n t i s , 
a,dosto e t i a m p i i s f amu lo -
r u m t u o r u m l a b o r i b u s , n o -
b i s q u e m i s e r i c o r d i a m t u a m 
p o s c e n t i b u s . D e s c e n d a t q u o -
q u e in h a n c ecc les iam tu­
am, q u a m s u b i n v o c a t i o n e 
sanc t i N o m i n i s tu i in h o n o -
r e m sanctse Cruc i s , in q u a 
coaeternus t ib i F i l ius t u u s 
D o m i n u s n o s t e r J é sus C h r i s -
tus p r o r e d e m p t i o n e m u n d i 
p a t i d igna tu s est, et m e m o -
r i a m sanc t i tu i N., nos i nd i -
gn i c o n s e c r a m u s , Sp i r i t u s 
s a n c t u s t uus ncpt i formis 
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gratiae u b e r t a t e r e d u n d a n s ; 
ut q u b i i e s c u m q u e in h a c do-
m o tua s a n c t u m n o m e n tu­
u m fuer i t i n v o c a t u m , eo-
r u m q u i te i n v o c a v e r i n t , a 
te p io Domino p r e c e s exau-
d i a n t u r . O bea t a et s anc ta 
T r i n i t a s , quae o m n i a pur i f i -
cas , omn ia m u n d a s , ej om­
nia p e r o r n a s . O bea t a Ma-
j es tas Dei , quae c u n c t a im­
pies , c u n c t a con t ine s , cunc ­
ta d i spon i s . O bea t a et sanc ­
ta m a n u s Dei, quae omn ia 
sanc t i f i cas , o m n i a bened i -
cis, omn ia locup le ta s . 0 
s anc t e s a n c t o r u m Deus , tu-
am c l e m e n l i a m h u m i l l i m a 
devo t ione deposc imus , u t 
b a n c Ecc le s i am t u a m , p e r 
nos t ras humi l i t a t i s famula-
t u m , in h o n o r e m sanc tœ et 
v ic tor ios iss imae Cruc is , et 
m e m o r i a m sanc t i tui N., 
p u r i f f i o a r e , b e n e f d i c e r e et 
c o n s e f c r a r e p e r p é t u a s anc -
t i f ica t ionis tuae u b e r t a t e di­
gne r i s . Hie q u o q u e Sace rdo-
tes sacr i f ic ia t ib i l aud i s of-
f e ran t . Hic f idèles popu l i 
vo ta p e r s o l v a n t . Hie pecca-
t o r u m o n e r a s o l v a n t u r , fi-
d'elesque lapsi r e p a r e n t u r . 
In h a c ergo, quaesumus, 
Domine , domo, t ua Spi r i tus 
s anc t i g ra t ia aegroti s anen -
tur , in f i rmi r e c u p e r e n t u r , 
c laudi c u r e n t u r , l epros i 
m u n d e n t u r , caeci i l l uminen -
tur , daemonia e j i c ian tu r . Hie 
c u n c t o r u n i deb i l ium incom­
moda , te, D o m i n e , a n n u e n -
te, p e l l a n t u r , o n m i u m q u e 
v incula p e c c a t o r u n i absol -
v a n t u r ; ut o m n e s , qu i h o c 
t e m p l u m bénéf ic ia jus te de-

frir p o u r l a r é d e m p t i o n du m o n ­
de. Nous la c o n s a c r o n s auss i en 
m é m o i r e de v o t r e sa in t N. Fa i t e s 
que toutes les fois qu ' on i nvoque ­
ra vo t re s a i n t N o m d a n s ce sé­
jour de v o t r e bon té , tous ceux qu i 
vous a d r e s s e r o n t l eu r s v œ u x et 
l eu r s p r i è r e s soient exaucés p a r 
vo t r e c l émence . O b i e n h e u r e u s e 
et sa in te T r i n i t é , vous pur i f iez , 
vous lavez, vous embel l i sez tou­
tes choses . O b i e n h e u r e u s e Ma­
jes té de Dieu , vous r empl i s sez 
tout. O b i e n h e u r e u s e et s a i n t e 
pu i ssance de la m a i n de Dieu, 
vous sanct i f iez tou t , vous b é n i s ­
sez tou t ; c 'est de vous q u e v ien t 
toute r i chesse . O Dieu Sa in t des 
a i n t s , h u m b l e m e n t p r o s t e r n é s a 

vos p ieds , nous supp l ions vo t re 
c lémence de vou lo i r b ien pur i f i ­
er, b é n i r et c o n s a c r e r ce t te église 
p a r n o t r e m i n i s t è r e , m a l g r é no­
t r e fa iblesse , en y r é p a n d a n t sans 
cesse avec a b o n d a n c e les dons de 
vo t re espr i t sanc t i f i ca teur . Nous 
vous la c o n s a c r o n s en l ' h o n n e u r 
de vo t re s a in t e Cro ix et de ses 
t r i o m p h e s éc la t an t s , et en m é m o i ­
re de vo t r e sa in t N. Que les P r ê ­
t res vous offrent ici des sacr i f i ­
ces de l o u a n g e . Que le p eu p l e fi­
dèle vous y r e n d e ses h o m m a g e s . 
Que l 'on v i e n n e s'y d é c h a r g e r du 
fa rdeau de ses péchés , et qu ' en se 
r e l evan t .de ses chu te s on y t r ou ­
ve u n e nouve l l e v igueu r . Da ignez 
donc , Se igneur , p a r la g r â c e de 
l 'Espr i t -Sa in t , f avo r i se r ce t t e mai ­
son. Que les m a l a d e s y t r o u v e n t 
la gué r i son , que les inf i rmes 
v r e c o u v r e n t les f o r ce s ; q u e les 
bo i t eux y so ien t r e d r e s s é s , les 
l ép reux pu r i f é s , les aveugles é-
c l a i r é s ; q u e les d é m o n s y so ient 
mis en fuite, F a i t e s , Se igneur , que 
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tout ce qu i est faible ê t r e dé l iv ré 
de ses m a u x , et que les c h a î n e s 
de tous les p é c h é s y so ien t b r i ­
sées ; afin q u e t ous ceux qu i en­
t r e n t d a n s ce t e m p l e d ' une m a n i ­
è r e c o n v e n a b l e , a ien t le b o n h e u r 
d ' ê t re tou jours e x a u c é s ; et qu ' ­
a ins i , a p r è s avo i r o b t e n u la mi sé ­
r i c o r d e qu ' i l s d e m a n d e n t h u m ­
b lemen t , i ls pu i s sen t se glor i f ier 
é t e r n e l l e m e n t des f aveu r s de vo­
t r e b o n t é c o m p a t i s s a n t e . P a r le 
m ê m e Jé sus -Chr i s t Not re -Se i -
g n e u r vo t re F i l s , qu i v i t et r è g n e 
avec vous d a n s l 'uni té du m ê m e 
Sa in t -Espr i t , d a n s tous les s ièc les 
des s iècles . Ainsi soi t - i l . 

Après avoir fini la Préface, le Pontife prend la mitre, va 
devant T autel, et là, avec l'eau bénite, il fait du ciment; et aus­
sitôt, déposant la mitre, il le bénit en disant: 

p r e c a t u r i i n g r e d i u n t u r , 
c u n c t a se i m p e t r a s s e lœten-
t u r : u t concessa m i s e r i c o r -
dia q u a m p r e c a n t u r , p e r p e -
tuo m i s e r a t i o n i s tuae m u n e -
re g lo r i en tu r . P e r e u n d e m 
D o m i n u m n o s t r u m J e s u m 
C h r i s t u m F i l i u m tuum, qu i 
t e cum vivit et r é g n â t in imi ­
t a t e e jusdem Sp i r i t u s s anc ­
t i , Deus , p e r omn ia sœcula 
saeculorum. Amen . 

Le Se igneur soi t avec vous . 
— E t avec v o t r e espr i t . 

P r i o n s 
Dieu s u p r ê m e , qu i veil lez éga­

lement s u r ce qu i est h a u t , s u r ce 
qui est moyen , s u r ce q u i es t b a s ; 
vous qu i r e n f e r m e z d a n s v o t r e 
immens i t é tou tes les c r é a t u r e s , 
que vous p é n é t r e z d a n s tou te l 'é­
t e n d u e de leur ê t r e , sanct i f iez et 
bénissez cet te c h a u x et ce sab le , 
qui son t des ouv rages de vo t r e 
pu i s sance . P a r J .-C. N.-S. Ainsi 
soi t- i l . 

D o m i n u s v o b i s c u m . 
— E t cum sp i r i t u t uo . 

O r e m u s 
S u m m e Deus , qu i s u m m a , 

et med i a , i m a q u e cus todis , 
qu i o m n e m c r e a t u r a m in-
t r i n s e c u s a m b i e n d o conc lu-
dis , s anc t i f f i ca e t b e n e f d i c 
h a s c r e a t u r a s ca lc is et sa-
bul i . P e r C h r i s t u m Domi ­
n u m n o s t r u m . Amen. 

On conserve le ciment ainsi bénit, et ce qui reste de l'eau bé­
nite est répandu dans le contour de la base de l'autel par le 
porte-bénitier. 

Procession à la chapelle où sont les reliques 

Ensuite le Pontife va processionnellement, avec la croix et le 
clergé, au lieu où on avait déposé les reliques dès la veille, et on 
porte le saint chrême jusqu'aux portes de l'église; m'aie avant 
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d'entrer dans l'endroit même, se tenant dehors, il dépose la mitre 
et dit: -£§ 

O r e m u s 
I). F l e c t a m u s genua . 1 

P r i o n s 
D. F l éch i s sons les genoux . 

Le Diacre fait alors la génuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prêl'it, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
porte-bougeoir. 

S. Levez-vous . S. — Levate . 
Aufer a nobis , quaesumus, 

D o m i n e , cunc ta s in iqu i t a t e s 
n o s t r a s ; ut ad S a n c t a sanc ­
t o r u m p u r i s m e r e a m u r m e n -
t ibus i n t r o i r e . P e r Chr i s ­
t um D o m i n u m n o s t r u m . 
Amen. 

Ensuite le Pontife, prenant la mitre, entre dans le lieu où 
sont les reliques, ayant avec lui le clergé; pendant ce temps le 
Choeur chante le Répons du saint, dont les reliques sont en çe 
lieu, q u bien les Antiennes suivantes: 

se igneu r , nous vous en conju­
r o n s , dé l iv rez -nous de tou t e s nos 
in iqu i tés , afin que nous a y o n s le 
b o n h e u r d ' e n t r e r d a n s vo t r e sanc ­
t u a i r e avec des coeur s p u r s . P a r 
J.-C. N.-S. Ains i soi t - i l . 

Ant . O q u a m g lo r iosum 
est r e g n u m , in q u o cum 
Chr i s t o gauden t omnes 
Sanc t i ; amic t i s to l is a lb is , 
s e q u u n t u r Agnum q u o c u m -
q u e i e r i t . 

2. Vovete vos , Sanc t i Dei, 
de m a n s i o n i b u s v e s t r i s ; a d 
loca fes t ina te , quae vobis p a ­
rafa sun t . 

3. Ecce p o p u l u s cus tod i -
ens jud ic ium, et fac iens ve-
r i t a t em, in te s p e r a v e r u n t , 
Domine , usque in aeternum. 

Ant. 1. Quelle magn i f i cence 
br i l l e dans le r o y a u m e où tous 
les sa in t s son t en iv rés de joie 
avec J é s u s - C h r i s t ; p a r é s d 'é toi les 
b l anches , ils su iven t l 'Agneau 
p a r t o u t où il va . 

2. Saints du Seigneur , so r t ez de 
vos d e m e u r e s ; hâ t ez -vous d ' a l l e r 
d a n s les l i eux qu 'on vous a p r é ­
p a r é s . 

3. Voici u n peup le cpii o b s e r v e 
les règles de la jus t ice , et qu i ai­
m e la v é r i t é ; Se igneur , il a espé­
ré , et il ne ces se ra j a m a i s d 'espé­
r e r en vous . 

On peut ajoute)' à ces Antiennes le psaume 94 Veni te , exsul-
temus, tel qu'on le trouve dans les eucologes à la fête de Noël. 
Pendant qu'on ch'rtnte, le Pontife reste debout devant les reliques. 
Dès qu'on a fini, il quitte la mitre et dit: 

O r e m u s 

I). F l e c t a m u s genua . 

P r i ons 

D. F l éch i s sons les genoux . 
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Le Diacre fait alors la génuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prélat, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
porte-bougeoir. 

S. — Levez-vous . 
Fa i t e s , Se igneur , nous vous en 

con ju rons , que n o u s pu i s s ions 
nous a p p r o c h e r avec p u r e t é des 
m e m b r e s de vos Sain ts , qui vous 
son t spéc i a l emen t consac ré s , et 
don t nous dé s i rons o b t e n i r tou­
jou r s la p r o t e c t i o n . P a r J.-C. N.-
S. Ainsi soi t - i l . 

S. — Leva te . 
F a c nos , quaesumus, D o ­

m i n e , s a n c t o r u m t u o r u m t i ­
bi spec ia l i t e r ded ica ta m e m ­
b r a d igne con t inge re , q u o ­
r u m p a t r o c i n i a cup imus i n -
c e s s a n t e r h a b e r e . P e r C h r i s ­
t um D o m i n u m n o s t r u m . 
Amen . 

Alors le Pontife prend la mitre, met l'encens dans l'encensoir, 
et on fait la procession. La miwche est ouverte par deux acoly­
tes, suivis de la croix; ensuite vient le clergé chantant des Hym­
nes. Après eux on voit les Prêtres qui portent le vase des reli-
aues, et le thuriféraire qui le% encense continuellement. Devant 
les reliques on porte des flambaux, et le Pontife ferme la marche 
avec ceux qui le servent. Au départ de l'x procession le Pontife 
entonne 1% première Antienne, et le Choeur la continue, ainsi que 
les suivantes: 

Ant. 1. Vous so r t i r ez avec joie, 
et vous r e n t r e r e z avec a l l ég resse ; 
c a r les m o n t a g n e s et les col l ines , 
qu i vous a t t enden t , se ré jou i ron t 
et s ' éb r an l e ron t . J_,ouez Dieu. 

2. Saints du Se igneur , levez-
vous , sor tez de vos d e m e u r e s , 
sanct i f iez ces l ieux, bén i ssez le 
peup le , r é p a n d e z la p a i x p a r m i 
nous , quo ique ind ignes p é c h e u r s . 

3. Saints du Seigneur , m a r c h e z , 
en t r ez d a n s la c i té de D i e u ; on 
vous a bâ t i u n e nouve l l e église, 
où le peup le doit a d o r e r la Majes­
té du Se igneur . 

1. Ceux-ci ont m é p r i s é la vie 
du m o n d e , auss i sont- i l s p a r v e n u s 
au r o y a u m e des c i e u x ; i ls en ont 
ob tenu les r é c o m p e n s e s , et ils ont 
lavé leurs robes d a n s le s ang de 
l 'Agneau, 

Ant. Cum jucund i t a t e ex i -
bitis et cum gaudio deduce -
m i n i : n a m et m o n t e s , et 
col les exs i l i en t e x s p e c t a n -
tes vos cum gaud io . Alle­
lu ia 

2. Surg i te , Sanc t i Dei , d e 
m a n s i o n i b u s ves t r i s , loca 
sanct i f ica te , p l e b e m b é n é ­
dici té , et nos h o m i n e s p e c -
ca to res in p a c e cusfodi te . 

3. Ambula t e . Sanct i Dei , 
i n g r e d i m i n i in c iv i t a tem 
D o m i n i ; aedificata est en im 
vobis ecclesia nova , ub i p o -
p u l u s w l o r a r e debe t Majes-
ta tem D o m i n i . 

4. I s t o r u m est en im r e -
gnum c a d o r u m , qu i c o n t e m -
nserunt v i t am m u n d i , et 
p e r v e h e r u n t ad praemia r e -
gni, et l a v e r u n t s to las suas 
in sanguine Agni, 
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Dès qu'on est parvenu aux portes de l'église, le CKoeur s'arrête 
devant les portes en chantant les Antiennes ci-dessus; et le Pon­
tife, précédé de deux acolytes, de la croix et du thuriféraire, 'ainsi 
que des Prêtres qui portent le vase des reliques, fait le tour de 
l'église suivi du peuple, qui chante Kyr ie , eleison. Ensuite le Pon­
tife, assis sur un fauteuil, la mitre en tête, devant la porte de 
l'église, parle ainsi au peuple: 

Mes t r è s c h e r s f r è r e s . Le p r o ­
fond r e s p e c t q u e vous devez a-
voir p o u r les égl ises et les a u t r e s 
l ieux c o n s a c r é s à Dieu, vous es t 
m a r q u é e x p r e s s é m e n t d a n s les 
canons et les lois , et la re l ig ieuse 
v é n é r a t i o n de t o u s les f idèles 
vous le t émo igne assez. Ce n 'es t , 
en effet, q u e d a n s n o s sa in t e s b a ­
si l iques qu ' on doi t offr ir au Sei­
gneur l ' augus te sacr i f ice . C'est 
p o u r o b é i r à la vo ix d u Se igneur 
que Moïse consac ra , p o u r l es 
fonct ions du cul te d iv in , le t a b e r . 
nac le , l ' aute l avec la t ab le , les v a ­
ses d ' a i r a in , et g é n é r a l e m e n t t ou t 
ce qu i é ta i t des t iné au se rv ice de 
a ma i son de Dieu. Nous v o y o n s 

m ê m e qu ' i l n e se c o n t e n t a p a s a e 
c o n s a c r e r le t a b e r n a c l e , mais qu ' ­
il l 'o igni t e n c o r e d 'une h u i l e sa in ­
te . Et d a n s ce t a b e r n a c l e , les p r ê ­
tres et les Lévi tes , r e v ê t u s des o r ­
nemen t s de l e u r s a in t m i n i s t è r e , 
ava ien t seuls le d ro i t de p a r t i c i ­
p e r a u x sacrés m y s t è r e s ; seuls i ls 
p r é s e n t a i e n t à Dieu les of f randes 
du p e u p l e . P l u s t a r d les ro i s des 
Juifs e t les e m p e r e u r s r o m a i n s , 
devenus ch ré t i en s , on t eu u n e 
g r a n d e v é n é r a t i o n les u n s p o u r 
leur t emple , les a u t r e s p o u r les 
bas i l iques qu ' i l s ava i en t fait c o n s ­
t r u i r e , et ils on t vou lu que le t u ­
mul te et le f racas des affai res en 
fussent é lo ignés , af in q u e la m a i ­
son fût e x e m p t e de tou t c o m m e r ­
ce et de tout usage p r o f a n e . I ls lui 

Quan ta , f r a t r e s ca r i s s imi , 
eccies i is , et D e o d ica t i s lo ­
tis h a b e n d a sit r e v e r e n t i a , 
c a n o n e s , et leges, et un ive r ­
sal is re l ig iosus f ide l ium 
cu l tus déc l a râ t . Nul l ib i 
en im q u a m in sac r i s bas i l i -
c i s , Dornino offerr i sacr i f i -
c ium debet . Praec ip iente si 
q u i d e m D o m i n o p e r Moy-
sen , t a b e r n a c u l u m , cum 
m e n s a , a t q u e a l t a r i , et aereis 
vas i s u t e n s î l i b u s q u e conse-
c r a t u m est ad d i v i n u m cul -
t u m e x p l e n d u m : i p s u m quo-
q u e t a b e r n a c u l u m n o n so­
l u m sac rasse , sed oleo q u o -
q u e l in iv isse l eg imus . In ip­
so au tem t a b e r n a c u l o n o n 
al i i q u a m s a n c t i S a c e r d o -
tes et Levitae ves t ibus sa­
c r i s o r n a t i s a c r a m e n t a t r a c -
t a b a n t , et p r o p o p u l o obla-
t i ones o f fe reban t . P o s t m o -
d u m t a m reges Hebraeorum 
s u u m t e m p l u m , q u a m Ro­
m a n i c h r i s t i a n i p r i n c i p e s 
bas i l icas a se c o n s t r u c t a s 
s u m m a in v e n e r a t i o n e h a 
b u e r u n t : i m m u n e s q u e ob 
o m n i v u l g a r i s t rep i tu , et n e 
got io esse v o l u e r u n t ; ut do 
m u s o r a t i on i s ad a l iud nu l 
l um c o m m e r c i u m , at que 
u s u m a c c o m m o d a r e t u r . 
E a m q u e pr iv i leg i i et i m m u 
n i ta t i s p rae roga t ivam h a b e 
r e v o l u e r u n t : u t si qu is te 
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ont acco rdé des p r iv i lèges et des 
p ré roga t ives , de so r t e q u e les 
p lus g r a n d s suppl ices doivent 
ê t r e le p a r t a g e de celui qu i ose­
ra i t y p o r t e r des m a i n s sac r i l è ­
ges . Car on n ' a p a s c ru qu' i l fût 
juste de l a i s se r la ma i son du T rè s -
H s u t exposé aux insu l tes t émé­
r a i r e s des in sensés , ou d 'en faire 
(se lon l ' express ion de la Vér i t é 
m ê m e ) , u n e c a v e r n e de b r i g a n d s . 
C'est un l ieu de salut , c 'est le p o r t 
où l 'on va j e t e r l ' anc re p o u r sau­
ver du nau f rage le va i sseau ba t ­
tu p a r la t empê te . Veut -on ob ten i r 
des b ienfa i t s , on va d a n s l 'église, 
et les d e m a n d e s h u m b l e s e t jus tes 
son t exaucées . Soyez donc p le ins 
de v é n é r a t i o n p o u r les bas i l iques 
consac rées au Se igneur , mes t rès 
c h e r s f rè res ; al lez-y souven t , et, 
pur i f iés de vos sou i l lu res , p r i ez le 
Se igneur d ' ag rée r l 'off rande de 
vos coeurs . Du n o m b r e de ces ba ­
s i l iques est celle que nous consa­
c r o n s . Les S o u v e r a i n s Pon t i fes N. 
et N. lui ont a c c o r d é des p r iv i l è ­
ges . Vous l 'avez fait bâ t i r , et vous 
nous avez h u m b l e m e n t supp l i é de 
d a i g n e r la c o n s a c r e r . Mû p a r vos 
i n s t an t e s p r i è r e s nous la déd ions 
en l ' h o n n e u r du Tou t -Pu i s san t , 
de la b i e n h e u r e u s e Mar ie tou­
j o u r s v ie rge , et de t ous les Sa in ts 
et en m é m o i r e de sa in t N., et 
n o u s avons réso lu , c o n f o r m é m e n t 
ft la b o n t é .divine, de p l a c e r su r 
son autel les r e l i ques des sa in t s 
N. et N. ; et s u r l 'autel N. (ou le 
l ieu N . ) , n o u s m e t t o n s les re l i ­
ques des s a in t s N. et N., e t ceux 
qu i les v i s i t e ron t avec p ié té ob­
t i e n d r o n t l ' i ndu lgence N. accor­
dée p a r N. Gravez d o n c , mes t r è s 
c h e r s f rè res , ces pa ro l e s d a n s vo­
t r e m é m o i r e , et, a p r è s les avo i r 

n ie ra r i e sac r i l egas i n a n u s 
apposu isse t , g r av i s s imi s 
suppl ic i i s a f f icere tur . N o n 
enim j u s t u m v i sum est, d o -
m u m Dei Alt iss imi t e m e r a -
ri is p rœsumpt io r i ïbus e x p o -
si tam esse nec l a t r o n u m 
(juxta ve rbum Ver i ta t i s ) 
spe luncam esse. Locus est 
sa lu t i s , p o r t u s n a u f r a g a n t i -
bus, ad q u e m de t empes t a l i -
bus , a n c h o r a j ac i tu r . H a n c 
bénéficia p e t i t u r i a d e u n t . 
Hanc bénéf ic ia p e t i t u r i 
adeunt , et just te e o r u m p r e -
ces e x a u d i u n t u r . Magna er ­
go v e n e r a t i o n e s a c r a t a s Do­
mino bas i l i cas adea t i s , f ra-
t r e s cha r i s s imi , m u n d i q u e 
fac inor ibus D o m i n o obla t i -
ones cord i s ves t r i s offera-
t i s . De q u i b u s b a s i b e i s haec 
u n a est cui N. et N. s u m m i 
Pont i f ices p r iv i l ég ia con -
cesse run t , q u a m vos sedifi-
car i fecist is , et nob i s h u m i -
l i te r sup l icas t i s ut e a m 
c o n s e c r a r e d i g n a r e m u r . 
Nos au t em ves t r i s h o n e s t i s 
s u p p l i c a t i o n i b u s inc l ina t i , 
earn in h o n o r e m o m n i p o -
ten t i s Dei, beatas Mar iœ 
s e m p e r v i rg in i s , et o m n i u m 
S a n c t o r u m , ac m e m o r i a m 
sanc t i N. d e d i c a m u s ; et in 
ejus a l t a r i re l icmias s anc to ­
r u m N. et N.. Deo p r o p i t i o , 
p o n i d e c r e v i m u s . et in a l ta ­
r i N. ( vet in loco N.) sun t 
co rpo ra , vel reliquiae s a n c ­
t o r u m N. et N.. quae qu i de -
vote v i s i t ave r i t i n d u l g e n -
t i am N. p e r N. conces sam 
obt ineb i t . Memores e rgo 
haec accipi te . f r a t res c a r i s -
s imi , et in te l lec ta p r o des i -
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der io comple te , ut œ t e r n â 
acc ipe re bénéf ic ia m e r e a m i . 
ni (1). 

compr i se s , accompl issez- les exac­
tement , et vous m é r i t e r e z a ins i de 
p a r v e n i r au b o n h e u r de l ' é t e rn i ­
t é . 

Ici le Pontife, ay'-tnt déposé la mitre, se lève; et, se tournant 
vers la porte de l'église, il se tient debout et dit: 

O r e m u s i P r i o n s 
D. F l e c t a m u s genua . 
S. — Leva te . 
D a m u n i tuani , quaesumus 

D o m i n e , c l e m e n t e r i n g r e d e . 
r e , et in t u o r u m c o r d i b u s fi-
de l ium p e r p e t u a m tibi con­
s t r u e m a n s i o n e m , et praesta. 
ut dormis haec quae tua sub-
sist i t ded ica t ione so l lemnis , 
tua fiat h a b i t a t i o n e sub l i -
mi s . P e r C h r i s t u m Domi -
nimi n o s t r u m . Amen. 

1). F l é c h i s s o n s les genoux . 
S. — Levez-vous . 
Nous vous con ju rons , Se igneur , 

d ' en t r e r d a n s vo t re m a i s o n avec 
des desse ins de m i s é r i c o r d e . Ele­
vez p o u r vous u n e d e m e u r e é ter­
nel le d a n s les coeu r s de vos fidè­
les s e r v i t e u r s , et fai tes q u e cet te 
ma i son q u e vous consac rez vous-
m ê m e d 'une m a n i è r e so lenne l le 
p a r no t r e m in i s t è r e , r eço ive de 
vo t r e h a b i t a t i o n u n c a r a c t è r e de 
majes té . P a r J.-C. N.-S. Ainsi soit-
il . 

Après cette Oraison, le Pontife prend la mitre avant d'entrer, 
et, avec le pouce de la main droite, qu'il a oint du saint chrême, 
il fait une croix sur la partie extérieure de la porte de l'église 
en dis'int: 

In n o m i n e P a f t r i s et F i f 
lii , et S p i r i t u s f s a n c t i . P o r . 
ta , sis bened ic t a , sanct i f ica-
ta , c o n s e c r a t a , cons igna ta , 
et D o m i n o Deo c o m m e n d a -
t a ; p o r t a , sis i n t r o i t u s sa lu-
t is et p a c i s ; p o r t a , sis ost i ­
um psc i f icum, P e r cum, qu i 
s o Os t ium appe l lav i t , J e s u m 
C h r i s t u m D o m i n u m n o -
< t r u m qui cum P â t r e et 
Sn i r i tu s anc to vivit et r e -
<:;>.' Deus in sœcula saecu-
l o r u m . Amen. 

Au nom du P è r e , et du Fi l s , et 
du Sa in t -Espr i t . P o r t e , soyez bé­
nie, sanct i f iée , c o n s a c r é e ; soyez 
m a r q u é e du sceau de Dieu No t r e -
Seigneur , et mise sous sa p r o t e c ­
t ion. P o r t e , soyez u n e e n t r é e de 
salut et de p a i x ; p o r t e , soyez l 'en­
t r ée de l 'un ion et de la c o n c o r d e . 
P a r J é sus -Chr i s t No t r e -Se igneu r . 
qu i a b ien vou lu p r e n d r e le n o m 
de P o r t e du ciel, et qui , v ra i Dieu, 
vit et r ègne avec le P è r e et le 
Sa in t -Espr i t dans les s iècles des 
siècles. Ainsi soit- i l . 

Aussitôt les Prêtres élèvent le vase des reliques, et le Pontife, 
ayant la mitre, entre processionnel lement dans l'église avec le 
clergé et le peuple. En entrant il entonne l'antienne suivante, 
que le Choeur continue: 



Ant. 1. I n g r e d i m i n i , Sanc­
ti Dei , p ra jpa ra t a est en im 
a D o m i n o h a b i t a t i o sedis 
ves t rœ , sed et p o p u l u s f ide-
lis cum gaud io i n s e q u i t u r 
i te r v e s t r u m : u t o re t i s p r o 
nobis ma jes ta tem Domin i 
Alleluia. 

2. Gauden t in cœlis an i ­
mas S a n c t o r u m , qu i Chr i s t i 
vest igia sunt s ecu t i : et qu ia 
p r o ejus a m o r e s a n g u i n e m 
s u u m fuderun t , ideo cum 
Chr i s t o exsu l t an t s ine fine. 

Ant . 1. E n t r e z , Sa in ts de D i e u ; 
le Se igneur l u i -même vous a p r é ­
p a r é u n e d e m e u r e s t ab le et le 
peup le fidèle vous a c c o m p a g n e a-
vec a l légresse d a n s vo t r e m a r c h e , 
p o u r vous p r i e r d ' ad re s se r p o u r 
n o u s vos p r i è r e s à la majes té du 
Se igneur . Louez Dieu. 

2. Les âmes des Sain ts qu i on t 
suivi les t r aces d e Jésus -Chr i s t , 
son t au comble de la joie d a n s les 
c ieux ; et p a r c e qu ' i l s on t r é p a n ­
du l eu r sang p o u r son a m o u r , ils 
se ré jou i ssen t avec Jésus -Chr i s t , 
s ans q u e l eurs t r a n s p o r t s pu i s ­
sent avo i r un t e r m e . 

Placement des reliques dans l'autel 
Cependant la procession continue. Dès qu'on est arrivé près 

de l'autel où l'on doit renfermer les reliques, on les dépose uvec 
le branoard près de l'autel; on les environne de flambeaux allu­
més, et le Pontife, debout avec la mitre devant l'autel, entonne, 
et le Choeur continue l'Antienne suivante: 

Les sa in ts s e r o n t d a n s la. joie , E x u l t a b u n t Sanc t i in glo­
se v o y a n t comblés de g lo i r e ; ils r ia , et lae tabuntur in cubi-
se r é j o u i r o n t d a n s ce l ieu de l eu r l ibus suis , 
r epos . 

Ensuite on chante, sans Gloria P a t r i , les deux Psaumes suivants : 

P s a u m e 149 

("hantez un n o u v e a u c a n t i q u e 
en l ' h o n n e u r du S e i g n e u r : que sa 
louange re t en t i s se d a n s l ' assem­
blée des f idèles. 

Qu ' I s raë l se ré jouisse en celui 
qu i l 'a c r é e : que les en fan t s d e 
Sion t ressa i l l en t d e joie en celui 
qu i est l eur Roi . 

Qu' i ls louen t son nom p a r de 
sa in t s c o n c e r t s : qu ' i l s c é l è b r e n t 
ses louanges avec le t a m b o u r et 
la l y r e . 

P a r c e que le Se igneur a mis ses 

Can t a t e D o m i n o c a n t i c u m 
n o v u m ; laus ejus in eccle-
sia s a n c t o r u m . 

L œ t e t u r I s rae l in eo qui 
fecit e u m : et filii Sion ex-
su! t en t in Rege suo . 

L a u d e n t n o m e n ejus in 
cho ro , in t y m p a n o et psa l -
t e r io p sa l l an t ei. 

Quia b e n e p l a c i t u m est 
D o m i n o in p o p u l o suo , et 
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exa l t ab i t m a n s u e t o s in sa-
lu tem. 

E x s u l t a b u n t Sanc t i in glo­
r ia , l œ t a b u n t u r in cub i l ibus 
suis . 

E x a l t a t i o n e s Dei in gut-
t u r e e o r u m , et g lad i i anc ip i -
tes in m a n i b u s e o r u m ; 

Ad f ac i endam v i n d i c t a m 
in n a t i o n i b u s , i n c r e p a t i o -
nes in p o p u l i s . 

Ad a l l i gandos r eges eo­
r u m in c o m p e d i b u s , et no-
bi les e o r u m in m a n i c i s fer-
r e i s . 

Ut f ac ian t in eis j ud ic ium 
c o n s c r i p t u m , g lor ia h œ c est 
o m n i b u s Sanc t i s e jus . 

compla i sances d a n s son peuple , 
et qu ' i l é lèvera ceux qu i son t 
h u m b l e s et doux , et les s a u v e r a . 

Alors les Sa in t s s e r o n t d a n s la 
ioie. se v o y a n t comblés de g lo i r e : 
ils se r é jou i ron t dans le l ieu de 
l eu r r epos . 

Les louanges de Dieu s e r o n t 
toujours d a n s l e u r b o u c h e ; et ils 
a u r o n t dans l e u r s m a i n s des 
épées à deux t r a n c h a n t s , 

P o u r se v e n g e r des n a t i o n s et 
p o u r châ t i e r les p e u p l e s ; 

P o u r l ier l e u r s ro is , en l e u r en­
c h a î n a n t les p i e d s , et les g r a n d s 
d ' en t r e eux, en l eu r m e t t a n t les 
fers a u x m a i n s . 

P o u r e x e r c e r c o n t r e eux le ju­
gemen t p r e s c r i t p a r le Se igneu r : 
tel le est la g lo i re qu i est r é s e r v é 
à tous ses Sa in t s . 

P s a u m e 150 

L a u d a t e D o m i n u m in 
Sanc t i s e jus : l a u d a t e eum 
in f i r m a m e n t o v i r t u t i s ejus. 

L a u d a t e eum in v i r t u t i -
bus e jus : l auda te eum se­
c u n d u m m u l t i t u d i n e m m a -
g n i t u d i n i s ejus. 

L a u d a t e eum in sono tu ­
ba?: l a u d a t e eum in p sa l t e r i o 
et c i t h a r a . 

L a u d a t e eum in t y m p a n o 
et c h o r o , l auda t e e u m in 
c h o r d i s et o r g a n o . 

L a u d a l e eum in cymba l i s 
b e n e s o n a n t i b u s : l auda t e 
eum in cymba l i s jub i l a t io -
nis . O m n i s sp i r i t u s l aude t 
D o m i n u m . 

Louez le Se igneur r é s i d e n t d a n s 
son s a n c t u a i r e : louez-le assis s u r 
le t r ô n e i n é b r a n l a b l e de sa p u i s ­
sance . 

Louez- le d a n s les effets d e sa 
ve r tu tou te d i v i n e : louez-le d a n s 
sa g r a n d e u r , qu i est in f in ie . 

Louez-le au son de la t r o m p e t -
!e; louez-le avec l ' i n s t r u m e n t à 
d ix co rdes et la h a r p e . 

Louez- le avec le t a m b o u r e t la 
f lû te ; louez-le s u r la v io le et s u r 
l 'orgue. 

Louez-le avec des c y m b a l e s 
d 'un son d a t a n t ; louez- le avec 
des c y m b a l e s d 'un son ga i et a-
g réab îe . Que t o u t ce qu i r e s p i r e 
loue le Se igneur . 

Après qu'on a répété l'Antienne, le Pontife dépose la mitre, 
et monté sur le marchepied il dit, en se tournant vers l'autel: 
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P r i o n s 

Dieu, qu i h o n o r e z de vo t r e p r é ­
sence tous les l ieux de v o i r e do­
mina t ion en les c o n s a c r a n t p a r 
vo t re c l émence et vo t re bon té , 
exaucez-nous , n o u s vous en con ­
j u r o n s : et fai tes que ce l ieu soit 
c o n s a c r é d 'une m a n i è r e d u r a b l e 
et s a n s qu 'on pu isse l ' a t t a q u e r ; 
faites q u e tous les f idèles qu i se 
j e t t en t à vos p ieds o b t i e n n e n t les 
b ienfa i t s de vo t r e muni f i cence . 
P a r J.-C. N.-S. Ainsi soi t- i l . 

O r e m u s 

Deus , qu i in , o m n i loco 
d o m i n a t i o n i s tuae c l emens 
ac ben ignus d e d i c a t o r a s -
s is t i s , exaud i nos , qusesu-
mus , et concede , u t invio la-
bilis p e r m a n e a t hu jus loci 
c o n s e c r a t i o ; et bénéf ic ia 
tui m u n e r i s un ive r s i t a s fi-
de l ium quae t ib i supp l ica t . 
p e r c i p e r e m e r e a t u r . P e r 
Chr i s t um D o m i n u m nos­
t r u m . Amen. 

Alors le Pontife prend la mitre, il oint le pouce de la main 
droite de saint chrême, et marque de ce signe Sacré le sépulcre de 
l'autel où l'on doit placer les reliques, aux quatre coins, en fai­
sant à chacun deux signes de croix et en disant: 

Que ce t o m b e a u soit c o n s a c r é 
et sanct i f ié . Au n o m d u P è r e , et 
du F i l s , et du Sa in t -Espr i t . Que 
la p a i x r è g n e dans cet te ma i son . 

C o n s e f c r e t u r e t canc t i f f i -
ce tu r h o c s e p u l c r u m . In n o -
mine P a f t r i s , et F i f l i i , et 
Sp i r i tus f s a n c t i . P a x hu ic 
domui . 

Ensuite il dépose la mitre et renferme avec respect, dans le 
tombeau de l'autel, le vase avec les reliques et ce qui les accompa­
gne, tel qu'il a été scellé par lui dès la veille. Aussitôt le Choeur 
chante l'Antienne suivante: 

Saints de Dieu, vous avez é tabl i 
vo t r e sé jour sous l ' aute l d u Sei­
g n e u r ; i n t e rcédez p o u r n o u s au ­
p rè s de No t re -Se igneur J . -Chr is t . 

— Les Saints s e ron t d a n s la 
joie, se v o y a n t comblés de g l o i r e . 

— Ils se r é jou i ron t d a n s le l ieu 
de l e u r r epos . 

On répète l'Antienne. Pendant ce temps le, Pontife, sans la 
mitre, encense les reliques. Ensuite ay'ant pris la mitre, il prend 
dans la main gauche la table ou la pierre qui doit fermer le sé­
pulcre, il trempe le pouce de la main, droite dans le saint chrême, 
et fait sur la partie inférieure de la. table ou de la pierre le signe 
de la croix, en disant: 

Que cet te tab le (ou ce t te p i e r - 1 C o n s e f c r e t u r et sanc t i f f i -
r e ) , soit consac rée et sanct i f iée | c tu r h œ c tabu la (vel h ic 

Sub a l t a r e Dei sedes acce-
pis t is , Sanct i D e i ; i n t e r c e d i -
te p r o nob i s ad D o m i n u m 
J e s u m C h r i s t u m . 

: —Exsu l t abun t Sanc t i in 
g lor ia . 

— Et l œ t a b u n t u r in cub i ­
l ibus su is . 
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lapis) p e r i s l am u n c t i o n e m 
et Dei b e n e d i c t i o n e m . In 
n o m i n e P a f t r i s , et F i f l i i et 
Sp i r i t u s f s anc t i . P a x t ib i . 

p a r cet te onc t ion et la b é n é d i c ­
t ion de Dieu. Au n o m d u P è r e , et 
du F i l s , et d u Sa in t -Esp r i t . Que 
la p a i x soi t avec vous . 

Ensuite il oint la pierre avec le ciment, et, l'adaptant au-
dessus du sépulcre, il le ferme, et commence l'Antienne suivante, 
que le Choeur continue: 

J ' a i e n t e n d u s o r t i r du fond de 
l 'autel de Dieu la voix de ceux 
qu i é t a ien t m o r t s p o u r la l o i : ils 
d i s a i e n t : P o u r q u o i ne vengez-
vous p a s n o t r e m o r t ? E t u n e vo ix 
du ciel l eu r r é p o n d i t : A t t endez 
e n c o r e un p e u de t e m p s , j u squ ' à 
ce que le n o m b r e de vos f rè res 
soi t au comple t . 

Sub a l t a r e Dei aud iv i vo­
ces o c c i s o r u m d i c e n t i u m : 
Q u a r e n o n défendis sangu i -
n e m n o s t r u m ? E t accepe -
r u n t d i v i n u m r e s p o n s u m : 
A d h u c sus t ine t e m o d i c u m 
t e m p u s , d o n e c i m p l e a t u r 
n u m e r u s f r a t r u m ves t ro -
r u m . 

On ajoute aussitôt l'Antienne suivante: 

C o r p o r a S a n c t o r u m in pa ­
ce s e p u l t a s u n t : et v iven t 
n o m i n a e o r u m in œ t e r n u m . 

— Glor ia P a t r i , e tc . 

Les co rps des Sa in t s on t é té en­
sevel is d a n s l 'asi le de la p a i x : et 
l eur m é m o i r e s e r a é t e rne l l e . 

Gloire soi t au P è r e , e tc . 

Ensuite le Pontife dépose ta mitre, et dit: 

O r e m u s 
Deus , q u i ex o m n i u m co-

h a b i t a t i o n e S a n c t o r u m ae-
t e r n u m Majestat i t uœ cond i s 
h a b i t a c u l u m , d a œdif ica t i -
oni tuae i n c r e m e n t a cœle s -
t i a ; et p r œ s t a , u t q u o r u m 
h i c r e l i q u i a s p io a m o r e 
c o m p l e c t i m u r e o r u m sem­
p e r m e r i t i s a d j u v e m u r . P e r 
C h r i s t u m D o m i n u m n o ­
s t r u m . Amen . 

P r i o n s 
Dieu, qu i h a b i t e z avec les 

Sain ts , d o n t vous fai tes les p i e r ­
r e s v ivan te s de l 'édif ice é t e r n e l 
qu i s e r t de d e m e u r e à v o t r e Ma­
jes té , acco rdez d u hau t d u ciel , à 
vo t r e ma i son , u n h e u r e u x a c c r o i s ­
s e m e n t ; et fai tes que c e u x d o n t 
nous h o n o r o n s les r e l i ques p a r 
u n e dévo t ion af fec tueuse n o u s ai­
d e n t t ou jou r s d e l e u r p u i s s a n t e 
i n t e r ce s s ion . P a r J.-C. N.-S. Ain­
si soi t- i l . 

Alors le Pontife prend la mitre, et commence de fixer la table 
ou la pierre avec du ciment bénit; les maçons continuent. Ensuite, 
avec le pouce de la main droite, il forme avec le saint Chrême le 
signe de la croix sur la pierre, en disant: 



— 70 — 

Que cet au te l soil scel lé et s anc ­
tifié. Au n o m d u P è r e , et du F i l s , 
et du Sa in t -Espr i t . Ainsi soi t- i l . 

S igne f tu r cl s an t i f f i ce tu r 
h o c a l t a re . I n n o m i n e P a f 
t r i s , et F i f l i i , et Sp i r i tus 
f s a n c t i . Amen. 

Encensement de l'autel 
Ensuite il met l'encens dans l'encensoir en di&'ctnt: 

Que celui que nous vou lons h o ­
n o r e r en vous b r û l a n t r é p a n d e 
s u r vous sa bénéd i c t i on . Au n o m 
du P è r e , et du F i l s , et du Sain t -
E s p r i t . Ainsi soit- i l . 

Ab il lo b e n e d i c a r i s in cu­
ius h o n o r e c r e m a b e r i s . I n 
n o m i n e P a f t r i s , et F i f l i i , et 
Sp i r i tu s f s anc t i . Amen . 

Ensuite il dépose la mitre, et commence l'Antienne suivante, 
que le Choeur continue: 

L'Ange du Se igneur se t i n t de ­
bou t t ou t p r è s d e l ' aute l du t em­
ple , a y a n t ift la m a i n un e n c e n s o i r 
d ' o r ; et on lui d o n n a l ' encens en 
a b o n d a n c e ; et la fumée d e ces 
p a r f u m s s 'éleva j u squ ' au t r ô n e de 
Dieu. Louez Dieu . 

Ste t i t Angélus j u x t a a r a m 
templ i , h a b e n s t h u r i b u l u m 
a u r e u m in m a n u s u a ; et da­
ta sun t ei i ncensa m u l t a ; et 
a scend i t fumus a r o m a t u m 
in c o n s c e p t u Dei . Alleluia . 

Ensuite, reprenant la mitre, U encense l'autel pendant tout le 
chant. Après quoi, debout devant l'autel sans la mitre, il dit: 

P r i o n s 
Que n o t r e p r i è r e s 'élève ve r s 

vous , Se igneur , c o m m e la fumée 
de l ' encens , et que l ' a b o n d a n t e 
rosée de vos b ienfa i t s de scende 
s u r le peup l e c h r é t i e n ; af in q u e 
tous ceux qui p o r t e r o n t a v e c p ié ­
té s u r cet au te l des o f f randes en 
vot re h o n n e u r , o u qu i les r e c e ­
v ron t ap r è s l e u r conséc r a t i on , 
o b t i e n n e n t en m ê m e t e m p s et les 
s ecour s de la vie p r é s e n t e , et la 
r émis s ion de tous l eu r s p é c h é s , et 
p a r t i c i p e n t à la g râce de la r é ­
dempt ion é t e rne l l e . P a r J .-C. N.-
S. Ainsi soit- i l . 

O r e m u s 
D i r i g a t u r o r a t i o n o s t r a , 

quaesumus, D o m i n e , s icu t 
i n c e n s u m in c o n s p e c t u tuo , 
et cop iosa bénéf ic ia ch r i s t i -
a n u s p o p u l u s a s s e q u a t u r : 
u t q u i c u m q u e t ib i in h o c a l -
t a r i s a c r a n d a l i b a m i n a dé­
volus ob tu le r i t , vel s a c r a t a 
susceper i t , et vitae subs id ia 
p r œ s e n t i s accipia t , et r e m i s -
s ionem o m n i u m p e c c a t o r u m 
p a r i t e r c o n s e q u a t u r , et g ra -
t i am sempi te rnse r e d e m p t i ­
o n s p e r c i p i a t . P e r Chr i s ­
tum D o m i n u m n o s t r u m . 
Amen. 
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Ensuite le Pontife prend la mitre et s'assied, et on essuie la 
table de l'autel. Invm.édiatement après, le Pontife encense cette 
table en forme de croix, a u milieu et aux quatre coins. Ensuite, 
après avoir de nouveau mis de l'encens dans l'encensoir, il le bé­
nit, et donne l'encensoir à un Prêtre, qui fait le tour de l'autel en 
encensant sans discontinuer jusqu'à la fin de la consécration, ex­
cepté lorsque le Pontife- encense lui-même; Car alors il lui pré­
sente l'encensoir, el lorsqu'il a fini il le reprend lui-même pour 
continuer. Alors le Pontife entonne, et le Choeur continue l'An­
tienne suivante: 

D i r i g a t u r o ra t i o m e a si-1 Que m a p r i è r e s 'élève ve r s vous 
cut i n c e n s u m in c o n s p e c t u 
tuo . D o m i n e : e levat io m a -
n u u m m e a r u m , sac r i f i c ium 
v e s p e r t i n u m . 

c o m m e la fumée de l ' e n c e n s : que 
l ' é lévat ion de m e s m a i n s vous 
soit ag réab le c o m m e le sacr i f ice 
du soi r . 

Pendant qu'on chante, le Pontife fait trois fois le tour de l'au­
tel en encensant toujours vers la droite. Il entonne ensuite, et 
le Choeur continue l'Antienne qui suit: 

Première onction de l'autel 

E r e x i t J a c o b l a p i d e m in 
t i t u lum f u n d e n s o l e u m de-
s u p e r : v o t u m vovit Deo Ja ­
cob . 

J a c o b ér igea un m o n u m e n t de 
p i e r r e , et a r r o s a d 'hu i le sa sur fa ­
ce : il fit u n voeu so lenne l au Dieu 
de J a c o b . 

On dit ensuite le Psaume suivant, sans Gloria P a t r i , etc. 

P s a u m e 83 
Quain idilecta t a b e r n a c u l a 

tua , D o m i n e v i r t u t u m ! con-
cupisc i t el deficit a n i m a 
m e a in a t r i a D o m i n i . 

Cor m e u m et oaro m e a 
e x s u l t a v e r u n t in D e u m vi-
v u m . 
E t e n i m p a s s e r i nven i t sibi 
don ium, et t u r t u r n i d u m si­
bi ub i p o n a t pu l los suos . 

Al ta r ia tua , D o m i n e vi r ­
t u t u m , R e x meus , et Deus 
meus . 

Se igneur des a r m é e s , q u e vos 
t a b e r n a c l e s son t a i m a b l e s ! Mon 
âme dés i re a r d e m m e n t d ' ê t r e 
dans la m a i s o n d u Se igneu r ; elle 
l angu i t d ' amour . 

Mon coeu r et m a c h a i r b r û l e n t 
d 'une a r d e u r p l e i n e de jo ie p o u r 
le Dieu v ivan t . 

Le p a s s e r e a u t r o u v e b i e n u n e 
d e m e u r e p o u r s'y r e t i r e r , et la 
t ou r t e r e l l e un n id p o u r p l a c e r ses 
pe t i t s . 

De m ê m e je t r o u v e r a i m o n r e ­
pos a u p r è s de vos a u t e l s , Sei­
g n e u r des a r m é e s , m o n Roi cl 
mon Dieu. 
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H e u r e u x c e u x qu i h a b i t e n t vo­
t r e ma i son , S e i g n e u r ; ils vous 
l o u e r o n t d a n s t ous les s iècles . 

H e u r e u x l ' h o m m e qui a t t e n d de 
vous le s e c o u r s d o n t il a besoin , 
et qu i dans ce t te va l lée de l a r ­
mes , qui est le l ieu qu ' i l a m é r i t é 
p a r son péché , méd i t e d a n s son 
c o e u r les m o y e n s de s 'é iever au 
s o u v e r a i n b o n h e u r . 

C a r le d iv in lég is la teur d o n n e ­
r a sa b é n é d i c t i o n : on s ' avance ra 
de v e r t u en ve r tu , et enfin on 
v e r r a dans la céleste Sion le maî ­
t r e du m o n d e . 

Se igneur , Dieu des a r m é e s , ex­
aucez donc ma p r i è r e : r endez -y 
vo t r e orei l le a t t en t ive , ô Dieu de 
J a c o b . 

Rega rdez -nous , ô Dieu qu i ê tes 
n o t r e p r o t e c t e u r , et je tez les y e u x 
sur la face de v o t r e Chr i s t . 

C a r u n seul j o u r pa s sé d a n s vo­
t r e t emple vau t m i e u x qu 'un siè­
cle passé d a n s le m o n d e . 

J 'a i mieux a imé ê t r e des de r ­
n i e r s dans la ma i son de m o n 
Dieu q u e d ' h a b i t e r les t en t e s des 
p é c h e u r s . 

P a r c e que Dieu a i m e la m i sé r i ­
c o r d e et la v é r i t é ; et le Se igneur 
nous d o n n e r a sa g râce et sa gloi­
re . 

Il n e p r i v e r a po in t de ses b i ens 
ceux qu i m a r c h e n t d a n s l ' i nno­
cence . Se igneur des a r m é e s , qu ' ­
h e u r e u x est l ' homme qu i e spè re 
en v o u s ! 

Beat i qu i h a b i t a n t in d o -
m o tua , D o m i n e , in saecula 
saeculorum l a u d a b u n t te . 

Bea tus v i r cujus est aux i -
l ium abs t e ; a scens iones in 
c o r d e suo d i sposu i t , in va l -
le l a c r y m a r u m in loco q u e m 
posu i t . 

E t e n i m b e n e d i c t i o n e m 
dab i s Leg i s l a to r : i b u n t de 
v i r t u t e in v i r t u t e m , v ideb i -
t u r Deus d e o r u m in Sion. 

D o m i n e . Deus v i r t u t u m , 
exaud i o r a t i o n e m m e a m : 
a u r i b u s p e r c i p e , Deus J a ­
cob . 

P r o t e c t o r nos t e r , aspice , 
Deus , et r e sp i ce in faciem 
Chr i s t i tu i . 

Quia me l io r est d ies u n a 
in a t r i i s tu is , s u p e r mi l ia . 

E leg i ab jec tus esse in do-
mo Dei mei , mag i s q u a m 
h a b i t a r e in t a b e r n a c u l i s 
p e c c a t o r u m . 

Quia m i s e r i c o r d i a m et ve-
r i t a t e m dil igit Deus , g ra-
t i am et g lo r i am dab i t Do­
m i n u s . 

N o n p r i v a b i t b o n i s eos 
qu i a m b u l a n t in i n n o c e n t i a : 
D o m i n e v i r t u t u m , bea tu s 
h o m o qui spe ra t in t e . 

Pendant qu'on chante, le Pontife, debout 'avec la mitre, trempe 
le pouce de la main droite dans l'huile des catéchumènes, et s'en 
sert pour faire cinq croix, une au milieu et les autres aux quatre 
coins, comme il a fait auparavant avec l'eau bénite, et il dit: 

Que cet te p i e r r e soit sanct i f iée j Sanc t i f f i ce tu r et conse f 
et consac rée , a u nom du P è r e , et ) c r e t u r lapis is te , in n o m i n e 
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Paf t r i s , et F i f l i i , et Spi r i -
tusf sanc t i , in h o n o r e m Dei , 
et gloriosae Virg in is Marias, 
atcpie o m n i u m S a n c t o r u m , 
ad n o m e n et m e m o r i a m 
sanc t i N. P a x tibi. 

du Fi l s , et du Sa in t -Espr i t , en 
l ' h o n n e u r de Dieu et de la g lor i ­
euse Vierge Mar ie , et de tous les 
S a i n t s ; a u n o m et en m é m o i r e de 
'saint N. Que la pa ix soi t avec 
vous . 

F i 

F 

F i 

F 3 F 2 

Ensuite le Pontife, prenant l'encensoir des mains du Prêtre 
qui encense, bénit l'encens; et, debout avec la mitre, il entonne, 
et le Choeur continue VAntienne suivante: 

D i r i g a t u r o ra t i o m e a sicut 
i n c e n s u m in c o n s p e c t u iuo , 
D o m i n e : e leva t io m a n u u m 
m e a r u m , sac r i f i c ium ves-
p e r t i n u m . 

Que m a p r i è r e s 'élève v e r s 
vous, ô m o n Dieu, c o m m e la fu­
mée de l ' e n c e n s ; que l ' é léva t ion 
de m e s m a i n s vous soit a g r é a b l e 
comme le sacr i f ice du soi r . 

En même temps le Pontife encense l'autel en allant vers le 
côté droit; et, rendant l'encensoir au Prêtre, il dépose la mitre 
et dit: ^ 

O r e m u s 

D. F l e c t a m u s genua . 

P r i o n s 

D. F l éch i s sons l e s genoux . 

Le Diacre fait alors la génuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prélat, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
porte-bougeoir. 

S. — Leva t e . 
Adsit , D o m i n e , m i s e r i c o r -

diae tuas ineffabi l is p ie ta s , 
et s u p e r h u n e l a p i d e m o-
pem tuae b e n e d i f e t i o n i s et 
v i r t u t em tuae u n c t i o n i s in-
f u n d e : ut , te l a rg i en t e , réfé­
râ t p r œ m i u m qu i squ i s i n t u . 
l e r i t v o t u m . P e r C h r i s t u m 
D o m i n u m n o s t r u m . Amen. 

S. — Levez-vous . 
Se igneur , P è r e t e n d r e , p a r a i s ­

sez ici avec v o t r e ineffable mi sé ­
r i c o r d e , et fai tes d e s c e n d r e s u r 
ce t te p i e r r e le s e c o u r s de v o t r e 
b é n é d i c t i o n et la v e r t u de v o t r e 
onc t ion , afin de r é c o m p e n s e r p a r 
vos l a rgesses t ous ceux qu i v o u s 
p o r t e r o n t l eu r s o f f randes , et qu i 
vous a d r e s s e r o n t les v o e u x . Par 
J.-C. N. -S . Ainsi soit- i l . 
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Deuxième onction de l'autel 
Après l'Oraison h Pontife commence, et le Choeur poursuit 

l'Antienne suivante: 

Au po in t du jour , J acob , se le­
vant , ér igea un m o n u m e n t de 
p i e r r e , et en a r r o s a d ' imile la 
s u r f a c e : il fit un voeu so lenne l au 
Se igneur . C'est en tou te vér i té 
q u e ce l ieu est sa in t , et je ne le 
savais pas . 

Mane s u r g e n s J a c o b e r i -
geba t lap idera in t i tu lum, 
fundens o l eum desupe r , vo-
tum vovit D o m i n o : ve re lo­
cus is te s anc tu s est , et ego 
nesc iebam. 

P s a u m e 91 

I l es t bon de louer le Seigneur , 
et de cé léb re r p a r des can t iques 
la g lo i re de v o t r e n o m , ô T r è s -
H a u t ! 

I l est bon d ' a n n o n c e r le m a t i n 
vo t r e m i s é r i c o r d e , et de l o u e r du­
r a n t la nu i t la vé r i t é de vos p r o ­
messes , 

Su r l ' i n s t rumen t à d ix co rdes , 
avec des c a n t i q u e s s u r la h a r p e . 

Car vous m'avez , Se igneur , 
r e m p l i de joie d a n s la vue de vos 
c r é a t u r e s ; et je la fe ra i éc la te r 
en l ouan t les ouvrages de vos 
m a i n s . 

J e d i r a i : Que vos ouv rages , 
Se igneur , s o n t g r a n d s et magni f i ­
q u e s ! que vos p e n s é e s son t p r o ­
fondes ! 

L ' h o m m e s tup ide ne p o u r r a les 
c o n n a î t r e , et l ' insensé n ' en a u r a 
po in t l ' in te l l igence . 

Il n e c o m p r e n d r a po in t q u e les 
p ê c h e u r s qu i se s e r o n t p r o d u i t s 
au d e h o r s c o m m e l ' he rbe , et que 
tous ceux qu i c o m m e t t a n t l ' ini­
qu i t é a u r o n t p a r u avec éclat , p é ­
r i r o n t ensu i te p o u r t ous les s iè­
cles . 

Mais p o u r vous , Se igneur , vous 
êtes é t e r n e l l e m e n t le T r è s - H a u t . 

Bonum est conf i te r i Do­
m i n o , et p sa l l e r e n o m i n i 
tuo , Al t iss ime. 

Ad a n n u n t i a n d u m m a n e 
m i s e r i c o r d i a m t u a m , et ve -
r i t a t e m t u a m p e r n o c t em. 

In d e c a c h o r d o p sa l t e r i o : 
cum cant ico in c i t h a r a : 

Quia de lec tas t i m e . Domi ­
ne, m a n u u m t u a r u m exsu l -
t a b o . 

Q u a m magn i f i ca t a sun t 
o p e r a in f a c t u r a tua , e t in 
o p e r i b u s tua , D o m i n e ! ni-
mis profundae fac tœ sun t 
cog i ta t iones tuœ. 

Vi r in s ip iens n o n cognos-
cet , et s tu l tus n o n in te l l ige t 
hase. 

Cum exor t i f ue r in t pecca-
to re s s icut fœnum, e t appa -
r u e r i n t o m n e s qu i o p e r a n t u r 
i n iqu i t a t em, u t i n t e r e a n t in 
sseculum sasculi. 

Tu au tem Al t i s s imus in 
as te rnum, D o m i n e . 
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Car voici q u e vos e n n e m i s , vo i ­
ci que vos e n n e m i s von t p é r i r ; et 
tous ceux qu i c o m m e t t e n t l ' in i -
qu i t s e r o n t d i ss ipés . 

T a n d i s q u e m a force p r e n d r a 
des a c c r o i s s e m e n t s c o m m e la cor ­
ne de la l i c o r n e : et m a viei l lesse 
se r e n o u v e l l e r a p a r v o t r e a b o n ­
d a n t e m i s é r i c o r d e . 

Aussi ai-je r e g a r d é mes e n n e ­
mis avec m é p r i s : et mes ore i l l es 
e n t e n d r o n t ce q u e s e r o n t deve ­
n u s les m é c h a n t s qu i s 'é lèvent 
c o n t r e mo i . 

Le jus te f l eu r i r a c o m m e le pa l ­
m i e r ; et il se m u l t i p l i e r a c o m m e 
le c èd re de L iban . 

Ceux q u i son t p l a n t é s d a n s la 
ma i son du Se igneur , f l e u r i r o n t à 
l ' en t rée de la m a i s o n de n o t r e 
Dieu. 

Ils se m u l t i p l i e r o n t de n o u v e a u 
d a n s u n e vie i l lesse comblée de 
b iens , et ils s e r o n t des modè l e s 
de p a t i e n c e ; 

P o u r a n n o n c e r q u e le Se igneur 
no t re Dieu est p le in d ' équ i té , et 
qu ' i l n ' y a po in t d ' in jus t ice . 

On ne dit pas Gloria Patris. Le Pontife répète pendant ce 
psaume la cérémonie des onctions en forme de croix, telle qu'il l''a, 
faite pendant le Psaume Quam dilecta jusqu'à VOremus, à la place 
duquel il dit les deux suivants : 

Q u o n i a m ecce in imic i tu i , 
D o m i n e , q u o n i a m ecce in i ­
mici tu i p e r i b u n t : et d i spe r -
g e n t u r o m n e s qu i o p e r a n -
t u r i n i q u i t a t e m . 

Et e x a l t a b i t u r s icut u n i ­
co rn i s c o r n u m e u m , et se -
nec tus m e a in m i s e r i c o r d i a 
u b e r i . 

E t despex i t oculus m e u s 
in imicos m e o s ; et ab i n s u r -
gen t i bus in m e m a l i g n a n t i -
bus au die t au r i s mea . 

J u s t u s u t p a l m a f lo reb i t : 
s icut c e d r u s L i b a n i mul t i -
p l i c a b i t u r . 

P l a n t a t i in d o m o Domin i , 
in a t r i i s d o m u s Dei nos t r i 
f l o r ebun t . 

A d h u c mul t iu j l icabuntur 
in s enec t a u b e r i , et b e n e p a ­
t i en t e s e r u n t . 

Ut a n n u n t i e n t , q u o n i a m 
r e c t u s D o m i n u s Deus n o s -
ter , et n o n est i n iqu i t a s in 
eo. 

O r e m u s 
D . F l e c t a m u s genua . 
S. — Leva te . 
Ades to , D o m i n e , ded ica­

t i o n ! hu jus m e n s œ tuae, et 
in earn, quae a nob i s i n d i -
gnis s anc to l in i la est oleo, 
b e n e d i f c t i o n i s et s anc t i f f i -
ca t ion i s tuae v i r t u t e m , et 
c o n s e c r a t i o n e m in funde . 
Qui vivis et r é g n a s , Deus , 
p e r o m n i a saecula sseculo-
rum. A m e n . 

P r i o n s 
D. F l é c h i s s o n s les g e n o u x . 
S. •— Levez-vous . 
P rés idez , Se igneur , à la consé ­

c ra t i on de ce t te t ab l e q u e nous 
vous d é d i o n s ; m a l g r é n o t r e ind i ­
gni té , n o u s y avons t r a c é la m a r ­
q u e de v o t r e hu i l e s a i n t e ; da ignez 
la b é n i r e t la sanc t i f i e r en r é p a n ­
d a n t s u r e l le la v e r t u s a c r é e de 
vo t re b o n t é . Vous qu i vivez et r é ­
gnez en Dieu , p o u r tous les siè­
cles des s ièc les . Ainsi soi t- i l . 
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P r i o n s O r e m u s 

Troisième onction de l'autel 

Aussitôt le Pontife commence, et le Choeur continue l'An­
tienne suivante et, le Psaume qui la suit, sans GJoria P a t r i : 

O Dieu, le Se igneur vo t r e Dieu 
vous a o in t d 'une hu i l e de joie 
d 'une m a n i è r e p lus exce l l en te que 
ceux qu i ont p a r t à v o t r e g lo i re . 

U n x i t te, Deus Deus tuus , 
oleo laetiae p r a e c o n s o r t i b u s 
tais. 

P s a u m e 44 

Mon coeur p r o d u i t au d e h o r s 
u n e exce l len te p a r o l e ; c 'est au 
Roi q u e je c o n s a c r e m e s o u v r a ­
ges. 

Ma langue es t c o m m e la p l u m e 
d 'un éc r iva in qu i écr i t t r è s v i te . 

O Roi , vous su rpassez en b e a u t é 
les en fan t s des h o m m e s ; et u n e 
g râce a d m i r a b ' e es t r é p a n d u e su r 
vos l èvres , p a r c e que Dieu vous 
a bén i de tou te é t e rn i t é . 

Vous donc , q u i ê tes t r è s pu i s ­
sant , ceignez vo t r e épée s u r vo t r e 
cuisse . 

.Servez-vous de vo t re beau té et 
de v o t r e majes té c o m m e d 'un a r c 

E r u c t a v i t co r m e u m 
v e r b u m b o n u m : dico ego 
ope ra mea Régi . 

L ingua mea, ca l amus sc r i -
bae ve loc i t e r s c r i b e n t i s . 

Spec iosus fo rma prae fili-
is h o m i n u m , diffusa est 
g ra t i a in lab i i s fu i s : p r o p -
t e r a b e n e d i x i t t e Deus in 
aeternum. 

Acc ingere g lad io t uo su­
p e r f e m u r t u u m , Po t en t i s s i -
me . 

Specie tua et p u l c h r i t u d i -
ne t u a i n t e n d e , p r o s p è r e 

Dieu tou t -pu i s san t et é t e rne l , 
sanct i f iez, p a r la ve r tu de vo t r e 
bénéd ic t i on , cet au te l que nous 
consac rons , m a l g r é n o t r e ind ign i ­
té , en vo t r e h o n n e u r et en m é ­
m o i r e de v o t r e sa in t N. Soutenez 
v i s ib lement p a r vo t r e secours 
ceux qu i vous i n v o q u e n t ici, et 
qu i e s p è r e n t en vous , afin que 
vous daigniez tou jours accep te r 
les of f randes qu 'on p o r t e r a su r 
cet au te l , p o u r qu ' on y reço ive 
les s a c r e m e n t s avec f ru i t s , et qu ' ­
on y p a r v i e n n e tou jours à l 'ac­
compl i s semen t de ses voeux . P a r 
J.-C. N.-S. Ainsi soit- i l . 

O m n i p o t d n s s e m p i t e r n e 
Deus , a l t a r e h o c q u o d in 
h o n o r e m t u u m , et in m e m o -
r i a m sanc t i tui N., nos in-
digni c o n s e c r a m u s , v i r t u t e 
tuas bened i c t i on i s sanct i f i -
ca ; et o m n i b u s te h i c i nvo -
can t ibus , a t q u e in te spé-
r a n t i b u s auxi l i i tu i m u n u s 
o s t e n d e ; u t h u i c a l t a r i im-
pos i t a m i m e r a s e m p e r a c ­
cep ta fieri d i g n e r i s ; et in eo 
s a c r a m e n t o r u m v i r tu s , et 
v o t o r u m s e m p e r o b t i n e a t u r 
effectus. P e r C h r i s t u m D o -
m i n u m n o s t r u m . Amen. 



p r o c è d e , et r égna . 

P r o p t e r ve r i t a t em et m a n -
s u e t u d i n e m et jus t i t i am, et 
deduce t te m i r a b i l i t e r dex-
t e r a tua . 

Sagittae tuae acu tœ ; popu l i 
sub te c aden t in c o r d a in i -
m i c o r u m Regis . 

Sedes tua , Deus , in saecu-
lum saeculi: v i rga d i r ec t io -
n i s , v i rga r egn i tu i . 

Di lex is t i jus t i t i am, et o-
dist i i n i q u i t a t e m : p r o p t e r a 
u n x i t t e , Deus , Deus tuus-
oleo lœt i t iœ prae conso r t i -
bus tu i s . 

M y r r h a et gu t ta et casia 
a ve s t imen t i s tu is , a domi-
bus e b u r n e i s : ex q u i b u s de-
l e c t a v è r u n t te filiae r egum 
in h o n o r e tuo. 

Adst i t i t Regina a dex t r i s 
tu is in ves t i tu d e a u r a t o , cir-
cumda ta v a r i e t a t e . 

Audi , filia, et v ide , et in-
e ' ina a u r e m t u a m : et obl i -
v iscere p o p u l u m t u u m et 
d o m u n p a t r i s tu i . 

Et concup i sce t R e x deco-
r em t u u m , q u o n i a m ipse est 
D o m i n u s Deus tuus , et ado-
r a b u n t eum. 

Et filiae T y r i in m u n e r i -
b u s : vu l tum tuum d e p r e c a -
b u n t u r o m n e s d iv i tes p ie -
bis. 

O m n i s glor ia ejus filiœ 
Regis ab in tus , in f imbr i i s 

t e n d u : avancez-vous , soyez h e u ­
reux , et é tabl i ssez v o t r e r è g n e . 

E tab l i s sez v o t r e r è g n e p a r la 
vé r i t é , p a r la d o u c e u r et la j u s ­
tice ; et a lo r s v o t r e d r o i t e se si­
gna le ra p a r des p r o g r è s m e r v e i l ­
leux . 

Vos f lèches s o n t t r è s a i g u ë s ; les 
p e u p l e s t o m b e r o n t à vos p ieds : 
elles i r o n t j u s q u ' a u coeur des en­
nemis du Roi . 

Vo t re t r ô n e , ô Dieu, subs i s t e r a 
é t e r n e l l e m e n t : le s cep t r e de vo­
t r e e m p i r e s e r a un s c e p t r e de 
d r o i t u r e . 

Car vous avez a imé la jus t ice 
et ha ï l ' i nqu i t é ; c 'est p o u r q u o i , ô 
Dieu, le Se igneur vo t r e Dieu vous 
a o in t d 'une h u i l e de joie d 'une 
m a n i è r e p lus exce l len te que 
ceux qu i ont p a r t à vo t r e g lo i re . 

I l sor t d e vos h a b i t s , t i r é s de 
vos coffres d ' ivo i re , u n e o d e u r de 
m y r r h e , d 'a loès et d ' a m b r e ; ce 
qui a engagé les filles des ro i s à 
vous p r o c u r e r de la joie en vous 
louan t dans l 'éclat de v o t r e gloi­
r e . 

La Re ine s 'est t enue à vo t r e 
i r o i t e , a y a n t u n h a b i t e n r i c h i 
d'or, et p a r é e de ses d ive r s o r n e ­
m e n t s . 

Ecoutez , m a fille, ouvrez les 
yeux, p rê t ez u n e ore i l le a t t e n t i v e : 
oubliez v o t r e peup l e et la ma i son 
de v o t r e p è r e . 

E t v o t r e b e a u t é fera les dél ices 
du Ro i ; p a r c e cpi'il est le Sei­
gneur vo t r e Dieu , et que les peu ­
ples l ' a d o r e r o n t . 

E t les filles de T y r v i e n d r o n t 
avec l eu rs p r é s e n t s : tous les r i ­
ches d e la t e r r e vous of f r i ron t 
l eu r s h u m b l e s p r i è r e s . 

T o u t e la g lo i re de la fille du 
Roi lu i v i e n t du d e d a n s d 'e l le-
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m ê m e : el le b r i l l e au mi l i eu des 
f ranges d 'o r et des d ive r s o r n e ­
men t s don t elle est e n v i r o n n é e . 

El le p a r a î t r a d e v a n t vous , Sei­
g n e u r , avec des v ie rges qu i sont 
ses amies , et qu i vous s e ron t p r é ­
sen tées ap rè s el le. 

El les vous s e r o n t p r é s e n t é e s a-
vec des t r a n s p o r t s de j o i e : on les 
c o n d u i r a j u sque d a n s le t emple 
d u Roi . 

Vos en fan t s , ô Roi , s e r o n t à la 
p lace de vos p è r e s ; vous les éta­
b l i rez p r i n c e s sur t ou t e l a t e r r e . 

Us se s o u v i e n d r o n t de vo t re 
n o m dans la su i te de tou tes les 
g é n é r a t i o n s . 

E t c"est p o u r cela q u e les peu­
ples p u b l i e r o n t é t e r n e l l e m e n t vos 
louanges d a n s t ous les s iècles des 
s iècles . 

Dès qu'on a commencé l'Antienne, le Pontife fait pour la 
troisième fois la cérémonie des onctions avec le s'oint chrême, 
jusqu'à l'Oremus, à la place duquel on dit le suivant: 

aure i s , c i r c u m a m i c t a v a r i -
e ta t ibus . 

A d d u c e n t u r Régi v i r g i n e s 
pos t earn: p rox imas ejus ef-
f e c r e n t u r t ib i . 

Af fe ren tur in laetitia e t 
e x s u l t a t i o n e ; a d d u c e n t u r 
in t e m p l u m Regis . 

P r o p a t r i b u s tu i s n a t i 
s u n t tibi f i l i i : c o n s t i t u e s 
eos p r i n c i p e s s u p e r o m n e m 
t e r r a m . 

Memores e r u n t n o m i n i s 
t u i : in o m n i g e n e r a t i o n e , 
et g e n e r a t i o n e m . 

P r o p t e r a p o p u l i conf i te -
b u n t u r t ib i in œ t e r n u m : et 
in sœcu lum sœcul i . 

P r i o n s 
D. F l éch i s sons les genoux . 
S. — Levez-vous . 
Se igneur n o t r e Dieu, nous vous 

supp l ions d ' envoye r v o t r e E s p r i t -
Sa in t su r cet aute l , afin qu ' i l y 
sanct i f ie nos of f randes et cel les 
du peuple , et qu ' i l da igne pur i f i ­
er les c œ u r s des f idèles qu i y 
p a r t i c i p e r o n t . P a r J.-C. N.-S. 
Ainsi soit- i l . 

O r e m u s 
D. F l e c t a m u s genua . 
S. — Leva t e . 
Descenda t , q u œ s u m u s , 

D o m i n e Deus nos te r , Sp i r i ­
tus s anc tu s t uus s u p e r h o c 
a l t a r e , qu i et d o n a n o s t r a , 
et popu l i tu i in eo sanc t i ­
f i e d , et s u m e n t i u m c o r d a 
d i g n a n t e r e m u n d e t . P e r 
C h r i s t u m D o m i n u m n o s ­
t r u m . Amen . 

Onction de l'autel en entier 

Aussitôt le Pontife entonne, et le Choeur continue l'Antienne 
suivante, et on y ajoute le Psaume Deus nos te r , sans Gloria 
P a t r i , etc. 

Le Se igneur a sanct i f ié son t a - 1 Sanct i f icavi t D o m i n u s ta­
b e r n a c l e , p a r c e que c 'est ici la | b e r n a c u l u m s u u m : qu ia haec 
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est d o m u s Dei , in q u a invo-
cab i tu r n o m e n ejus, de quo 
s c r i p t u m es t : E t e r i t n o m e n 
m e u m ibi , dicit D o m i n u s . 

ma i son de Dieu, où l 'on i n v o q u e ­
ra .son nom, c o m m e il est écr i l : 
Kl mon nom se ra d a n s ce l ieu, 
dit le Se igneur . 

P s a u m e 45 

Deus n o s t e r re fugium et 
v i r t u s : ad ju to r in t r i bu l a t i o -
n ibus quae i n v e n e r u n t nos 
n imis . 

P r o p t e r a non t i m e b i m u s 
d u m t u r b a b i t u r t e r r a : et 
t r a n s f e r e n t u r m o n t e s in cor 
m a r i s . 

S o n e r u n t et turbatae sun t 
aquae e o r u m : c o n t u r b a t i 
sun t m o n t e s in fo r t i t ud ine 
ejus. 

F l u m i n i s impec tus lœtifi-
cat c iv i t a t em D e i : sanct i f i -
cavi t t a b e r n a c u l u m s u u m 
Al t i ss imus . 

Deus in med io e jus : n o n 
c o m m o v e b i t u r ; ad juvab i t 
earn Deus m a n e diUrculo. 

C o n t u r b a t œ s u n t gen tes , 
et i n c l i n a t a sun t r é g n a : de-
dit vocem suam, m o t a est 
t e r r a . 

D o m i n u s v i r t u t u m nob i s -
c u m : s u s c e p t o r n o s t e r Deus 
. lacob. 

Ven i te et v ide te ope ra 
Domin i , quse posu i t p r o d i -
gia s u p e r t e r r a m , au fe rens 
bel la u s q u e a d f inem terrae. 

A r c u m con te re t , et con-
f r inget a r m a , et scu ta com-
b u r e t ign i . 

Dieu est n o t r e refuge et n o t r e 
fo r ce ; c'est lu i cpii n o u s a ass is ­
tés d a n s les g r a n d e s t r i b u l a t i o n s 
qu i son t v e n u e s fondre s u r n o u s . 

C'est p o u r q u o i nous ne s e r o n s 
po in t saisis de c r a i n t e q u a n d la 
t e r r e se ra i t r e n v e r s é e , et q u e les 
m o n t a g n e s s e r a i e n t t r a n s p o r t é e s 
au mi l ieu de la m e r . 

Ses eaux on t fait u n g r a n d 
brui t , et on t é té ag i t ées ; les m o n ­
tagnes on t é té é b r a n l é e s p a r la 
force des f lots . 

Un fleuve, p a r la d i s t r i b u t i o n 
de ses eaux , r é p a n d la joie d a n s 
la ci té de Dieu, ca r le T r è s - H a u t 
a sanct i f ié son t a b e r n a c l e . 

Dieu est au mi l i eu d 'e l le ; auss i 
elle ne sera p o i n t é b r a n l é e , et Di ­
eu la p r o t é g e r a dès le p o i n t du 
jour . 

Aussi les n a t i o n s e n n e m i e s on t 
été r empl i e s de t r o u b l e , et les 
r o y a u m e s on t é té a b a i s é s ; c a r le 
Se igneur a p a r l é , et sa vo ix a 
é b r a n l é la t e r r e . 

Le Se igneur des a r m é e s est a-
vec n o u s ; le Dieu d e J a c o b est 
no t r e dé fenseur . 

Venez, et voyez les œ u v r e s du 
Se igneu r : il les a fa i t p a r a î t r e 
c o m m e des p r o d i g e s s u r la t e r r e , 
en fa isant ce s se r p a r t o u t les gue r ­
r e s qu i la dé so l a i en t . 

Il b r i s e r a l ' a rc de nos e n n e ­
mies , et il m e t t r a en p i èces l eu r s 
a r m e s ; et il b r û l e r a l eu r s bouc l i ­
e rs . 
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Soyez dans un sa in t r e p o s ; c a r 
je su is le v r a i Dieu : m a pu i s s ance 
éc l a t e r a p a r m i les n a t i o n s et d a n s 
tou t l ' un ive r s . 

Le Se igneur des a r m é e s est 
avec n o u s : le Dieu de J a c o b est 
n o t r e dé fenseu r . 

Vacate , et v ide te q u o n i a m 
ego sum D e u s : e x a l t a b o r in 
gen t ibus , et e x a l t a b o r in 
t e r r a . 

D o m i n u s v i r t u t u m nob i s -
c u m : suscep to r Deus Ja ­
cob. 

Pendant qu'on chante, le Pontife prend la mitre et répand 
de l'huile des ôxtéchumènes et du- saint chrême sur l'autel, qu'il 
oint et qu'il frotte avec la main droite. Ensuite le Choeur chante 
l'Antienne entonnée par le Pontife, et le Psaume qui suit sans 
Gloria P a t r i : 

L ' o d e u r de m o n F i l s est s embla ­
ble à celle d 'un c h a m p p le in de 
f leurs , q u e le Se igneur a comblé 
de ses b é n é d i c t i o n s : q u e m o n 
Dieu vous mu l t i p l i e c o m m e le 
sab le .de la m e r , et qu ' i l vous bé­
nisse en fa i san t d e s c e n d r e sur 
vous la rosée du ciel . 

Ecce odor F i l i i m e i s icut 
o d o r agr i p l en i , cu i b e n e -
dix i t D o m i n u s : c r e s c e r e te 
facia l Deus m e u s sicut a r e -
n a m m a r i s , e t d o n e t t ib i de 
r o r e cœl i benod i c t i onem. 

P s a u m e 

Les fondemen t s de J é r u s a l e m 
son t posés su r de sa in tes m o n t a ­
g n e s : le Se igneur a ime les p o r t e s 
de Sion, p lus que tou tes les t en ­
tes de J acob . 

On a di t de vous des choses 
g lor ieuses , ô ci té de Dieu . 

Je m e souv i end ra i , d i t le Sei­
gneur , de R a h a b et de B a b y l o n e , 
qu i me c o n n a î t r o n t . 

J 'y ai r é u n i les é t r a n g e r s , les 
h a b i t a n t s de T y r , et le peup l e 
d 'E th iop ie . 

Ne d i ra - t -on p a s de S ion : U n 
g r a n d n o m b r e d ' h o m m e s sont nés 
d a n s e l le ; et c 'est le T r è s - H a u t 
l u i -même qui l 'a f ondée? 

Le Se igneur p o u r r a seul , d a n s 
la desc r ip t ion des p e u p l e s et des 
p r i n c e s , d i re le n o m b r e de ceux 
qui l ' au ron t h a b i t é e . 

86 

F u n d a m e n t a ejus in m o n -
t ibus Sanctis: di l igit Domi ­
nus p o r t a s Sion s u p e r om­
nia t a b e r n a c u l a J a c o b . 

Glor iosa dicta s u n t de te , 
c iv i tas Dei . 

Memor ero R a h a b e t Ba-
by lon i s , s c i en t ium m e . 

E c c e alienigenae, et T y r u s . 
et p o p u l u s Ae th iopum, h i 
f ue run t i l l ie. 

N u m q u i d Sion d i ce t : H o ­
mo, et h o m o n a t u s est in ea ; 
et ipse fund'avit earn Alt is-
s i m u s ? 

D o m i n u s n a r r a b i t in 
s c r i p t u r i s p o p u l o r u m et 
p r i n c i p u m , h o r u m qu i fue­
r u n t in ea. 
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Sicut l œ t a n t i u m o m n i u m , I Ceux qui h a b i t e n t en vous son t 
h a b i t a t i o est in te . I tous d a n s la jo ie . 

A la fin du Psaume le Pontife, debout avec la mitre, dit: 

L a p i d e m h u n e , f r a t r e s 
ca r i s s imi , in q u o u n g u e n -
tum sacras unc t ion i s eff'un-
d i tu r , a d su sc ip i enda p o p u ­
li sui vo ta et sacr i f ic ia , o-
r e m u s u t D o m i n u s n o s t e r 
bened i ca t , et consec re t , e t 
q u o d est n n c t u m a nobis 
sit n n c t u m in nomine 
e ju s ; u t p l eb i s vo ta susc ip i -
at , et a l t a r i p e r s a c r a m u n c -
t i onem per fec to , d u m p r o -
p i t i a t i o n e m s a c r o r u m impo-
n imus , ipsi p r o p i t i a t o r e s 
Dei esse m e r e a m u r . P e r J e -
siiin C h r i s t u m D o m i n u m 
n o s t r u m , qu i cum eo, et S-
p i r i t u s anc to , v iv i t et r é ­
gnâ t . Amen . 

Mes t r è s c h e r s f rè res , n o u s r é ­
p a n d o n s su r ce t te p i e r r e le p a r ­
fum de l ' onc t ion sac rée , p o u r que 
le Se igneur y accep te les v o e u x et 
les sacr i f ices de son p e u p l e . P r i ­
ons ce Dieu de b o n t é d e la b é n i r 
et de la c o n s a c r e r , afin q u e l 'onc­
t ion faite p a r no t r e fa iblesse soi t 
faite en son n o m , afin qu ' i l ag rée 
les v œ u x de son peup le , et qu ' a ­
p r è s avo i r mi s le sceau à cet au­
tel p a r l ' onc t ion sa in te , n o u s m é ­
r i t i ons n o u s - m ê m e s d ' ê t r e les i n s ­
t r u m e n t s de la b o n t é de n o t r e Di­
eu, en é t ab l i s san t les s ignes sa­
crés de sa m i s é r i c o r d e . P a r J .-C. 
N.-S. , qui vit et r è g n e a v e c lu i et 
le Sa in t -Esp r i t . Ainsi soi t- i l . 

Onction des murs de l'église 

Aussitôt le Pontife entonne l'Antienne suivante, que le Choeur 
continu, ainsi que le Pi'iume et les Répons qui le suivent: 

L a p i d e s p r e t i o s i o m n e s 
m û r i tu i , et t u r r e s J e r u s a ­
lem g e m m i s aedi f icabuntur . 

Tous vos m u r s s e r o n t c o m p o ­
sés de p i e r r e s p r é c i e u s e s ; on ne 
se se rv i ra q u e de p i e r r e r i e s p o u r 
c o n s t r u i r e les t o u r s de J é r u s a l e m . 

P s a u m e 147 

Lauda , J e r u s a l e m , Domi­
n u m : lauda D e u m t u u m , 
Sion. 

Q u o n i a m confor tav i t se­
r a s p o r t a r u m t u a r u m : be-
ned ix i t filiis tu is in te . 

Qui posu i t f ines tuos p a -
cem, et ad ipe f rumen t i sa-
t iat te . 

J é r u s a l e m , loue le S e i g n e u r ; 
Sion, loue ton Dieu . 

P a r c e qu' i l a fort if ié les s e r r u ­
res d e s p o r t e s , et qu ' i l a b é n i les 
en fan t s q u e tu r e n f e r m e s d a n s 
ton ence in t e . 

Il a é tab l i la pa ix d a n s toute 
l ' é tendue de ton e m p i r e , et il te 

r a s sas ie du me i l l eu r f roment . 
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Car il envo ie sa p a r o l e ô la 
t e r r e , et ce t te p a r o l e c o u r t avec 
v i tesse . 

Il fait t o m b e r la ne ige comme 
des f locons de l a i n e ; il r é p a n d la 
gelée c o m m e de la c e n d r e . 

I l envoie sa glace d ivisée en li­
ne inf ini té de p a r t i e s : qu i p o u r ­
r a s o u t e n i r la r i g u e u r du f ro id? 

Cependan t , au p r e m i e r o r d r e de 
sa pu i s sance , il fera fond re tou tes 
ces g laces ; son ven t souff lera, et 
les e aux c o u l e r o n t auss i tô t . 

Tl a n n o n c e sa p a r o l e à J a c o b ; 
il fait c o n n a î t r e ses j ugemen t s et 
ses o r d o n n a n c e s à I s r aë l . 

II n 'a p o i n t t r a i t é d e la so r t e 
tou tes les a u t r e s n a t i o n s , et il ne 
l e u r a p o i n t man i fes t é ses p r é ­
cep tes . 

Gloire soi t au P è r e , e tc . 

Qui emi t t i t e loqu ium su-
u m terras, ve loc i t e r c u r r i t 
s e r m o ejus. 

Qui da t n i v e m s icu t l a -
n a m , n e b u l a m sicut c ine -
r e m sparg i t . 

Mitt i t c r y s t a l l u m s u a m s i ­
cu t b u c c e l l a s : an t e faciem 
fr igor is ejus qu i s sus t i neb i t ? 

Emi t t e t v e r b u m s u u m et 
l iquefac ie t e a : f labi t s p i r i ­
tus ejus, et f luent aquas. 

Qui a n u n t i a t v e r b u m su­
u m Jacob , jus t i f ias et j ud i -
cia sua I s r ae l . 

N o n fecit t a l i t e r o m n i na -
t i o n i ; et j ud i c i a s u a n o n 
man i fes t av i t eis. 

Glor ia P a t r i , e tc . 

Ensuite on dit les Répons suivants: 

L Voilà J é r u s a l e m , ce t te g ran ­
de cité du ciel , p a r é e c o m m e l 'é­
p o u s e de l 'Agneau ; p a r c e qu 'e l le 
est devenue son t a b e r n a c l e . Lou­
ez Dieu. 
—Ses p o r t e s n e son t p o i n t fer­
mées p e n d a n t le jour , et il n 'y 
a u r a po in t de nui t . *Pa rce qu 'e l le , 
etc . 

2. J é r u s a l e m , vos p l aces p u ­
b l iques s e r o n t pavées de l 'o r le 
plus pur , louez Dieu ; et on c h a n ­
t e r a dans v o t r e ence in te u n can­
t ique de joie, louez Dieu . E t d a n s 
tou tes vos rues , tous d i r o n t : Lou­
ez Dieu, louez Dieu. 
—Vous serez envi ronnée , d 'une 
l umiè r e éc la t an te , et la vas te é-
t e n d u e de la t e r r e vous a d o r e r a . 

1. Haec est J e r u s a l e m , ci-
v i tas illa m a g n a cœlest is 
o r n a t a t a n q u a m s p o n s a A-
gni . Q u o n i a m t a b e r n a c u l u m 
facta est. Alleluia . 
—Por tas ejus n o n c l auden -
t u r p e r d iem, n o x en im n o n 
er i t in ea. * Q u o n i a m , e tc . 

2. Plateas t ine , J e r u s a l e m , 
s t e r n e n t u r a u r o m u n d o , a l ­
l e lu ia ; et c a n t a b i t u r in te 
c a n t i c u m lastitias, a l le lu ia . 
E t rier oraiies v icos tuos d i -
c e t u r ab u n i v e r s i s : Alleluia, 
a l le lu ia . 
— L u c e s p l e n d i d a fulgebis , 
et o m n e s f ines terras ado-
r a b u n t te. E t p e r v icos , e tc . 

Et d a n s tou tes vos r u e s , e tc . 

Pendant qu'on chante ce qui précède, le Pontife, avec la mitre, 
commençant derrière l'autel et s'avançant vers la droite, oint du 
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saint chrême, avec le pouce de la m'ain droite, les douze croix 
tracées sur les murs de l'église; il commence par la croix qui est 
la plus rapprochée de l'autel du côté de l'Evangile, et il dit à 
chaque onction : 

Que ce temple soit sanc t i f ié et 
consac ré , au n o m du P è r e , et du 
Fi l s , et du Sa in t -Espr i t , en l ' hon­
n e u r de Dieu, et de la g lo r i euse 
Vierge Mar ie , et de tous les 
Sa in t s ; au n o m et en m é m o i r e de 
sa in t N. Que la p a i x soi t avec 
vous . 

Second encensement de l'autel 
Après l'onction de toutes les croix, il les encense successive­

ment. Ensuite il retourne à l'autel, et, debout avec la mitre, il 
l'encense et entonne l'Antienne suivante, que le Choeur continue: 

Sanc t i f f i c e tu r e t conse f 
c r e t u r h o c t e m p l u m , in n o -
m i n e P a f t r i s , et F i f l i i , et 
Sp i r i tus f sanc t i , i n h o n o ­
r e m Dei , a t que gloriosas 
Vi rg in i s Marias, et o m n i u m 
S a n c t o r u m ad n o m e n et m e -
m o r i a m sanc t i N. P a x t ibi . 

Aedif icavi t Moyses a l t a r e 
D o m i n o Deo , of fe rens su­
p e r i l lud h o l o c a u s t a , et im-
m o l a n s v i c t imas , fecit sa-
cr i f ic ium v e s p e r t i n u m , i n 
o d o r e m suav i t a t i s D o m i n o 
Deo in c o n s p e c t u f i l io rum 
I s rae l . 

Moïse éleva u n au te l au Dieu 
tou t -pu i s san t , i l y offrit des h o ­
locaus t e s ; et p a r , l ' immola t ion de 
p l u s i e u r s v ic t imes , il offrit le sa­
crif ice du so i r a u Dieu de ma jes ­
té, c o m m e u n encens d 'une a g r é ­
able odeur , en p r é s e n c e des en­
fants d ' I s raë l . 

Ensuite, toujours debout 'avec la mitre, il dit: 
O r e m u s 

Dei P a t r i s o m n i p o t e n t i s 
m i s e r i c o r d i a m supp l i ces im-
p l o r e m u s , f r a t r e s ca r i s s imi , 
u t a l t a r e h o c sacr i f ic i i s spi-
r i t u a l i b u s i m b u e n d u m , n o s ­
tras voc is e x o r a t u s officio 
prassent i b e n e d i c t i o n e sanc ­
t i f i e d , a t q u e in eo s e m p e r 
ob la t iones f a m u l o r u m suo-
r u m s tud io sanctas devo t io -
nis i m p o s i t a s , b e n e f d i c e r e 
et s a n c t i f f i c a r e d igne tu r , et 
sp i r i t ua l i p l a c a t u s i ncenso 
p r e c i b u s familias suas p r o m -
p tus e x a u d i t o r ass i s tâ t . P e r 
C h r i s t u m D o m i n u m nos ­
t r u m . Amen . 

P r i o n s 
Mes t rès c h e r s f rè res , i mp l o ­

r o n s h u m b l e m e n t la m i s é r i c o r d e 
de Dieu le P è r e t ou t -pu i s san t , 
p o u r qu ' i l écou te f a v o r a b l e m e n t 
la voix de n o t r e m i n i s t è r e , et qu ' i l 
sanct i f ie a u j o u r d ' h u i p a r sa b é ­
néd ic t ion ce t au te l où l 'on do i t 
c é l éb re r d ' augus tes sacr i f ices 
p o u r le b ien des âmes , et qu ' i l 
da igne b é n i r et sanc t i f i e r d a n s 
tous les t e m p s les o f f randes q u e 
v i e n d r o n t y d é p o s e r la f e r v e u r et 
le zèle de ses s e r v i t e u r s , afin que 
l ' encens sp i r i t ue l pu i sse l ' apa i se r 
et l ' engager à e x a u c e r p r o m p t e -
m e n t les p r i è r e s d e sa fami l le en 
la s o u t e n a n t p a r sa p r é s e n c e . P a r 
J.-C. N.-S. Ains i soi t - i l . 
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Bénédiction et combustion de l'encens sur l'autel 
Ensuite le Pontife bénit l'encens qu'on doit brider sur l'autel; 

et, se tenant debout, il dépose la mitre et dit: 

—Seigneur , écoutez m a p r i è r e . 

— E t q u e mes c r i s s ' é lèvent jus ­
qu ' à vous . 

—Le Se igneur soi t avec vous . 
— E t avec vo t re e sp r i t . 

P r i o n s 
Se igneur D ieu tou t -pu i s san t , 

qu i fai tes t r e m b l e r p a r vo t re p r é ­
sence l ' a rmée i n n o m b r a b l e des 
Anges qu i vous e n v i r o n n e n t , et 
don t le m i n i s t è r e est cé les te et 
tou t de feu : da ignez r e g a r d e r , bé ­
n i r et sanc t i f i e r cet encens que 
vous avez c réé , afin q u e tou tes 
les ma lad ie s , tou tes les in f i rmi tés 
et tous les p ièges de l ' ennemi 
so i en t mis en fuite p a r la ve r tu 
de son odeur , et qu ' i l s se sépa­
r e n t de l ' ouvrage de vos m a i n s , 
q u e vous avez r a c h e t é p a r l'effu­
s ion du sang p r é c i e u x de vo t r e 
F i l s ; et fai tes q u e le s e r p e n t ne 
pu i s se j ama i s l ' a t t e i nd re de sa 
den t ven imeuse , de son d a r d m o r ­
tel . P a r le m ê m e J.-C. N.-S. Ainsi 
soi t- i l . 

— D o m i n e , exaud i o r a t i o -
n o m m e a m . 

— E t c l a m o r m e u s ad te 
ven ia t . 

— D o m i n u s v o b i s c u m . 
— E t cum sp i r i t u tuo . 

O r e m u s 
Domine Deus o m n i p o -

t ens , cui ass is t i t exe rc i t u s 
Ange lo rum c u m t r e m o r e , 
q u o r u m se rv i t i um sp i r i t ua l e 
et igneum esse d i g n o s c i t u r ; 
d i g n a r e r e sp i ce r e , b e n e f d i -
c e r e , et s a n c t i f f i c a r e h a n c 
c r e a t u r a m incens i , u t o m n e s 
l anguores , o m n é s q u e infir-
mi t a t e s , a tque insidias in i -
mic i odo rem ejus sen t i en te s 
(ïffugiant et s e p i y e n t u r à 
rdasmate tuo , q u o d p re t i o so 
F i l i i tui s a n g u i n e r e d e m i s -
ti, u t n u n q u a m l œ d a t u r a 
m o r s u in iqu i s e rpen t i s . P e r 
e u n d e m C h r i s t u m D o m i n u m 
n o s t r u m . Amen . 

Ensuite le Pontife asperge l'encens avec de l'eau bénite, prend 
la mitre, et forme lui-même avec l'encens cinq croix composées 
de cinq grains sur les cinq parties de l'autel, où l'on a fait aupa-
i'j,vant les croix avec l'eau, l'huite et le saint chrême. Sur cha­
cune de ces croix il met un petit cierge, aussi en forme de croix; 
il le fait allumer et brûler avec l'encens. Dès qu'on a tout allu­
mé, le Pontife dépose la mitre et la calotte; et, se mettant à ge­
noux devant l'autel, il entonne l'Antienne suivante, que le Choeur 
continue : 

Louez Dieu. Venez, E s p r i t -
Saint , r empl i s sez les c œ u r s de vos 
fidèles s e rv i t eu r s , et a l lumez en 
eux le feu de v o t r e a m o u r . 

Alleluia. Veni , s anc t e Spi­
r i t u s : r ep le t u o r u m c o r d a 
f idel ium, et tui a m o r i s in 
eis i g n e m accende . 
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Ensuite le Pontife se lève, et, tourné vers l'autel, il se tient 
debout sans h, mitre, et le Choeur chante les Antiennes suivantes: 

Ant. 1. Ascendi t fumus a-
r o m a t u m in conspec tu Do-
min i de m a n u Angel i . 

2. Ste t i t Angélus j ux t a a-
rr.m templ i , h a b e n s t h u r i -
bu lum a u r e u m in m a n u sua , 
et da ta sun t ei i n c e n s a m u l -
ta, et a scend i t fumus a r o -
m a t u m in c o n s p e c t u Dei . 

Ant. 1. La fumée des p a r f u m s 
mon îa j u squ ' au t r ô n e de D i e u : 
ils é ta ien t r é p a n d u s p a r la m a i n 
de l 'Ange. 

2. L'Ange se t int d e b o u t tou t 
p r è s de l 'autel , avec u n e n c e n s o i r 
d ' o r ; et on lu i d o n n a u n e g r a n d e 
q u a n t i t é d ' encens , et la fumée des 
if r l u m s s 'éleva ju squ ' au t r ô n e de 

1 Dieu . 

Aussitôt le Pontife dit: 

P r i o n s 
D. F l é c h i s s o n s les genoux . 

, O r e m u s 
D. F l e c t a m u s genua . 

Le Diacre fait alors la génuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prélat, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
porte-bougeoir. 

S. — Leva te . 
D o m i n e sanc te , P a t e r om-

n i p o t e n s . aeterne Deus , d é ­
m e n s et p r o p i t i u s , p r e c e s 
nos t ra ; humi l i t a t i s exaud i , 
et r e sp i ce ad hu jus a l t a r i s 
tu i h o l o c a u s t u m , q u o d n o n 
igne vis ibi l i p r o b e t u r , sed 
infusam sanc t i Sp i r i t u s tu i 
g ra t i a in o d o r e m suav i t a t i s 
a scenda t , et l eg i t ime se su-
m e n t i b u s e u c h a r i s t i a m e d i -
cabi l is fiat, ad v i t a m q u e 
prof ic ia t s e m p i t e r n a m . Per 
C h r i s t u m D o m i n u m nos ­
t r u m . Amen . 

S. — Levez-vous . 
Maî t re sa in t , P è r e tou t -pu i s ­

san t , Dieu é t e rne l , p l e in de c lé­
m e n c e et de b o n t é e n v e r s le pé ­
cheur , exaucez nos h u m b l e s p r i è ­
res , et p o r t e z vos r e g a r d s s u r 
l 'ho locaus te qu i vous est offert 
su r cet aute l , n o n p o u r l ' ép rou­
ver p a r un feu vis ible , ma i s p o u r 
qu ' i l soit l iquéf ié et qu ' i l m o n t e 
en o d e u r de suav i té p a r la g r âce 
de l 'Espr i t -Sa in t , p o u r q u e le sa­
crif ice d 'ac t ion de g r â c e s soi t 
p o u r ceux q u i s 'en n o u r r i r o n t a-
vec d ' h e u r e u s e s d i spos i t i ons u n 
r e m è d e efficace, u t i le p o u r la v ie 
é te rne l le . P a r J.-C. N.-S. Ainsi 
soi t- i l . 

Ensuite on racle avec des palettes de bois les restes de l'encens 
A d?s cierges brûlés, et on les jette dans la piscine. Pendant ce 
temps le Pontife dit, tourné vers l'autel: 

O r e m u s I l i r i ons 
D. F l e c t a m u s genua . I D. F l é c h i s s o n s les genoux . 
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Le Diacre fait alors la genuflexion ainsi que tout le monde, 
excepté le Prélat, le porte-croix, les acolytes, le porte-livre et le 
porte-bougeoir. 

S. — Levez-vous . 
Dieu tou t -pu i s san t , c 'esl eu vo­

i r e h o n n e u r et celui de la b i en ­
h e u r e u s e Vierge Mar ie , et d e 
tous les Sa in ts , au n o m et en m é ­
m o i r e de vo t r e sa in t N., q u e n o u s 
c o n s a c r o n s cet au te l , m a l g r é n o ­
t r e ind ign i t é . C lément et mi sé r i ­
co rd i eux , exaucez nos h u m b l e s 
p r i è r e s , et fai tes qu ' on vous of­
fre s u r cet au te l des sacr i f ices 
qu i m é r i t e n t v o t r e a p p r o b a t i o n , 
qu i vous so i en t ag réab l e s , qu i 
so ien t r i ches et tou jours accom­
p a g n é s de la r o sée de v o t r e E s ­
pr i t -Sa in t , afin q u e d a n s tous les 
t e m p s vous diss ipiez le t r o u b l e 
et r e n d i e z la s é r én i t é à v o t r e p e u ­
p l e p r o s t e r n é à vos p ieds , afin que 
vous le dé l ivr iez de ses in f i rmi ­
tés , q u e vous exauciez ses p r i è r e s 
q u e vous receviez ses voeux, que 
vous accompl i ss iez ses dés i r s , 
q u e vous lui accord iez ses de­
m a n d e s . P a r J.-C. N.-S. Ainsi 
soi t - i l . 

Ensuite, sans changer de place, il dit à mi-voix la Préface 
suivante, qui commence ainsi, après le préambule ordinaire: 

S. — Leva te . 
Deus o m n i p o t e n s , in eu-

jus h o n o r e m , a c beat issimas 
Vi rg in i s Marias, et o m n i u m 
S a n c t o r u m , ac n o m e n et m e -
m o r i a m sanc t i tu i N., n o s 
i n d i g n i a l t a r e h o c conse-
c r a m u s , c l emens e t p r o p i t i -
us p r e c e s nostras h u m i l i t a -
tis exaudi , et pracsta, ut in 
h a c m e n s a s in t l i b a m i n a t i -
bi accepta , s in t g r a t a , s in t 
p ingu ia , et s a n c t i Sp i r i tus 
tu i s e m p e r r o r e pe r fusa , u t 
o m n i t e m p o r e h o c in loco 
supp l i can t i s t ibi families tuas 
anx ie t a t e s re levés , asgri tudi-
nes cures , p r e c e s exaud ia s , 
vo ta susc ip ias , de s ide ra t a 
conf i rmes , p o s t u l a t a concé­
das . P e r D o m i n u m n o s t r u m 
J e s u m C h r i s t u m . Amen . 

Il est c o n v e n a b l e et u t i l e à n o ­
t r e sa lu t , les lois de la jus t ice et 
de l ' équ i t é d e m a n d e n t q u e n o u s 
vous r e n d i o n s g r âces , t ou jou r s 
et en tou t l ieu, Maî t re sa in t , P è r e 
tou t -pu i s san t , Dieu é t e rne l , p o u r 
q u e n o u s vous r e n d i o n s n o s jus ­
tes h o m m a g e s , avec p lus de so in , 
d 'affect ion et de respec t , s u r t o u t 
d a n s ce t e m p s où vous t enez 
m o i n s à la b e a u t é des édif ices q u ' à 
la c o n s t a n c e des s e n t i m e n t s r e l i ­
g i eux ; da ignez b é n i r et sanc t i f i e r 

Vere d i g n u m et j u s tum 
est . asquum et s a l u t a r e , nos 
t ibi s e m p e r et u b i q u e g ra -
t ias agere , D o m i n e sanc te , 
P a t e r o m n i p o t e n s , asterne 
D e u s ; et ut p r o p e n s i o n cu­
ra , et a t t e n t i o n famula tu 
t ibi se rv i tu t i s Officia defe-
r a m u s , h o c p rasse r t im tem­
p o r e , q u o r e l i g i o s a r u m m e n -
t ium h a b i t u m u l t r a p a r i e -
t um o r n a t u m delegis t i , t em-
p l u m is tud, in q u o sanc t i 
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tui N . men t io h a b e t u r , be -
n e f d i c e r e et s a n c t i f f i c a r e 
d i g n e r i s : pe r cujus s a c r a m 
r e v e r e n t i a m et h o n o r e m , 
s ac ra t i s s imo n o m i n i tuo h o c 
a l t a r e d e d i c a m u s . Hujus igi-
tu r , D o m i n e , eff lagi ta tus 
p r e c i b u s , d i g n a r e h o c a l t a r e 
cœles t i s a n c t i f f ica t ione 
p e r f u n d e r e , et b e n e f d i c e r e . 
Ass i s t an t Angeli c l a r i t a t i s , 
et s anc t i Sp i r i tus i l lu s t r a t io -
n e p e r f u ' g e a i . Sit i l l ius 
q u o q u e a p u d te gratias, cu­
jus fuit i l lud q u o d Abra­
h a m , p a t e r fidei, in n o s t r œ 
f iguram r e d e m p t i o n i s , f i l i­
u m i m m o l a t u r u s exs t rux i t . 
quod I saac in conspec tu 
tuae ma jes t a t i s ins t i tu i t , 
q u o d J a c o b D o m i n u m m a ­
gna v i d e n s v i s ione e r e x i t : 
u t h i c o r a n t e s e x a u d i a s ; h i c 
obla ta sanc t i f i f ces , h i c q u e 
s u p e r p o s i t a b e n e f d i c a s : h i c 
q u o q u e bened ic t a d i s t r i bu ­
as . Sit e rgo ecclesiae tuae t i -
tu lus s e m p i t e r n u s ; sit m e n -
sa cœles t i sp i r i t ua l i que con -
vivio p r œ p a r a t a . T u ig i tur , 
D o m i n e , p r o p r i o o r e t uo 
h o s t i a s s u p e r earn impos i -
tas b e n e f d i c i t o , et b e n e d i c -
tas susc ip i to , ac nob is om­
n ibus t r i bue , ut p a r t i c i p a t i -
o n c e a r u m v i t a m acqu i r a -
m u s s e m p i t e r n a m . 

ce t emple où nous vou lons h o n o ­
r e r vo t r e sa in t N. C'est en son 
n o m et avec la v é n é r a t i o n due à 
ses sa in tes r e l iques que nous con­
s a c r o n s cet au te l à vo t r e n o m sa­
c ré . Ainsi , Se igneur , écoutez ses 
a r d e n t e s p r i è r e s , da ignez r é p a n ­
d re vos dons célestes p o u r s anc ­
t i f ier et b é n i r cet aute l . Que les 
Anges de l umiè r e l ' env i ronnen t , 
que l 'Espr i t l ' éc la i ré de son f lam­
b e a u ; que cet autel vous soit a-
g réab le c o m m e celui qu i é tai t la 
f igure de n o t r e r é d e m p t i o n , et qui 
fut é levé p a r A b r a h a m , ce p è r e 
des v ra i s c r o y a n t s , lo r squ ' i l vou­
lai t i m m o l e r son f i ls ; qu ' i l soit 
c o m m e celui qu ' é tab l i t I saac en 
p r é s e n c e de v o t r e ma jes t é ; qu ' i l 
soit c o m m e celui que d r e s s a Ja­
cob, lo r squ ' i l eut con t emplé le 
Se igneur d a n s u n e v is ion m i r a c u ­
l euse ; afin q u e vous exauciez 
ceux qu i v i e n n e n t ici vous p r i e r , 
afin d 'y sanc t i f i e r l eu r s offran­
des , d 'y b é n i r ce qu 'on y a dépo­
sé, et de le d i s t r i b u e r aux f idèles. 
Que cet te église soit d o n c consa­
crée p o u r t o u j o u r s ; que cet te ta­
ble soit tou jours p r ê t e p o u r le 
fest in cé les te et sp i r i tue l . Ainsi , 
Seigneur , bén i ssez vous -même les 
off randes qu ' on met s u r cet au te l , 
da ignez les accep t e r ap r è s que 
vous les au rez h o n o r é e s de vo t re 
bénéd ic t ion , d i s t r ibuez- les à tous 
les f idèles ici p r é s e n t s , afin qu ' en 
y p a r t i c i p a n t nous o b t e n i o n s la 
vie é t e rne l l e . 

Ce qui suit se dit sur un ton de voix un peu moins élevé: 
P e r D o m i n u m n o s t r u m 

J e s u m Chr i s t um, F i l i u m tu­
um, qui tecum vivi t et r é ­
gnât in imi ta te e jusdem, etc. 

Amen, 

P a r N o t r e - S e i g n e u r Jésus -
Chr i s t vo t r e F i l s , qu i vi t et r è g n e 
avec vous d a n s l 'uni té du même , 
etc. Ainsi soi t- i l . 



Dernières onctions de l'autel 

Après la Préface le Pontife entonne, et le Choeur continue 
l'Antienne suivante, et le Ps'iume 67 avec Gloria P a t r i : 

Grand Dieu, conf i rmez en nous Conf i rma h o c , Deus , q u o d 
ce que vous avez fait p a r v o t r e operators es in nobis , a t em-
d iv ine opé ra t i on , du h a u t de vo- p lo sanc to tuo q u o d est in 
t r e s a in t t emple q u i est .dans J é - J e r u s a l e m . Alleluia, 
r u s a l e m . Louez Dieu. 

P s a u m e 67 

Que le Se igneur se lève, et que 
ses e n n e m i s so ien t d i s s ipé s ; et 
q u e ceux qu i le h a ï s s e n t fuient 
devan t sa face. 

Comme la fumée d i spa ra î t , qu ' 
ils d i spa ra i s s en t de m ê m e : et 
c o m m e la c i r e fond au feu, que 
les p é c h e u r s p é r i s s e n t auss i de-
ven t la face de Dieu . 

Mais que les jus tes so ien t com­
m e dans u n fes t in ; qu ' i l s se r é ­
jou i s sen t en la p r é s e n c e de D ieu : 
et qu ' i l s so ien t d a n s les t r a n s ­
p o r t s de jo ie . 

Chan tez d o n c les l ouanges de 
Dieu ; faites r e t e n i r des can t iques 
à la g lo i re de son n o m ; et p r é ­
p a r e z le c h e m i n à celui qu i m o n ­
te v e r s le c o u c h a n t . 

Le Seigneur , c 'est son n o m : 
t ressa i l lez de jo ie en sa p r é s e n c e . 

Ils s e r o n t r e m p l i s de t r o u b l e à 
la v u e d e son visage , p a r c e qu ' i l 
est le p è r e des o r p b e l i n s et le 
juge des veuves . 

Dieu est d a n s son lieu sa in t , 
Dieu fait h a b i t e r d a n s sa ma i son 
ceux qu i son t un i s de m œ u r s et de 
s e n t i m e n t s . 

D ieu dé l iv re p a r sa pu i s s ance 
ceux qu i son t e n c h a î n é s , t and i s 
q u e ceux qui l ' i r r i t en t sont p u n i s 
et h a b i t e n t des sépu lc res . 

E x s u r g a t Deus , et diss i -
p e n t u r ini mic i ejus ; et f u-
g iant , qu i o d e r u n t eum, a 
facie ejus. 

Sicut defici t fumus défi-
c i an t ; sicut fuit c e r a a facie 
ignis , sic p e r e a n t p e c c a t o -
r e s à facie Dei . 

E t jus t i e p u l e n t u r et ex­
s u d e n t in c o n s p e c t u Dei, et 
de î ec t en tu r in lastitia. 

Can ta t e Deo , p s a l m u m d i -
ci te n o m i n i ejus : i t e r faci te 
ei qu i a scend i t supe r occa-
s u m . 

D o m i n u s n o m e n i l l i ; ex-
« u i t n t e in c o n s p e c t u ejus. 

T u r b a b u n t u r a facie ejus, 
p a t r i s o r p h a n o r u m et jud i -
cis v i d u a r u m . 

Deus in loco s anc to suo . 
Deus qu i i n h a b i t a r e faeit u -
n ius mor i s in d o m o . 

Qui eduxi t v inc tos in for-
t i t u d i n e ; s imi l i t e r eos, q u i 
e x a s p é r a n t , qui h a b i t a n t in 
sepu lc r i s . 
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Dcus, c u m e g r e d e r e r i s in 
c o n s p e c t u popu l i tu i , c u m 
p e r t r a n s i r e s in d e s e r t o ; 

T e r r a mo ta est , e t en im 
cœli d i s t i l l ave run t a facie 
Dei Sinai , a, facie De i I s r a ­
el. 

P l u v i a m v o l u n t a r i a m se­
g rega t e s , Deus , hasredi ta t i 
tiuae; et i n f i r m a t a est , tn 
ve ro per fec i s t i earn. 

An ima l i a tua h a b i t a b u n t 
in e a : p a r a s t i in du lced ine 
tua p a u p e r i , Deus . 

D o m i n u s dab i t v e r b u m 
evange l i zan t ibus , v i r t u t e 
m u l t â . 

Rex v i r t u t u m , d i lec t i di-
l ec t i : et specie i d o m u s di-
v ide re spo l ia . 

Si d o r m i a t i s i n t e r med ios 
c le ros , p e n n œ columbae de-
a rgen ta tas , et p o s t e r i o r a 
do r s i ejus in p a l l o r e au r i . 

D u m d i sce rn i t caslestis 
reges s u p e r earn, n ive deal -
b a b u n t u r in Se lmon. 

Mons Dei , m o n s p i n g u i s ; 
m o n s coagu la tus , m o n s p i n ­
guis . 

Ut q u i d s u s p i c a m i n i m o n ­
tes c o a g u l a t o s ? m o n s in qtio 
b e n e p l a c i t u m est Deo h a b i -
t a r e in e o : e t en im D o m i n u s 

O Dieu, q u a n d vous m a r c h i e z 
d e v a n t vo t r e peup le , q u a n d vous 
le conduis iez à t r a v e r s le dése r t , 

La t e r r e fut é b r a n l é e , et les ci-
eux se f o n d i r e n t en eaux d e v a n t 
le Dieu de S ina ï , en la p r é s e n c e 
du Dieu d ' I s raë l . 

Vous d o n n â t e s , ô Dieu, a u peu ­
ple chois i p o u r vo t re h é r i t a g e ti­
ne p lu ie t ou t e g ra tu i t e et qu i lui 
étai t p a r t i c u l i è r e : il é ta i t t ombé 
en défa i l lance , ma i s vous le for­
tifiâtes p a r f a i t e m e n t . 

Vous avez d o n n é u n e h a b i t a t i o n 
a vo t r e t r o u p e a u ; ô Dieu, d a n s 
vo t r e bon té , vous avez p r é p a r é 
u n e n o u r r i t u r e sa lu t a i r e à v o t r e 
p a u v r e peup le . 

Le s o u v e r a i n Maî t re d o n n e r a 
sa p a r o l e a u x h é r a u t s de sa gloi­
r e , afin qu ' i l s l ' a n n o n c e n t avec 
g r a n d e force . 

Les ro is les p lus p u i s s a n t s fui­
r o n t à l ' a p p r o c h e du peup le c h é r i 
st b i en -a imé , et cel les qu i font 
l ' o rnemen t de la ma i son p a r t a g e ­
r o n t les dépoui l l es . 

Q u a n d vous d o r m i r i e z au mi l i ­
eu ides p lus g r a n d s d a n g e r s , vous 
dev iendr iez b r i l l a n t s c o m m e la 
co lombe , don t les ailes son t ar­
gen tées , et don t l ' ex t rémi té du 
dos r e p r é s e n t e l 'éclat de l 'or. 

L o r s q u e le Ro i du ciel exe rce ­
r a son j u g e m e n t su r les ro i s qu i 
on t a t t a q u é ce t t e vil le, elle p a r a î ­
t r a auss i éc l a t an te que la neige 
du mon t Se lmon . 

La m o n t a g n e de Dieu est u n e 
m o n t a g n e g rasse , u n e m o n t a g n e 
fer t i le . 

P o u r q u o i c royez -vous qu ' i l y 
ai t d ' au t r e s m o n t a g n e s p r iv i l ég i ­
ées? c'est là la m o n t a g n e oû Dieu 
se p la î t à h a b i t e r : en effet, le Sei-



g n e u r y d e m e u r e r a ju squ ' à Ja fin 
nés s iècles . 

Le cha r de Dieu est p lus fort 
q u e d ix mil es c h a r i o t s ; des mi l ­
l ions d 'Anges p le ins de joie l 'en-
Vi rounen t : le Dieu de Sina ï est 
au mi l ieu d 'eux, il est d a n s son 
s a n c t u a i r e . 

Vous vous ê tes é levé en h a u t ; 
vous avez p r i s un g r a n d n o m b r e 
de capt i fs , et vous avez fait des 
p r é s e n t s aux h o m m e s . 

De sor te que ceux qu i ne c roy-
ï ient pas que Dieu hab i t â t p a r ­
mi n o u s , en on t été conva incus . 

Que le Se igneur en soit bén i 
d a n s tou te la sui te des j o u r s ; qui 
nous a sauvés t a n t de fois, apla­
n i r a n o t r e c h e m i n , et nous r e n ­
d r a h e u r e u x . 

N o t r e Dieu est le Dieu qui a la 
ve r tu de s a u v e r ; c'est au Sei­
g n e u r , c 'est a u s o u v e r a i n Maî t re 
qu ' i l a p p a r t i e n t de dé l i v r e r de la 
m o r t . 

Mais Dieu b r i s e r a les tê tes de 
ses e n n e m i s , les tê tes superbes 
de ceux qu i m a r c h e n t avec com­
p l a i s a n c e d s n s leurs péchés . 

Le Se igneur a d i t : J e les a r r a ­
c h e r a i de B a s a n ; je les p r éc ip i ­
te ra i d a n s le fond de la nier . 

J e les e x t e r m i n e r a i jusqu 'au 
po in t que vous roug i rez vos p ieds 
d a n s le sang , et q u e la l angue de 
vos ch iens en se ra t e in te . 

I ls ont vu, ô Dieu, v o t r e e n t r é e 
i 's on t vu 1 e n t r é e t r i o m p h a n t e d e 
m o n Dieu, de m o n Roi qu i rés ide 
d a n s son s a n c t u a i r e . 

Alors les p r i n c e s et ceux qui 
c h a n t e n t de sa in t s c an t i ques au 
son des i n s t r u m e n t s , son t venus 
ensemble r u - d e v a n t de lu i : au 

hab i t ab i t in f inem. 

C u r r u s Dei decern mi l l i -
bus muKipiex , mi l l ia lœtan-
t i u m ; D o m i n u s in eis, in 
Sina , in s anc to . 

Ascendis t i in aUimi, cepis -
ti cap t iv i t a t em, accepis i i 
dona in h o m i n i b u s : 

E t e n i m n o n c r e d e n t e s , 
in h a b i t a r e D o m i n u m De­
mi. 

Bened ic tus D o m i n u s die 
quo t id i e : p r o s p e r u m i te r fa-
ciet nobis Deus s a lu t a r i um 
r iosirorum. ' 

Deus nos te r , Deus salvos 
fac iend i : et Domin i Domini 
exi tus m o r t i s . 

V e r u m t a m e n Deus con-
r inge t cap i t a i n i m i c o r u m 

suo rum, ve r t i cem capil l i pe -
r a m b u l a n t i u m in del ic t is 
suis. 

Dixi t D o m i n u s : E x Basan 
î o n v e r t a m , con vert am in 
p r o f u n d u m m a r i s . 

Ut i n ' i n g a t u r pes tuus in 
s a n g u i n e ; l ingua c a n u m 
t u o r u m ex in imic i s , ab ip ­
so. 

V i d e r u n t i ng re s sus tuos , 
D e u s ; i ng res sus Dei mei , Re-
?is me i , qu i est in s a n c t o . 

P raevenerun t p r i n c i p e s 
conjunc t i p sa l l en t i bus , in 
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medio j u v e n e u l a r u m t y m p a -
n i s t r i a r u m . 

In ecclesi is bened ic i t e 
Deo D o m i n o , de fon t ibus 
Israel . 

Ibi Benjamin adu l e scen tu -
lus, in m e n t i s excessu." 

P r i n c i p e s J u d a . duces 
e o r u m ; p r i n c i p e s Zabu lon , 
p r i n c i p e s N e p b t h a l i . 

Manda , Deus , v i r t u t i tuae: 
con f i rm a hoc , Deus , quod 
o p e r a t u s es in nob i s . 

A t emplo tuo in J e r u s a ­
lem, t ib i of ferent reges mu-
n e r a . 

I n c r e p a feras a r u n d i n i s : 
congrega t io t a u r o r u m in 
vaccis p o p u l o r u m , u t exc lu-
d a n t eos qu i p r o b a t i sun t 
a r g e n t o . 

Diss ipa gentes quae bel la 
v o l u n t ; ven i en t legat i ex 
Aegyp to : Ae th iop ia praeve-
niet m a h u s ejus Deo . 

Regna terra ; , c a n t a t e D e o ; 
psal l i te D o m i n o . 

Psa l l i t e Deo, qu i a scend i t 
supe r caelum cœli, ad Or ien -
tem. 

Ecce dab i t voci suae vo-
I ' cm v i r tu t i s , da te g lo r iam 
Deo s u p e r I s r a e l ; magni f i -
cen t ia ejus et v i r t u s in nu-
b ibus . 

mi l ieu d 'eux é ta ien t des j eunes 
filles qui b a t t a i e n t du t a m b o u r . 

Bénissez, d a n s nos a s semblées , 
n o t r e Dieu, n o t r e souve ra in Maî­
t r e , vous qu i ê tes sor t i s des sour ­
ces d ' I s raë l . 

C'est là q u e le pet i t Benjamin 
fit éc la te r les t r a n s p o r t s de son 
admi ra t i on . 

Là se t r o u v a i e n t les p r i n c e s de 
Juda , l eu r s che f s ; les p r i n c e s de 
Zabu lon , les p r i n c e s de N e p h t h a -
li. 

Fa i t e s , g r a n d Dieu, éc la te r vo­
t r e v e r t u t o u t e - p u i s s a n t e ; ô Dieu, 
affermissez ce que vous avez fait 
au mi l i eu de nous . 

P r o t é g e z - n o u s du mi l i eu de vo­
t re t emple qu i est dans J é r u s a l e m 
et les ro is vous off r i ront leurs 
p r é s e n t s . 

Rép r imez ces bê tes sauvages 
qui h a b i t e n t d a n s les ro seaux , et 
cet te a s s e m b ' é e de peup les , sem­
blab le à un t r o u p e a u de j eunes 
vaches en fu reur , qu i a consp i r é 
de chas se r c eux que vous avez 
ép rouvés , c o m m e on é p r o u v e l 'ar­
gent p a r le feu. 

Diss ipez ces n a t i o n s qu i ne 
veu len t que la g u e r r e ; a lo r s des 
a m b a s s a d e u r s v i e n d r o n t de l 'E­
g y p t e : l 'E th iop ie se h â t e r a de ten­
d re les m a i n s ve r s Dieu. 

R o y a u m e de la t e r r e , chan tez 
les louanges ,de Dieu ; fai tes r e n -
t e n t i r des can t i ques à la gloire 
de vo t r e Maî t re . 

Chan tez en l ' h o n n e u r de Dieu, 
qui est m o n t é au p lus h a u t des 
c ieux ve r s l 'Or ient . 

11 r e n d r a sa voix u n e voix for­
te et p u i s s a n t e : r endez g lo i re à 
Dieu, b ienfa i t eur d ' I s r aë l : sa ma­
gnif icence et sa force pa ra i s sen t 
dans les nuées . 
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Dieu est e n c o r e p lus a d m i r a b l e Mirabi l is Deus in Sanctis 
d a n s son s a n c t u a i r e ; le Dieu d 'Is- su is ; Deus I s rae l ipse dabi t 
r aë l d o n n e r a lu i -même à son v i r t u t e m et f o r t i t u d i e m p l e -
peup le une ve r tu et u n e force in- bi suae; bened i c tu s Deus . 
v inc ib l e s ; q u e Dieu en soi t bén i . 

Dès que l'Antienne est commencée, le Pontife prend la mitre; 
et, avec le ponce de la main droite trempé dans le saint chrême, 
il trace une croix sur le devant de l'autel sans rien dire. Dès 
qu'on a fini le Psaume, il dépose la mitre et dit ; 

P r i o n s 
Se igneur , n o u s p r i o n s h u m b l e ­

m e n t vo t r e Majesté de da igne r 
r é p a n d r e v o t r e p u i s s a n t e b é n é ­
d ic t ion et les dons de v o t r e sa in­
te té su r cet au te l que nous avons 
o in t d 'une hu i l e sac rée p o u r le 
r e n d r e p r o p r e à r e c e v o i r les of­
f r andes de vo t re peup le , afin qu ' 
a p r è s l 'avoir c o n s a c r é p a r l 'onct i ­
on d u saint c h r ê m e , m a l g r é n o t r e 
ind ign i t é , sous l ' invoca t ion de vo­
t r e n o m , en l ' h o n n e u r de la b ien­
h e u r e u s e Vierge Marie et de tous 
les Sa in ts , et en m é m o i r e de sa in t 
N., il pu i sse vous ê t r e ag réab le et 
s e r v i r à vo t r e cul te d 'une m a n i è ­
r e p e r m a n e n t e , afin q u e tou t ce 
q u ' o n y c o n s a c r e r a d a n s la su i te , 
soit u n h o l o c a u s t e q u e vous da i ­
gniez a g r é e r ; afin que les sac r i ­
fices qu 'on vous offr i ra so ien t 
r e çus f a v o r a b l e m e n t p a r v o t r e 
b o n t é Dieu tou t -pu i s san t , faites 
q u e la ve r tu de ces sacr i f ices 
fasse t o m b e r les c h a î n e s de nos 
péchés , efface nos sou i l lu res , 
n o u s ob t i enne le p a r d o n , et nous 
a t t i r e des g râces , p o u r que , un i s 
à vos Sain ts et à vos é lus , nous 
m é r i t i o n s de p a r v e n i r là la v i e . é -
t e rne l l e . P a r J é sus -Chr i s t N o t r e -
Se igneur . Ainsi soi t- i l . 

Alors le Pontife prend la mitre, 
droite, oint du saint chrême, il oint l 

O r e m u s 
Majes ta tem t u a m , Domine , 

h u m i l i t e r i m p l o r a m u s , u t a l ­
t a r e h o c sacras unc t ion i s l i -
b a m i n e ad su sc ip i enda p o ­
p u l i tui m u n e r a i n u n c t u m 
p o t e n t e r b e n e f d i c e r e et 
s anc t i f f icare d i g n e r i s ; ut 
q u o d n u n c a n o b i s ind ign i s 
sub tui n o m i n i s invoca t io -
ne , in h o n o r e m bea t i s s imœ 
Virg in i s Mariœ, et o m n i u m 
S a n c t o r u m a tque in m e m o -
r i a m sanc t i N. s ac ro sanc t i 
c h r i s t m a t i s u n c t i o n e del i -
b u t u m est, p lacea t t ib i , a t ­
que a l t a re raaneat p e r p e -
t u u m ; ut quidemid de inceps 
s u p e r i l lud ob l a tum sac ra -
î u m v e fueri t , d i g n u m t ib i 
fiat h o l o c a u s t u m ; a tque om­
n ium h i c o f fe ren t ium sac r i -
ficia a te, p io D o m i n o , bé ­
n i g n e su sc ip i an tu r , et p e r 
ea, v i n c u ' a p e c c a t o r u m nos ­
t r u m abso lvan tu r , macu la ; 
d e l e a n t u r , v e n i œ i m p e t r e n -
tur , gratiae a c q u i r a n t u r : 
q u a t e n u s u n a c u m Sanct i s 
et elecfis, v i t am p e r c i p e r e 
m e r e a m u r aeternam. P e r 
C h r i s t u m D o m i n u m nos ­
t rum. Amen. 

et 'avec le pouce de la main 
endroit où la table et la hase 
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de l'autel sont unies, aux quatre côtés, comme pour n'en faire 
qu'un, en disant à chaque croix: 

In n o m i n e P a f t r i s , et F i f . Au nom du P è r e , et du Fi l s , et 
lii, et Sp i r i tus f s anc t i . | du Sa in t -Esp r i t . 

Ensuite, déposant la mitre, il dit: 

O r e m u s 
Suppl ices te d e p r e c a m u r , 

o m n i p o t e n s œ t e r n e Deus , 
p e r u n i g e n t i t u m F i l i u m tu ­
u m D o m i n u m n o s t r u m J e -
sum C h r i s t u m ut a l t a r e h o c 
Sanctis u s ibus p r œ p a r a t u m 
cselesti Lened i f c t i one s anc ­
t if iées, et s icut Melch i sedech 
s a c e r d o t i s p r œ c i p u i ob la t io -
n e m d igna t i one m i r a b i l i 
suscep is t i , i ta impos i t a h u i c 
novo a l t a r i m i m e r a s e m p e r 
accep ta f e r r e d i g n e r i s ; u t 
p o p u l u s , qu i in h a n c eccle-
siae d o m u n s a n c t a m conve-
niet , p e r haec l i b a m i n a c œ -
lest i s a n c t i f i c a t i o n e sa lva-
tus , a n i m a r u m q u o q u e sua-
r u m s a l u t e m p e r p e t u a m con-
s e q u a t u r . P e r e u n d e m 
C h r i s t u m n o s t r u m . Amen. 

P r i o n s 
Dieu tou t -pu i s san t et é t e rne l , 

nous vous con ju rons et nous vous 
supp l ions p a r vo t r e F i l s un ique , 
N o t r e - S e i g n e u r J é sus -Chr i s t , de 
r é p a n d r e .du h a u t du ciel vo t r e 
sa in te bénéd ic t i on su r cet aute l 
de s t i né aux c é r é m o n i e s de v o t r e 
cu l te s a c r é ; et c o m m e vous avez 

accuei l l i p a r une b ienve i l l ance 
e x t r a o r d i n a i r e les of f randes de 
Melch isedech , en sa qua l i t é de 
p r ê t r e T o u t - P u i s s a n t , de m ê m e 
da ignez a g r é e r les of f randes que 
nous venons dépose r su r ce nou­
vel a u t e l ; afin que le peup le qui 
se r é u n i r a d a n s ce l ieu des t iné à 
l ' a ssemblée des fidèles, r eço ive 
d 'en h a u t la g r âce du sa lu t p o u r 
le b o n h e u r é t e rne l des âmes , en 
p a r t i c i p a n t à l 'efficacité de ces 
e a u x sa lu t a i r e s . P a r le m ê m e Jé ­
sus -Chr i s t No t r e -Se igneu r . Ainsi 
soi t- i l . 

Après cela, les Sous-D'hcres essuient soigneusement la table 
de l'autel avec des sei'viettes de grosse toile. Pendant ce temps, 
le Pontife va s'asseoir prè,s de l'autel avec la mitre, et se lave les 
mains avec de la mie de pain. Cela fuit, les Sous-Diacres et les 
Acolytes lui présentent les nappes neuves, les vases et les autres 
ornements de l'autel et de l'église; il les bénit debout et sans 
mitre, de la manière suivante: 

B é n é d i c t i o n des n a p p e s e t l eu r m i s e su r l ' au te l 

—Adju to r ium n o s t r u m in - Not re s ecour s est d a n s le 
nomine Domin i . nom du Se igneur . 

—Qui fecit caelum et t e r - —Qui a fait le ciel et l« t e r r e , 
r a m . 
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—Que le Se igneur soi t avec 
vous . 

— E t avec vo t r e e sp r i t . 
P r i o n s 

Dieu tou t -pu i s san t et mi sé r i ­
co rd i eux , qu i , dès le commence ­
men t , avec c réé tout ce qu i étai t 
nécessa i r e a u x beso ins de l 'hom­
me , et qu i avez da igné a g r é e r le 
déd icace des t emples que ses 
m a i n s é leva ient en vo t r e h o n n e u r , 
e t p e r m e t t r e qu ' i l l eur d o n n â t le 
n o m de vo t r e ma i son : qu i avez 
o r d o n n é a Moïse , v o t r e se rv i t eur , 
de fa i re exécu te r des vê temen t s 
p o u r les Pont i fes , les P r ê t r e s ou 
les Lévi tes de l ' anc i enne loi, et 
les d ivers o r n e m e n t s que vous 
des t in iez à vo t r e a u t e l ; da ignez 
é c o u t e r f avo rab l emen t les p r i è ­
r e s que n o u s osons vous a d r e s ­
ser , abaissez vos r e g a r d s s u r ces 
p a r e m e n t s d ive r s que n o u s dest i ­
n o n s à l ' o r n e m e n t de cet te église 
et de cet aute l , que nous v e n o n s 
de c o n s a c r e r à vo t r e h o n n e u r et 
à vo t r e g lo i r e ; da ignez les pur i f i ­
e r vous -mêmes , les b é n i r , les sanc ­
t i f ier et les c o n s a c r e r p a r la bé­
néd ic t ion de nos m a i n s , afin qu ' 
i ls d e v i e n n e n t d i g n e s de s e rv i r 
p o u r v o t r e cu l te et p o u r les di­
ve r s m y s t è r e s du co rps et du 
sang de Jésus -Chr i s t , vo t r e F i l s , 
qu i vi t et r è g n e avec nous dans 
l 'un i té du Sa in t -Espr i t , d a n s tous 
les siècles des s iècles . 

—Ainsi soi t- i l . 

— D o m i n u s vob i scum. 
— E t c u m sp i r i tu tuo . 

O r e m u s 
O m n i p o t e n s et m i s e r i c o r s 

Deus , qui ab ini t io ut i l ia et 
necessa r i a h o m i n i b u s c r e a s -
t i , t e m p l a q u e m a n u h o m i -
n u m facta n o m i n i tuo s a n c ­
to d icar i , tuaeque h a b i t a t i o -
nis loca v o c a r i voluis t i , q u i -
q u e p e r f a m u l u m t u u m Moy-
sen ve s t imen t a Pont i f i ca l i a , 
et Sacerdota l ia , seu Levi t i -
oa, et alia q u œ q u e d ivers i 
gene r i s o r n a m e n t a ad cu l -
tum, et d e c o r e m t a b e r n a c u -
li et a l t a r i s tu i f ier i d e c r e -
vist i , exaud i p r o p i t i u s p r e -
ces n o s t r a s : et m o n i a haec 
d i v e r s a r u m s p e c i e r u m o r ­
n a m e n t a in u s u m hu jus ec -
clesiœ tuae et a l t a r i s , ad h o -
n e r e m et g lo r i am tuam p r a > 
p a r a t a pu r i f i ca re , b e n e f d i -
ce re , s anc t i f f i c a r e et conse f 
c r a r e pe r nostrse humi l i t a -
tis se rv i t ium d i g n e r i s , u t 
d iv in is cu l t ibus , et s ac r i s 
mys te r i i s ap ta ex i s tan t , 
b i s q u e confec î ion i co rpo r i s 
et s angu in i s Jesu Chr i s t i 
F i l i i tui D o m i n i n o s t r i d i -
gnis p a r e a t u r f amula t i bus . 
Qui t ecum vivi t et r é g n â t in 
imi ta t e Sp i r i tus sanc t i , De­
us , p e r o m n i a sœcula saecu-
l o r u m . 

—Amen. 

Ensuite il asperge ces ornements avec de Vein bénite. Aus­
sitôt les servants placent sur l'autel le ehrémeau, qui doit être de 
toile de lin cirée, et disnosée de manière à couvrir tout le dessus 
de la table; ensuite ils le revêtent des autres nappes et des orne­
ments qui viennent d'être bénits, placent la croix au milieu, et 
disposent les autres parements de la manière la plus convenable. 
Pendant ce temps le Pontife, debout, entonne l'Antienne suivante, 



que le Choeur continue en y ajoutant, si le temps le permet, les 
Antiennes, les Répons, les Versets et les Psaumes qui suivent: 

Ant ienne du 8e ton 

C i r c u m d a t e , Levi tœ, a l ta­
r e D o m i n i Dei, vés t i t e ves-
t imen t i s a lb i s , es to te et vos 
c a n e n t e s h y m n u m n o v u m : 

i i cen tes , Alleluia . 
— Mirabi l i s Deus in Sanc­

t is su is , et s anc tu s in omni ­
bus o p e r i b u s suis . 

Glor ia P a t r i , e tc . 

O Lévi tes du Seigneur , en tou­
rez son aute l , couvrez- le de p a r e ­
men t s b l ancs et chan tez en son 
h o n n e u r le c an t i que nouveau , l 'al-
leluia de sa g lo i re et de se pu i s ­
s a n c e ! 

—Dieu est a d m i r a b l e d a n s ses 
S a i n t s : il est s a in t d a n s tou tes ses 
œ u v r e s . 

Gloire soit au Pè re , etc . 

Au t re A n t i e n n e 

C i r c u m d a t e Sion, et com-
p lec t imin i earn, n a r r a t e in 
t u r r i b u s ejus . 

— M a g n u s D o m i n u s et lau-
dabi l i s n imis , in c iv i ta te 
Dei n o s t r i , in m o n t e sanc to 
ejus. 

E n t o u r e z la vil le de Sion, r e m -
pl issez- là des c h a n t s de vo t r e al­
légresse , r a c o n t e z d a n s ses m u r s 
les merve i l l e s de Dieu. 

— Dieu est g r a n d et d igne de 
tou tes louanges , sa g lo i re r e m p l i t 
la vi l le sa in te et les m o n t a g n e s 
qu i l ' e n v i r o n n e n t . 

Ensuite on chante le Répons suivant du 2e ton: 

— I n d u i t te D o m i n u s tu ­
nica j u c u n d i t a t i s , et i m p o -
suit t ibi c o r o n a m . E t o r n a -
vit te o r n a m e n t i s Sanctis . 

— L u c e sp l end ida fulge-
bis , et o m n e s f ines terrae 
a d o r a b u n t c o r a m te . 

E t o r n a v i t te , e tc . 
N a t i o n e s ex l o n g i n q u o ad 

te ven ien t , et m i m e r a défé­
r en t e s t u a m in sanc t i f i ca t i ­
one h a b e b u n t , e t m o m e n 
m a g n u m tuum i n v o c a b u n t . 

—Le Se igneur t 'a r e v ê t u e de la 
t u n i q u e de la j o i e : il a posé su r 
ta t ê te la c o u r o n n e de la g lo i re , 
il t'a r evê tue des o r n e m e n t s de la 
s a in t e t é . 

— T u r e s p l e n d i r a s d 'une l u m i è r e 
éc la tan te , et t ou tes les n a t i o n s de 
la t e r r e v i e n d r o n t se c o u r b e r de­
van t toi p o u r offr ir l e u r s a d o r a ­
t ions au Se igneur . 

•Le Se igneur t 'a r e v ê t u e e tc . 
— L e s n a t i o n s v i e n d r o n t des 

ex t r émi t é s d e la t e r r e , el les a p ­
p o r t e r o n t l e u r s p r é s e n t s et se­
ron t p é n é t r é e s de r e spec t à t o n 
a p p r o c h e , et el les i n v o q u e r o n t 
p r è s de toi le g r a n d n o m du Sei­
gneu r . 
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Le Se igneur t 'a r evê tue , e tc . 
—Ceux q u i t ' on t édif iée s e r o n t 

bén i s . P o u r to i , t u t e r é jou i ras 
d a n s le g r a n d n o m b r e d e tes en ­
fan t s , p a r c e que tous se r é u n i r o n t 
p r è s de toi p o u r r ecevo i r les bé­
néd ic t ions d u T r è s - H a u t . 

Le Se igneur t 'a r evê tue , e tc . 

E t o rnav i t te , e tc . 
—Bened ic t i e r u n t qu i te 

sedif icaverunt , t u a u t e m lae-
t a b e r i s in filiis tu i s , q u o n i ­
a m o m n e s b e n e d i c e n t u r et 
c o n g r e g a b u n t u r ad Domi -
n u m . 

E t o r n a v i t t e , e t c . 

On ne dit point le Gloria P a t r i , mais on ajoute V'Antienne sui­
vante, qu'on chante avec le P&'xume du 6e ton: 

Ant . Daignez , Se igneur , nous i Ant . In v e l a m e n t o a l a r u m 
p r o t é g e r sous l ' ombre de vos a i ­
les, afin que nous soyons r e m p l i s 
de joie au réc i t de vos louanges . 

t u a r u m p r o t e g e n o s , Domi ­
ne , u t in l aude t u a g lo r i e -
m u r . 

P s a u m e 
Dieu du ciel , vous êtes m o n 

Dieu, et je lève les y e u x v e r s 
vous dès le p r e m i e r r a y o n d e l 'au­
r o r e . 

Mon âme se des sèche sans vous 
ô m o n Dieu, et m a c h a i r se con­
s u m e en v o t r e absence . 

La t e r r e m e p a r a î t dé se r t e , in­
cul te , a r i de lo in de v o u s , et je n e 
jouis d ' aucun r epos jusqu'à ce 
que je vous c o n t e m p l e d a n s les 
s p l e n d e u r s de v o t r e v e r t u e t de 
vo t re g lo i re . 

O h ! combien vo t r e m i s é r i c o r d e 
est a b o n d a n t e en d o u c e u r s ! elle 
s u r p a s s e tou tes celles qu 'off re le 
m o n d e ; auss i mes lèvres ne ces­
se ron t -e l l es j a m a i s de p u b l i e r vos 
louanges . 

T a n t que j ' a u r a i u n souffle de 
vie, je vous b é n i r a i , ô m o n Dieu , 
je l ève ra i s a n s cesse m e s m a i n s 
ve r s vous et j ' i n v o q u e r a i v o t r e 
sa in t n o m . 

Mon âme se r a c o m m e eng ra i s ­
sée d e vos b é n é d i c t i o n s , et m a 
b o u c h e ne s ' o u v r i r a q u e p o u r 
fa i re éc la te r mes t r a n s p o r t s d 'a l ­
légresse . 

6 2 

Deus Deus m e u s , a d te de 
luce vigi lo . 

Si t ivi t in te a n i m a mea , 
q u a m mul t i p l i c i t e r t ib i c a r o 
mea . 

I n t e r r e dése r t a , et inv ia , 
et i n a q u o s a : s ic in s anc to 
a p p a r u i t ibi , u t v i d e r e m v i r -
t u t e m t u a m et g lo r i am tu ­
am. 

Q u o n i a m m e l i o r es t m i se -
r i c o r d i a t u a s u p e r v i t a s : 
l ab ia niea l a u d a b u n t te . 

Sic b e n e d i c a m te in v i ta 
m e a : et in n o m i n e t uo le-
vabo m a n us m e a s . 

Sicut ad ipe e t p i n g u e d i n e 
r e p l e a t u r a n i m a m e a : et la-
bi is exsu l t a t ion i s l audab i t 
os m e u m . 



— 9 7 — 

Sic m e m o r fui tu i s u p e r 
s t r a t u m m e u m . in m a t u t i n i s 
m e d i t a b o r in t e : qu i a fuisti 
ad ju tor m e u s . 

E t in v e l a m e n t o a l a r u m 
t u a r u m exu l t abo , edhsesit 
a n i m a m e a pos t t e ; me sus-
cepit d e x t e r a t ua . 

Ips i v e r o in v a n u m q u œ -
s i e r u n t a n i m a n m e a m , in -
t r o i b u n t in i n f e r i o r a t e r -
r œ : t r a d e n t u r in m a n u s gla-
dii, p a r t e s v u l p i u m e r u n t . 

Rex v e r o l œ t a b i t u r in Deo 
l a u d a b u n t u r o m n e s qu i ju­
in e o : q u a o b s t r u c t u m est 
os l o q u e n t i u m in iqua . 

Glor ia P a t r i , e tc . 

J e m e r a p p e l l e r a i vos m e r v e i l ­
les j u sque s u r m a couche , je les 
m é d i t e r a i p e n d a n t m o n repos , et 
à m o n révei l je vous r e n d r a i g râ­
ces de tous les b iens q u e j ' a i r eçus 
de vous . 

Je m e t t r a i tou te m a conf iance 
en v o t r e p r o t e c t i o n , m o n âme s'est 
a t t a chée à v o t r e se rv ice , v o t r e 
d r o i t e a été m o n sou t ien et se ra 
toujours le motif de ma conf ian­
ce. 

P o u r les h o m m e s p e r v e r s qu i 
ava ien t m é d i t é de me p e r d r e , ils 
on t t r ava i l l é en va in , vous les a-
vez p réc ip i t é s a u fond de l ' ab îme 
ils son t t ombée sous le t r a n c h a n t 
du glaive et s o n t devenus la p r o i e 
des loups d é v o r a n t s . 

Les chefs de v o t r e peup le , au 
c o n t r a i r e , se l i v r e r o n t à la jo ie a-
vec ceux qu i l e u r on t j u r é l 'obéis­
sance , et la b o u c h e des impies qu i 
b l a s p h é m a i e n t vo t r e sa in t n o m 
sera fe rmée p o u r tou jour s . 

Gloire soi t a u P è r e , e tc . 

Dernier encensement de l'autel 

Aussitôt que le Psaume est fini, le Pontife, ayant déposé la 
mitre, monte à l'autel; et, ayant salué- la croix, il entonne l'An­
tienne suivante, que le Choeur continue; 

Que tou te la t e r r e vous a d o r e , 
Se igneur , et qu 'e l le c h a n t e vos 
l o u a n g e s ; qu 'e l l e c h a n t e u n h y m -
me à vo t re s a i n t n o m ! 

Omnis t e r r a a d o r e t te , De­
us, et psa l l a t t i b i : p s a l m u n 
dicat n o m i n i tuo , D o m i n e ! 

Pendant que le Choeur chante cette Antienne, le Pontife en­
cense sur V'autel en forme de croix. Aussitôt que l'Antienne est 
finie, il l'entonne de nouveau une seconde fois et une troisième 
fois, et encense de même à chaque fois. Après cela il se place 
debout devant le milieu de l'autel, et chante les Oraisons suivantes: 

O r e m u s 
Descenda t , quassumus, Do­

mine Deus nos te r , Spi r i tus 

P r i o n s 
O n o t r e Dieu , da igne v o t r e Es -

pr i t -Sain l d e s c e n d r e su r cet aute l , 
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agrée r les of f randes q u e n o u s o-
sons vous y p r é s e n t e r en n o t r e 
n o m , et au n o m de vo t r e p e u p l e 
et pu r i f i e r les c œ u r s de ceux qui 
do iven t y p a r t i c i p e r . P a r J.-C. 
N.-S. — Ainsi soit- i l . 

P r i o n s 
O Dieu tou t -pu i s san t , daignez 

r é p a n d r e s u r cet aute l , que nous 
v e n o n s de déd ie r à v o t r e nom, 
l ' abondance de vos v e r t u s et de 
vos célestes b é n é d i c t i o n s ; faites 
éc la te r l 'efficacité de v o t r e se­
cours , afin qu ' i l s y p a r t i c i p e n t à 
la v e r t u que r e n f e r m e n t vos p r o ­
messes et o b t i e n n e n t l ' accompl is ­
s emen t de tous l eu r s dés i r s . P a r 
J.-C. N.-S., e tc . 

—Que îe Se igneur soit avec 
vous . 

— E t avec vo t r e espr i t . 
—Bén i s sons le Se igneur . 
— R e n d o n s g râces à Dieu . 

t uus sanc tus supe r h o c a l ­
t a r e , qui et dona nos t r a , et 
popu l i tu i in eo sanct i f icet , 
et s u m e n t i u m c o r d a d ignan-
fer e m u n d e t . P e r Chr i s t um 
D o m i n u m n o s t r u m . 

— Amen. 

O r e m u s 
O m n i p o t e n s s e m p i t e r n e 

Deus , a l t a r e h o c n o m i n i tuo 
d ica tum caelestis v i r t u t i s b e -
ned ic t ione sanct i f ica ; et 
o m n i b u s in te s p e r a n t i b u s 
auxil i i tui m u n u s o s t e n d e ; u t 
h i c s a c r a m e n t o r u m v i r tu s 
et v o t o r u m o b t i n e a t u r ef-
fectus . P e r D o m i n u m n o s ­
t r u m J e s u m C h r i s t u m , e tc . 

— D o m i n u s vob i scum 

—Et cum sp i r i t u tuo . 
— B e n e d i c a m u s D o m i n o . 
—Deo g ra t i a s . 

Après cela le Pontife se retire dans la sacristie on dans le 
presbytère pour y déposer la chape; et s'il veut célébrer le Saint 
sacrifice de la Messe, il prend les sandales en récitant le Psaume 
Quam 'dilecta, et les autres de la préparation à la Messe; et,<après 
s'être lavé les mains, il se revêt des ornements pontificaux de 
couleur blanche. Pendant ce temps, le Choeur chante Tierce de 
la Dédicace; on 'allume les cierges de l'autel, ceux de la credence 
et ceux au'on veut allumer dans l'église. A la fin de Tierce, le 
Pontife chante l'Oraison et commence la Messe, qui doit être de 
la Dédicace. A la, hn, il donne la bénédiction solennelle, et avant 
de se retirer il fait publier les indidaences 'accordées ci-dessus, 
et celles qu'il peut avoir obtenues du Saint-Siège. 
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Messe de la dédicace 
d'une église 

T e r r i b i l i s est locus i s t e : 
h i c d o m u s Dei est, et p o r t a 
c œ l i : et v o c a b i t u r au la Dei 
(T. P . Al le lu ia ) P s . Quam 
di lecta t a b e r n a c u l a t ua . Do­
m i n e v i r t u t u m ! concupisc i t , 
et defici t a n i m a m e a in 
a t r i a D o m i n i . V. Glor ia Pa ­
t r i . 

O r e m u s . — Deus , qu i in-
vis ib i l i te r omn ia con t ines , 
et t a m e n p r o sa lu te gener i s 
l u i m a n i s igna tuae p o t e n t i œ 
v is ib i l i te r o s t e n d i s : t em­
pi um h o c po ten t i a t uœ in-
h a b i t a t i o n i s i l l u s t r a et con­
c e d e ; u t omnes , qu i h u e de-
p r é c a t u r i c o n v e n i u n t , ex 
q u a c u m q u e t r i b u l a t i o n e ad 
te c l a m a v e r i n t , conso la t io -
nis tuae béné f i c i a conse-
q u a n t u r . P e r D o m i n u m . 

Ep i s to la . — Lect . l ib r i 
Apoca lyps i s B. J o a n n i s 
Apost. — In d i ebus i l l i s : 
Vidi s a n c t a m c iv i t a t em J e ­
rusa l em n o v a m d e s c e n d e n -
terh de c œ l o a Deo, p a r a t a m 
sicut s p o n s a m o r n a t a m vi -
ro suo . E t audiv i vocem m a -
gnam de t h r o n o d i c e n t e m : 
Kc.ce t a b e r n a c u l u m Dei cum 
h o m i n i b u s , et h a b i t a b i t cum 
eis. E t ips i p o p u l u s ejus 

Ce l ieu est t e r r i b l e : c 'est la. ma i ­
son de Dieu et la p o r t e du ciel , 
et on l ' appe l l e ra le pa la i s de Di­
eu. (T. P . Al l e lu ia ) . — P s . Que 
vos t a b e r n a c l e s sont a imab le s , ô 
Dieu des a r m é e s ! Mon â m e soup i ­
re et l angui t a p r è s les p a r v i s du 
Se igneur . 
V. Gloire au P è r e . 

Col lecte . — O Dieu qu i m a i n t e ­
nez i n v i s i b l e m e n t tou tes choses , 
et n o u s m o n t r e z c e p e n d a n t p o u r 
le s a lu t du g e n r e h u m a i n des si­
gnes vis ibles de vo t r e p u i s s a n c e ; 
da ignez i l l u s t r e r ce t e m p l e en y 
hab i t an t , et fai tes que tous ceux 
qu i v i e n d r o n t ici p o u r p r i e r d u 
sein de que lque t r i b u l a t i o n qu ' i l s 
c r i en t ve r s vous , so ien t conso lés 
g râce à vos b ienfa i t s . P a r N.-S. 
J.-C. 

E p i t r e . — Lec t . de l 'Apoca lyp­
se du B. Ap. J e a n . — E n ces j o u r s -
là, je v is la ci té sa in te , la J é r u s a -
le nouve l le , q u i de scenda i t du 
ciel, d ' aup rè s de Dieu, p r ê t e 
c o m m e u n e épouse qu i s 'est p a r é e 
p o u r son é p o u x . E t j ' e n t e n d i s u n e 
voix for te v e n a n t du t r ô n e , qu i 
d i sa i t : Voici le t a b e r n a c l e de 
Dieu avec les h o m m e s , et il h a b i ­
t e r a avec e u x ; et ils s e r o n t son 
peup le et Dieu lu i -même se r a avec 
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eux, connue l eu r D i e u ; et Dieu 
essu ie ra toute l a r m e de l eu r s 
yeux , et la m o r t n ' ex i s t e r a p lus , 
et i l n 'y a u r a p lus ni deui l , ni c r i , 
ni dou leur , c a r ce qui était a u t r e -
lo is a d i spa ru . Alors celui qui é-
ta i t assis s u r le t r ô n e d i t : Voici, 
je vais fa i re toutes choses nou­
velles. 

Grad . — Ce l ieu a é té fai t p a r 
Dieu m ê m e : c 'est u n m y s t è r e in­
app réc i ab l e , il est e x e m p t de tou­
te sou i l lu re . V. O Dieu d e v a n t qui 
se t i en t le c h o e u r des Anges , ex­
aucez la p r i è r e de vos s e r v i t e u r s . 

Alleluia, a l le luia . — V. J ' a d o r e ­
ra i d a n s v o t r e sa in t t emple , et je 
c é l é b r e r a i v o t r e n o m . Alleluia . 

e r u n t , et ipse Deus cum eis 
er i t e o r u m D e u s : et abs te r -
g'et Deus o m n e m l a c r y m a m 
ab ocul is e o r u m : et m o r s 
u l t ra non er i t , n e q u e luctus , 
neque c l amor , n e q u e do lo r 
e r i t u l t r a , qu ia p r i m a ab ie -
r u n t . E t d ix i t qu i sedeba t in 
t h r o n o : Ecce nova facio 
omnia . 

Grad . — Locus is te a Deo 
f ac tus est, in aest imabile sa-
c r a m e n t u m , i r r e p r e h e n s i b i -
lis est . V. Deus , cui ads ta t 
Ange lo rum c h o r u s , exau-
di p reces s e r v o r u m tuo -
r u m . 

Alleluia, a l le lu ia . — V. 
Adorabo ad t e m p l u m sanc ­
tum t u u m : et conf i t ebor n o -
m i n i tuo . Alleluia . 

f Seq. S. Evange l i i sec . 
L u c a m . — I n il lo t e m p o r e : 
I ng re s sus J é sus p e r a m b u -
l aba t J e r i c h o : et ecce v i r 
n o m i n e Z a c h œ u s : et h i c 
p r i n c e p s e r a t p u b l i c a n o -
r u m . et ipse d i v e s : et quse-
r e b a t v ide re J e s u m , quis es -
s e t : et non p o t e r a t prae t u r -
ba , qu i a s t a t u r a pus i l lus e-
ra t . Et p raecur rens a scend i t 
in a r b o r e m s y c o m o r u m , ut 
v i d e r e t e u m ; qu ia i n d e e ra t 
t r a n s i t u r u s . E t c u m ven i s -
set a d locum, susp ic i ens J e ­
sus v id i t i l lum, et d ix i t ad 
e u m : Zachae, f e s t i n an s des­
c e n d e : qu ia h o d i e in domo 
tua ope r t e t m e m a n e r e . E t 
f e s t i nans descend i t , e t ex-
cepi t i l lum g a u d e n s . E t cum 
v i d è r e n t o m n e s , m u r m u r a -
ban t , d ieen tes , q u o d ad b o -

f Sui te du S. Evang i l e s. S. Luc . 
— E n ce temps- là , J é sus é t a n t en­
t r é d a n s J é r i c h o , t r a v e r s a i t la vi l ­
le. E t voici q u ' u n h o m m e , n o m ­
mé Zachée , chef des pub l i c a in s , 
et for t r i che , c h e r c h a i t à vo i r qu i 
é ta i t J é s u s ; et il le pouva i t à cau­
se de la foule, p a r c e qu ' i l é ta i t pe ­
tit de ta i l le . C o u r a n t d o n c en a-
vant , il m o n t a s u r u n s y c o m o r e 
p o u r le voir , p a r c e qu ' i l deva i t 
p a s s e r p a r là. Ar r ivé en cet en­
d ro i t , J é sus l eva les y e u x ; e t 
l ' ayan t vu, il lu i d i t : Zachée , h â ­
te-toi de d e s c e n d r e ; car , au jourd ' ­
h u i , il faut q u e je d e m e u r e d a n s 
ta m a i s o n . Zachée se h â t a de de s ­
c e n d r e , et le r e ç u t avec joie . Voy­
an t cela, t ous m u r m u r a i e n t , d i ­
san t qu ' i l é ta i t a l lé loger chez u n 
h o m m e p é c h e u r . C e p e n d a n t Za­
chée . se t e n a n t d e v a n t le Sei­
g n e u r , lui d i t : Se igneur , voic i 
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minem pecca to re in d ivë r t i s -
set . S t a n s au t em Zacluvus 
dixi t a d D o m i n u m : Ecce d i -
mid ium b o n o r u m m e o r u m . 
Domine , do p a u p e r i b u s : et 
si qu id a l iquem de f raudav i , 
r e d d o q u a d r u p l u m . Ait J e ­
sus ad e u m : Quia h o d i e sa-
lus d o m u i h u i c facta es t : eo 
quod' et ipse filius sit Abra-
bse ven i t en im filius h o m i -
nis quaerere , e t s a lvum fa-
ce re , q u o d p e r i e r a t . — Cre ­
do . 

Offert . — D o m i n e Deus 
in s imp l i c i t a t e c o r d i s m e i 
laetus ob tu l i u n i v e r s a : et 
p o p u l u m t u u m , qu i r e p e r t u s 
est , v id i cum i n g e n t i gau­
d i o : Deus I s rae l , cus tod i 
b a n c v o l u n t a t e m , a l le lu ia . 

Seer . — Deus , qu i s a c r a n -
d o r u m t ib i auc to r es m u n e -
r u m , effunde s u p e r h a n c 
o r a t i on i s d o m u m b e n e d i c -
t ione in t u a m : lit ab omn i ­
b u s in ea i n v o c a n t i b u s n o -
m e m t u u m , de fens ion i s tuae 
aux i l ium sen t i a tu r . P e r Do­
m i n u m . 

Comm. — D o m u s mea , 
d o m u s o r a t i o n i s v o c a b i t u r , 
dici t D o m i n u s : in ea omni s , 
qu i pet i t , a cc ip i t : et qu i 
quœr i t , i nven i t , et p u l s a n t i 
a p e r i e t u r . 

P o s t c o m m . — Quaesumus, 
o m n i p o t e n s Deus ut in h o c 
loco, quern n o m i n i t uo i nd i -
gni ded ioav imus , cuns t i s p e -
t e n t i b u s a u r e s tuae p i e t a t i s 
a c c o m m o d e s . P e r D o m i ­
num. 

que je d o n n e la moi t i é de mes 
biens aux p a u v r e s ; et si j ' a i fait 
[ort de q u e l q u e chose à que lqu ' ­
un, je lui r e n d s le q u a d r u p l e . J é ­
sus lui d i t : Aujourd 'hui le sa lut :i 
été a c c o r d é à cet te ma i son , p a r c e 
que celui-ci es t auss i un fils d'A­
b r a h a m . Car le Fi l s de l ' h o m m e 
est v e n u c h e r c h e r et s auve r ce 
qui é tai t p e r d u . — Credo . 

Offert . — Seigneur , m o n Dieu, 
je vous ai offert tou tes ces choses 
d a n s la s impl ic i té de m o n coeur 
et avec jo ie ; et j ' a i é té r a v i de 
voi r auss i t ou t ce peup l e assem­
blé, ô Dieu d ' I s raë l , conse rvez 
cet te vo lon té , a l le luia . 

Secr . — O Dieu qu i ê tes l 'au­
t e u r des b i ens qu i do iven t vous 
ê t re consac ré s , r é p a n d e z vo t r e bé ­
néd ic t ion su r ce t te m a i s o n de 
p r i è r e , afin q u e tous ceux qu i 
v i e n d r o n t y i n v o q u e r vo t r e n o m 
é p r o u v e n t le s ecour s de vo t r e 
b r a s dé fenseur . 

Comm. — Ma ma i son s e r a a p p e ­
lée u n e m a i s o n de p r i è r e , d i t le 
Se igneur . Q u i c o n q u e y d e m a n d e 
r eço i t ; et ce lu i qu i c h e r c h e t r o u ­
v e ; et on o u v r i r a à celui qu i f r ap ­
pe . 

P o s t c o m m . — Nous vous en 
supp l ions , ô Dieu t o u t - p u i s s a n t ; 
qu ' en ce l ieu q u e n o u s a v o n s , 
quo ique i nd ignes , c o n s a c r é a vo­
t r e nom, vous inc l in iez avec b o n ­
té v o t r e o re i l l e ve r s tous ceux 
qui v i e n d r o n t vous p r i e r . P a r N.-
S. 
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POSTFACE 

C'en est fait, notre église est consacrée! Nous avons 
communié à l'une des plus belles cérémonies de la litur­
gie. Et voici le moment de l'action de grâces. 

A la Trinité Sainte d'abord par le Sacré-Coeur et 
Marie Immaculée, notre filiale reconnaissance pour l'in­
appréciable bienfait de ce jour. Deo gratias! 

En second lieu, à Son Eminence le Cardinal Ville­
neuve, O.M.I., notre Archevêque bien aimé, l'expression 
de nos sentiments de la plus vive gratitude pour la fa­
veur unique de cette consécration, en même temps que 
nous lui demandons pardon pour la grande fatigue que, 
pour nous complaire, il a dû s'imposer durant cinq lon­
gues heures. 

A tous nos distingués visiteurs, un merci du coeur 
pour l'honneur de leur sympathique présence à notre 
fête de famille, comme à Messieurs les Grands Sémina­
ristes, qui nous ont rendu facile, par leur exécution pieu­
se du chant et du service autour du Cardinal consécra-
teur, cette cérémonie aux rites compliqués. 

Aux familles, qui, par leur générosité à la quête 
mensuelle depuis trois ans et à la cueillette de La Part 
de Dieu depuis le début de janvier dernier, ont rendu 
possible la restauration de notre église, nécessaire pré­
ambule de sa consécration, et plus encore aux Messieurs, 
chefs de groupe, ainsi qu'aux cent dix demoiselles, zéla­
trices de cette part de Dieu, nos remerciements les plus 
sincères. 
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%. J . - C . e t J f f l . 3 . 

Le mot de la fin est un souhait: celui que le temple 
de l'âme de chacun de nos paroissiens, consacré par les 
Sacrements de l'Eglise, et plus précieux que celui qui 
vient d'être consacré, ne perde jamais l'incomparable 
splendeur de l'état de grâce, qu'il la recouvre sans re­
tard si un jour il Fallait perdre, afin que nous vivions 
to,us et sans cesse, par Marie, une vie toute à la gloire 
du Père, du Fils et du Saint-Esprit, capable de nous mé­
riter quand l'heure en aura sonné notre admission en la 
Jérusalem céleste. Et elevamini, portae aeternales, com­
me l'on chantait tout à l'heure. Amen. 

Azarie Ménard, O.M.I. 
Supérieur et Curé. 



B N Q 

Loués soient Jésus-Christ 
et 

Marie Immaculée 


